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Esaias Tegner 

Levnadsteckning över 
Anakreon 
Översättning från latinet, jämte inledning 
och noter, av Arvid G:son Elg 

Inledning 

Esaias Tegner inskrevs den 4 okt. 1799 vid universitetet i Lund. Redan 
vårterminen 1800 sammanskrev han sin levnadsteckning över den gre
kiske lyrikern Anakreon; den trycktes dock först 1801. Han tillägnade 
den sin beskyddare Jacob Branting. 1 

Enligt tidens akademiska sed skrev Tegner sin avhandling på latin. 
Hans ordförråd är rent klassiskt; ämnets natur gör, att abstrakta ord 
och uttryck äro talrika, med för en översättare ej alltid lättfångade 
nyanser. Latinet flyter ledigt och i allmänhet klart och rent. Endast en 
gång synes han ha gjort en lapsus; för denna redogör jag i not 19 till min 
översättning. 

Till grund för denna översättning av Tegners Vita Anacreontis har 
jag haft en xeroxkopia av originalet i Lunds UB. Avhandlingen har om
tryckts i Opuscula latina, primum 1801-1820 edita, Holmiae 1875. 
Någon granskning av nyutgåvans överensstämmelse med originalet har 
jag icke ansett nödvändig. Dock har jag icke kunnat undgå att notera, 
att den senare versionen har ett tryckfel i första sidans fotnot, där det 
felaktigt står Ordine i st. f. Ordinis. 

Avhandlingen består av fyra kapitel eller paragrafer, enligt Tegners 
beteckning. I § I gör han en jämförelse mellan episka och lyriska diktare: 
de förra utmärkas av sin »höga och upphöjda stil», de senare av sitt 
»ömma och utsökta språk». Främst bland lyrikerna sätter han Anakreon 
på grund av dennes »älsklighet och behag». 

I § Il skildrar Tegner Anakreons liv på grundval av sådant, »som det 
varit möjligt att hopsamla om Anakreons liv och öden från forna tiders 
författare», vilka endast ha spridda uppgifter om honom.2 Tegner gör ej 
gällande, att han själv samlat dessa notiser, och troligt är, att han hämtat 
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Esaias T egner 

dem ur Baxters Vita Anacreontis, vartill han hänvisar i en fotnot." På 
ett par punkter vill jag komplettera hans framställning.' 

Anakreon föddes omkr. 560 f.Kr. i staden Teos i Ionien. Staden 
intogs av Kyros d.ä. (559-530) i samband med erövringen av det lydiska 
riket omkr. 546 f.Kr., varvid Teos' invånare utvandrade och bosatte sig 
i staden Abdera vid Thrakiens kust (Herodotos I: 168). Bland dessa 
utvandrare voro även Anakreons föräldrar. - Här vill jag påpeka, att 
Tegner kallar hans mor lEtia. Enligt Tegners källa Baxter hette hon 
Eetia, på grekiska 'Hi::tiTJ. 

Dessa händelser förbigår Tegner, som särskilt beskriver skaldens vis
telse hos Polykrates, den ryktbare härskaren på Samos. Där uppehöll sig 
Anakreon från ung. 530 till Polykrates' död 522 f .Kr. Han inbjöds då 
till Aten av denna stads »tyrann» Hipparchos, som lät hämta honom 
med ett femtioroddarskepp.5 Sedan tyrannen mördats 514 f.Kr., åter
vände Anakreon till Teos.6 

I paragrafens slut skriver Tegner bl.a. följande: »Det berättas, att när 
förhållandena i hembygden stördes genom Histiaios' uppror, ... skola 
många medborgare i Teos ... ha lämnat sin födelsebygd och begivit sig 
till Thessalien och där grundat kolonien Abdera. Och bland dessa var 
Anakreon.» Om uppgiften om utvandringen är riktig, har denna skett i 
samband med de joniska städernas uppror mot Darios I på 490-talet.7 
Direkt felaktigt är det emellertid, att tejanerna skola ha grundat Abdera. 
Det gjorde Timesios från Klazomenai (omkr. 656 f.Kr.), enligt Hero
dotos I: 168. - Enligt sägnerna skall Anakreon ha avlidit i Abdera på 
470-talet, 85 år gammal. 

Tegner säger i samma § 11, att Hipparchos lät resa en staty över Ana
kreon på Akropolis, och refererar till Pausanias.6 Men denne säger 
endast, att »nära Xanthippos står Anakreon från Teos». Zilliacus upp
ger å sin sida, att statyn restes först »ungefär en halv mansålder efter 
diktarens död».• Statyn har gått förlorad, men enligt Zilliacus har man i 
Glyptoteket i Köpenhamn en marmorstod, som man tror vara en ro
mersk kopia. Den synes motsvara Pausanias' beskrivning: ». . . hans 
gestalt är sådan som en mans, vilken sjunger i vinrus.» 

I§ 111 gör Tegner en närmare analys av Anakreons diktning och finner 
bland de viktigaste tankarna denna: »Men det finns två gåvor, och det 
mycket stora, som särskilt angå det goda och lyckliga livet; och den ena 
av dessa är kärleken, vars välde sträcker sig vida.» Till belysning härav 
citerar han två rader ur tionde odet.10 Men det är högst anmärkningsvärt, 
att han gör detta på ett felaktigt sätt: 

6 



- - 8e1vro cmvotKEtv 
Epron 1tUVt0PEK'tU 

»- - jag vill leva samman 
med den fräcke Eros.» 

Levnadsteckning över Anakreon 

Ode 10/v. 10--11/. 

Här har förlagan ou ~tAro, alltså med verbet negerat. Det är svårt att 
förstå, varför Tegner har utelämnat negationen. Är det en lapsus, så är 
denna högst egendomlig. A andra sidan vill man ogärna tro, att det skett 
medvetet, i syfte att få ett lämpligt belägg. Men kanske har Tegner inte 
gjort diktens innehåll klart för sig. Odet, som består av sexton verser, 
har rubriken » Till en Eros av vax». Innan jag ger en prosaöversättning, 
vill jag dock först anföra Fischers kommentar till det adjektiv, som jag 
ovan återgivit med »fräck». 

10: 11 Cupido hoc loco rcav.optKca<; dicitur. Voluit enim litUK"CU 
rcai/;;Etv, quod alias [Odar. 52,24] dicit noster Anacreon. (»Cupido 
kallas på detta ställe pantorektas. Han ville nämligen dtakta paizein, 
vilket vår vän Anakreon säger på ett annat ställe.») - 52: 24 litaKta 
rcai/;;Et est Figura Eucp11µ1crµ6<;, pro u~pi/;;Et. Sensus esse videtur, vinum 
iuvenes ebrios iubet, cogit esse petulantes, i.e. vim et vitium afferre 
virginibus. (»dtakta paizei är (den retoriska) figuren eufemism, i st. f. 
hybrizei. Betydelsen synes vara, att vinet befaller, tvingar de druckna 
ynglingarna att vara fräcka (lättfärdiga, närgångna), dvs. öva lastbart 
våld mot flickorna.») - Och nu en översättning: 

En yngling ville sälja en Eros av vax. Jag var tillstädes och sade: »För hur 
mycket vill du att jag skall köpa denna figur?» Denne sade på doriska: »Tag 
den för så mycket du vill ge. Men om du vill veta hela sanningen: jag är inte 
vaxkonstnär, men jag vill inte leva (=sova) tillsammans med den fräcke Eros.» 
- »Giv honom då till mig för en drachma, den vackre sängkamraten. Eros, sätt 
mig genast i brand, annars skall du få smälta i eldenl» 

Om denna dikt över huvud taget kan tjäna som stöd för Tegners analys, 
vilket synes mig vara att pressa den, borde Tegner i alla händelser ha 
citerat den fullständigare. 

I § IV kommer Tegner in på frågan, huruvida alla de av Stephanus i 
hans »editio princeps» utgivna dikterna äro verk av Anakreon själv, 
eller om en del av dem härrör från senare författare. De skäl, som ha 
anförts för den senare meningen av Bames, Baxter och Fischer, tyckas 
honom sannolikare än argumenten för den förra meningen hos Pauw, 
Robortelli och Hemsterhuis. 11 Han vill dock icke gå närmare in på äkt-
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hetsfrågan. Numera råder enighet om att de s.k. Anacreontea äro 

apokryfiska. Zilliacus, som anför flera skäl härför (a.a. s. 215), kallar 

dem för »ett verk av senantika och bysantinska dilettanter». 

Tegner nämner icke, vilken edition han själv har följt i sina citat. 

Han torde i själva verket knappast ha haft tillgång till utgåvor av alla 

de lärde han omnämner, ty Lunds universitetsbibliotek äger ingen av 

dem, enligt vad jag på förfrågan erfarit. Hemsterhuis och Robortelli ha 

över huvud taget icke ederat Anakreon. 12 Som ovan sagts, hänvisar 

Tegner visserligen till Baxter, 13 men detta är intet bevis för att han skulle 

ha nyttjat dennes egen utgåva, ty Baxters Praefatio, där han skildrar 

Anakreons liv, är omtryckt i Fischers utgåva. Denna senare är i själva 

verket den enda, som Tegner bevisligen haft tillgång till, eftersom han 

har ägt Fischers edition av 1793 ;" när han förvärvat denna, är dock 

okänt. Men Tegners sätt att citera Anakreon visar å andra sidan, att han 

haft tillgång till Baxters text. Förklaringen härtill är, att Fischer fullstän
digt återger denna. 

Själv har jag kunnat använda Fischers andra upplaga, vars titel är: 

Anacreontis Teii Carmina e recensione Guilielmi Baxteri curn eiusdem 

Henr. item Stephani atque Tanequidi Fabri notis. - - Iterum edidit 

varietatemque lectionis cum suis animadversionibus ... adiecit Ioh. 

Frider. Fischerus, Lipsiae 1776. (Anakreons från Teos Dikter, i enlighet 

med Wilhelm Baxters kritiska upplaga, med densammes och jämväl 

Henricus Stephanus' och Tannegui Lefebres anmärkningar. För andra 

gången utgiven, med tillägg av olika läsarter och egna anmärkningar, av 

Johann Friedrich Fischer.) 

Med denna utgåva, som alltså bygger på Baxters text, har jag jämfört 

Tegners citat, vilka pga. sin korthet dock icke lämna något större jäm

förelsematerial. När citaten stämma överens med utgåvan, har Tegner 

följt Baxters textgestaltning. Jag skall nu redovisa några fall, där olika 

läsarter föreligga. Därvid ger jag först Tegners citat och därpå avvikande 
läsarter. 

Ode 25: 5 3avetv µe 3et Kav µri 3eAro 

Kav µri 3eAro] K~Kov,a Fischer, »ex coniectura propria». Tegner följer här 
Stephanus-Baxter. 

Ode 10: 10-11 - - 3eAro cruvotKEtV 
[Eprott ltUVtopEK'tU 

navtopEKta] navtopi:Ktg Baxter-Fischer. Att Tegner här utelämnat iota 
subscriptum, bör dock räknas som tryckfel. Stephanus har 1tavtopEK,1J. 
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Levnadsteckning över Anakreon 

Ode 39: 6 noÅu<ppovttöE<; lie j3ouÅm 

lie] te Stephanus och Baxter-Fischer. Skrivfel av Tegner? 

Ode 6: 5 icataictcrcmtcn j3peµovta<; 

icataictcrcrotcrt] icata ictcrcroicn Fischer, mot tidigare utgivare. Här har alltså 
Tegner följt Stephanus och Baxter. 

Ode 9: 22 öpn 08 Kut icat' aypou<; 

lie] te Baxter-Fischer. Liksom i 39: 6 saknar Tegner stöd av utgivarna. 

Ode 51: 21 1CptVOV ro<; iot<; EÅtx3ev 

ro<;]&<; Baxter-Fischer. Tegners avvikelse här beror dock på hans oaccentuerade 
grekiska, varom mera i det följande. 

Det är alltså endast beträffande partikeln 8s, som Tegner icke följer 
Baxter, men avvikelsen kan förklaras som läsfel. 

Såsom framgår av citaten, använder Tegner inga accenter i grekiskan. 
Detta har följande förklaring. 10 Ar 1684 hade en med. dr Henning - lat. 
Hennius - i Utrecht publicerat en avhandling, vari han gjorde gällande, 
att grekiska ord ursprungligen hade accentuerats efter penultimaregeln. 
Följden blev snart, att man skrev grekiska utan accenttecken. Ungefär 
från 1770-talet påträffas detta bruk i svenska dissertationer och i litte
raturen, t.ex. i dissertationer under praesidium av G. J. Sommelius, 
M. Norberg, Chr. Sylvan och S. U. Sundelius i Lund. Tegner har alltså 
influerats av sin lärare Matthias Norberg, vilken ju var praeses, när 
Tegner framlade sin avhandling om Anakreon. Bruket blev dock icke 
fast rotat i Sverige, där det snart utsattes för kritik. Det förekommer 

icke i några läroböcker, publicerade i Sverige. 
De tidigaste svenska översättningarna av Anakreon gjordes redan på 

1770-talet av sedermera professorn i vältalighet i Abo Henrik Gabriel 
Porthan.10 Ar 1787 utgav Gustaf von Paykull sina översättningar från 

Anacreon, Sipho, Bion och Moschus; en ny upplaga, tryckt i Stockholm 
1817, har ingått i Tegners boksamling. 17 En annan fullständig översätt
ning utgavs under titeln Anacreons sånger. öfversättning från Grekiskan 
af F D H M, Stockholm 1794. översättare var sedermera kyrkoherden i 
Mariestad, teol. dr Olof Linderholm. Denne klandrar Paykull för att 
ha »mera rådfrågat sit Snille än Originalet». Efter vad jag kunnat finna, 
drabbar denna kritik även hans eget verk. Linderholms översättning blev 
också »avrättad» av J. H. Kellgren i en recension i Stockholms Posten, 
den 3 juni 1794.1

• Ännu en översättning finns i Gustaf Regners Vitter
hets-Nöjen, Stockholm 1814: Försök till metriska öfversättningar från 
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forntidens skalder. Där ha dock endast åtta oden översatts, av vilka 
nr 11 och 15 återfinnas hos Tegner. En edition med anmärkningar och 
svensk översättning gjordes av Johan Traner i form av dissertationer 
under hans praesidium i Uppsala: Anacreontis, Melici vatis, odaria I
LXXXV (disputationerna 152-188), Uppsala 1824; översättningarna 
trycktes separat under titeln Anacreontis carmina, Uppsala 1826. 

Odena 4 och 11 finnas översatta i Ur forntidens sång. Ett urval ur 
antikens diktning, företrädesvis den lyriska, i svensk tolkning. [Av] 
Johan Bergman, Stockholm 1908. Inget av Tegners Anakreoncitat finns 
däremot översatt i Grekisk och romersk lyrik i svensk tolkning ... av 
Bernhard Risberg eller i En sjungande arkipelag. Grekisk poesi tolkad 
av Gunnar Valley. 

När det för mig gällt att återge Tegners citat på svenska, har jag ej 
velat följa någon av dessa poetiska tolkningar, eftersom jag anser, att 
det i detta sammanhang är viktigt att få en så ordagrann översättning 
som möjligt. Först genom en sådan får ju läsaren veta, hur skalden själv 
har uttryckt sig, och endast genom en sådan har det varit mig möjligt 
att klargöra, på vad sätt Tegner har förvanskat texten i ode 10. Som 
jämförelse vill jag avslutningsvis citera Paykulls översättning av samma 
ode: 

10 

En yngling böd mig här om dagen 
At köpa Kärleks-Gudens bild, 
Som tycktes formad af Behagen, 
Och leende, och fri, och mild. 

Förtjust at denna skatten äga 
Jag honom strax des värde gaf: 
Håll! sade han, jag först bör säga 
Hvad du befara kan häraf. 

Om detta barn får husrum vinna 
Du måste lyda sjelf des lag, 
Och af en ständig låga brinna. 
Så mycket bättre, sade jag. 

Kom då at väl mit hjerta tända, 
Du lilla Gud, som kogret för l 
I harmen kunde eljest hända, 
At jag din graf i brasan gör. 



Levnadsteckning över Anakreon 

Noter till inledningen 

1 Om data se not 3 till översättningen. 
2 Sammanfattning i början av § III. 
3 Not 10 till översättningen. 
4 Jag bygger på artikeln Anacreon i Meyer, Das grosse Conversations-Lexicon för 

die gebildeten Stände (band 2, Hildburghausen 1841, s. 654); på Vita Anacreontis 
hos Moebius, Anacreontis, quae feruntur, Carmina (Gothae et Erfordiae 1826); 
på essäen Anakreon i Emil Zilliacus, Grekisk lyrik (2. uppi., Uppsala 1928, s. 
197 ff.), och på Jan Mogren, Antik poesi i svensk översättning (Kungl. Huma
nistiska Vetenskapssamfundet i Lund, Scripta minora 1962-1963: 1), särskilts. 32. 

5 Moebius, a.a. s. VIII, hänvisar till Platons dialog Hipparchos p. 228 C. 
6 Så Moebius l.c. Zilliacus säger däremot (s. 197), att vissa uppgifter tyda på att 

Anakreon fann en ny fristad hos en av Thessaliens härskare. 
7 Jfr not 26 till översättningen. 
8 Se not 22 till översättningen. 
9 Zilliacus, a.a. s. 211, utan angivande av källa. 

10 Tegner anger endast odenas nummer. Jag har därför överallt inom klammer tillagt 
versernas nummer. 

11 Om samtliga dessa lärde se noterna 32-38 till översättningen. 
12 Jfr Fortsetzung und Ergänzung zu Christian Gottlieb löchers allgemeinen Ge

lehrten-Lexicon, Leipzig 1787, band 2 sp. 161 f. och band 7 sp. 1061 f. LUB:s 
utlåningsjournal för de aktuella åren visar f.ö., att Tegner icke har lånat något 
arbete av dessa båda; jfr Alvar Silow, Tegners boklån i Lunds universitetsbiblio
tek, Uppsala 1913, s. 53. 

13 Se ovan not 3. 
14 Förteckning öfver Framl. Biskopens i Wexjö, Herr Doctor Esaias Tegners efter

lemnade Boksamling, ... Wexjö 1847, s. 28. 
15 Samtliga sakuppgifter ha hämtats ur en uppsats av Erik Wiken, The Itacistic, 

Etacistic and Henninian Pronunciations of Greek in Sweden (i Eranos, Vol. 44, 
Göteborg 1946, s. 500 ff.). 

16 Enligt E. N. Tigerstedt, Kellgren-studier (i Samlaren. Ny följd. Arg. 35. 1954. 
Uppsala 1955, s. 72). - För denna referens har jag Professor Carl Fehrman att 
tacka. 

17 Upptagen i ovannämnda Förteckning, s. 28. 
18 Tigerstedt, a.a. s. 74 f. 
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VJRO HONESTISSIMO 

jACOBO BRANTING, 
l'R/ETORI •rEllR!TORII 

llENEF!CIORUM MEMOR 

llSA!AS TEGNfiR, 

vitati, & mtntis, qna po€rarum facile princeps efi 
h~birns, altitudini nrnxime convenic, magis ed ad
mirnciontm facioc; fuum c~men & prctium habe
bic. mierum illud & dclicnwm, cujus eft pnn;ipuum 
in Anacreonce exemplum. Neque enim qure in 
Epicis, e2dem & in Lyricis Vacibus rtquirunrur; 
ftd funt fua: cuique incforefcenrli arces, & diverfa 
laudum genera. Cum eriim illis lit pr'rprium, öc 
rerurn & femenciarum pond.:re maxime väle,rnc, 
ncn fine magnificentia & po'!1pa verborum, c11mque 
mulca illorum c11ra in rebus cpce collocandis & in 
ordine fervando ,·er(ernr; his maxime commune 
efl, uc ad magna qu:aelibtt & .. excdia quoft repemi
no quodam impecu feramur, orucionis lcde h,rnd 
raro turbern & abrupca; irn ut. fi comparac·c ju
~icandum lit, cum unius arcis ingenium p<rp,rno 
(olis lumini, tum quod alcerius lie, id fulrnini limi-
1,;: videocur. Qn;:e vero diverllcag. non irn interpre, 
randa eric, q:i.fi Lyrica .carmina prre Epicis eon• 
1emnenda & parvi facienda effenc, Qu:r enim ad 
gsOa fataque clarorum virorurn iUurtranda fcri
buncur, per fe facis commendacionis hal.Jere, ad
rniracionemque contemplatione vircucum vehemcn, 
ter movere folenr; efficimrqne & hominum, qui 
egences inducuntur. euEtorirnce, & facinorum fplen
dore ec V;irietace, & Centenciarum poildere, ut ple
na dignicacis· videancur, onimosque legemiurn lpe 
& mecu fofpcnfos r~ne~nr. · Lyrica vero carmina, 
quo nunus h1s rebus amplificata, eo magis, ut pro
bcntur, aliis opus habeac; primaque fere illis adJ 

o,1pro• 

x«erev /o'Jr;,v ~ )'ilfa~ 
licOTJIT~ f~X,EV O~J.l~> • 

./\N/\CR, OI>, J•· 

§. I. 
Anacreontis Poeta: epud Veteres id nomcm, ea 

farna fuir, ut inter fummos & clarillimos Gra:cia: 
Vatcs haberecur; neque illi, quos noltre vidit 
:z:1as, guorumque exquifitius judicium foit & li• 
matius, alio modo de eo fenferunc. Scilicet Ho
merus & Anacreon ex dars illa Grreci:r antiquic:.ce 
foli fere fuperfont, quos ~mulsri, imitari, polleris 
per Cecula & gentea cura & honos fuit. Hi cnim 
Vetes, quamquam & gcnere · maccri:r, quam tre
flarum, & fpccie ingenii, quo illam perfecuci font, 
milxim~ imer fe differunc: 1ame11, qua: fua cuique 
e'il''virtu!; fi in refömacioncm accipiatur, magna 
utrimque Gmilirndo fe nobis offorer. Nam etli 
m11gnum illnd .& fublime fcribendi genus, quo 
ufus e!l Homerus, & rerum, quas cclebravic, gra, 

a a vi1ati, 

np,probet!onem commendacio dl, fi qua vis ex ipfa 
carminis vcnuOate & gracia adjici poctn. Quod 
fi de univerfa l'oefi L.yrka ,•ere, venus profetlo 
dici pocefl de illa, cui ab Anacreonte nomen; cujus 
quidem gloria hoc mihi major videcur, quo d1ffi
cilius illa in renui compararur. Accedit, quod qua:
cumque in irta facultace Anacreontis lous ert, qure 
cerce maxima efl, coca ha:c ci debccur. Nam qui 
anre cum Lyrici Vaces vixerunt, eorum fere omnium 
alcins fcribendi genus, verbis cmplum & compo
föione exquifimm foic, totoque habitu & colore a 
vulgeri confottudine al.Jhorrens: Nofler autem 
remiffe, comirer, temperace loquirnr, & menteffl 
non cam magnifice, eminencer & fol,lare ferit & 
percellir, quam pr:Ecepra mornm & vicre lvavirer, 
facet" & eleganter r2Lioni commendot affetlihmque 
infundir. Cujus nos quidern grocia & fuavirace 
addutli, pauca de vira c_ius & ingenio ( neque enim 
mulca veterum, quud mirnm, d.: canto viro mo• 
1mmenra ad nortrem memoriam pervenernnc) fcri· 
bere ~onebimur. ~i conacus uccumque confilio 
arduus videbitur, excufatius ccmen propter a:tactm 
1M:cipiecur. 

'§. II. 
Narns fuic Anacreon Tcins, cui cognomen 

urbs .Joni.e clariffima focit. Neque tnim enrum 
auttoricore mc,veor, qui eum ex Toio, oppido quo
dam Paphlagonire, 2d littora Ponti Eux1ni' lito, or-

1um 
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' ~m mcmori:e prodidernn_t a). P,urem hmllit Scy-
rinum, vel, fe~uudum abos, Pard1enium lllltrem 
JEtiem b}, Genere clarum fuilfe & Sol~m Co· 
dridasqne cognatione ottigi!fe famo, recentior eft c), 
Locus ,·ero Pfotouis, ex quo cele affirmarur: ad rena 
prob~n<lam fatis mihi idoueua non videtar d) 
Flor~it vero iis re!llpori!>os! quibus Polycrares Sami; 
& Hipparch1.11, P11iftrat1 fihus, Athenis ryrannidem 
occuparunr, Cyro & po!lea Cambyfe in Perfu 
regnantibus. Vixit familiariter c:um fummis & 
c~~riffimis ~ui tem~oris _viris, quos ing.enio inge
unque op1r1bus fclix lib1 toros i:oociliavir coniun, 
fliffimoique babuit, • Przcipue .liuccm apud Poly
cr,rem verlåtus ~. cui ~riam earime przcipuus 
fu~c e): :,'\t9ue hmc & ~lus plurimum ufus, Cum 
~n.1m m. 111r1ma1n tyranni iamiliarirarc:m pervenUfcr, 
Jlbas ammuru .a~eo ~ua human!fl!!C ,epir, ut ferox 
&. e~renatu_m mgenu,m Jenocmns,& arcificio car• 
mims molhret, aut col!rcerec f). Erac vero bis 
cemporibus Samos, ubi fummam rerum Polycrares 
cene~at. ffdes &_ do~icilium luxuriz & magaifi
C:!!!.tiz; ncque m alia pnrte Grzciz ingenia feu 
arnum, li:u cpularum magis viguerc. Qpa: omoia 

.. 

Ana•> PonPIIYRION, Sohol. Hors,;; a,1 O,!, L, 1 ; 7• i8, Conf, 
11,ur.n llicl. Hill. & Crir, T, IV, p, z7og,' 

!J) $U,J>A,, Onomalt. in vo~ .:\ntcr, 
c) BAXT.fR, iaa Vira A111cr. 
11) Pt,\TO in Cbarmi,le, 
t) STR1110 Gcogr, L XIV, p. 6J!f, (Edlr, Calall'ol,11nl). 
fJ MA,IIIIIUS TllllUS ll,lf, XXI, 

exemplis. tiatria:._ indullit, quam in alifs Gnrc:is. quf.. 
malo mor1 fpec:1em honeff:i inducre voluerunt, rc• 
P,~ehendcndum f/t, Vitia vero virtmibus 6 quis. 
a,1us, profea~ ~nacreo~ compenCavir. Er quidem 
r<is, qu~ plunm1 sb ah1s fi~n Jolenr infra 1nimi, 
magnicucjineni._ eranr. Co~emfu eoirr:. dividas, en• 
que fere omma, q11z ad vica: fplendorem dignica• 
temque vulgo maximi: peninere _pmantur; qqucl 
9tiide.~, nifi e_x fcriptis ejqs c:on!lar~t, vel ex hoc, 
mte1U1t• pocerar,_ quod c_um a. Polycrece quinqua: 
calen11s donetus elf~t, & Jam per duas uoaes de iis 
(ollicitus fuilf~r, pecaniarn reddidilfe diclcur uu{j'jm; 
adrerens,. ~C ffOl,I CUfiS _dign~,. gua: extra 'animua 
font hom1~1s, ~ona JU~1care 1 ). Vira: aute1n,, qua:i 
Anacreont1s fuir, ur prima & media, -lie & fuprema 
eognofcere lubet. Ec ralia fuere. Tradicur cum 
i;es domi. feditione Hiföa:i turberentar, imnrinenii-· 
bus ec!om p~tria: vic!nis ~rzfeflis P@rlårum, m1t1-. 
tos -:,;e1ps c1v!s, qu1bus libcrtas ip!å, patria corior: 
aacah folo. rehtlt, ~h~aciam petiilfe, ibiquc. Abde,! 
ram colomam conlltca11Te. Ec in his. Ariacreo1t 
em k). Qui autem, utrwn in iCl:a regiÖne an i11 
Grzciam redux diem obieric, parum conlta~ Sin~ 
K!,llare ta'?'en & 1nirsndum ett, quod do. mortit 
e1us prod,cum ect; di~itur eaim acino uvm · påff• 
firangult!tus periiffe I ·,. Fatale hoc; fed nen. prz; 
propcrum, Neque cmm ea mora· immauira- vi, 

(} S'l'lllAtVI Bdogg. Ethih. c, 9r, 
lo) Su1DAI I, e, iia race Anaor. 
I) PLINIVI N1I, Hil}, L, VII, c, 'i 
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'dcri 

7. 
Ana'tcon.tl, eltz cujus indoli Jiwc mire convcnie, 
bane, non fine maxima frua:u faerunc. Cum eniril 
1jus ingenium fuavo & elegans elfcr, hoc modo & 
facctius & excultius, oinnibusque rebus inftruaius 
& orn1ciu1 faEtum cft • i11 ur, quod quidem ild 
fummz humanit11ci1 cuirum pertinerer, nihil ci de• 
cfl'et, quin habcrer, Quo faaum eft, uc eb Hip• 
parcho magno· eum honore & pompa Athenas. 
duceretur, eodem ferc modo, quo pofiea I1letonem 
a Dionylio Syracufas arcellitum fuiffe, mcmoria 
cft •g). Ex guo judicul poieft, quam magna & 
prope divina in bis viris ingenii -vis & exccllentia 
&ctir, cujus e1iam au&riras apud Tyrannos ,·alair. 
Hipparehus vero, quo monumenrum & amicidz 
& rnanificenlia: fiiz eicllarer, quod nec · minus viri 
Jaudi & famz ,oavenirer, fiatoarn ei .t\rh~nis po• 
fuic, eamque· eo q_uidcm habito, llt ad lyrem cen
tans videretur. Colloc:oca 1101cm fuic in ipfa arci:;. 
intcr Xamippi, parris Pcriclis, & Sopphus effigies, 
loci cclebri1ace dignitarcm honoris augente h). Ec 
verm hic hon11s'fuit, qui non in fplendore imoginis, 
fed in jadicio graviffimi regis-& c:onlcicntia hum:ini 
gcneris reponcbat11r, Pofteritari auc,m non perin, 
'de bona qaam mag1111 farna innoruit. Nc:que enim 
dcfocre, qui «mm in amorcs, concclfos, incdlos, 
projcaum fuilf.: dicercnc. Quin & jn ipfis ejus fcti• 
pris veftigio intemperonriz manenc, · Quod vero 
ylti11m, m:fdo, m:igisne in Anacreon1e, qui corruptz 

g) P',,\Tll in Hip111rcl10 
li, PAtSAJIIAS D,fcripl, Gr"- L; I, c, =f.' 

~!(CRI• 

9 
deri. potelt, qu:e oaogefimo & quinto ztatis anno 
accidit m), 

§. m. 
Hzc fere fönr, quz de vita fatisque Ana, 

c:r!o,ntif ex prifci temporis 2ucloribus colligere Ji, 
cmc, &:, 6 mulca deelfe videa_ntur, noCcra id culpn 
non er1t; ne~ue e1iim qua: de eo memoraniur, 
cer1a ~ co~tinua, (ed fparfa & guoli forrnico, fi 
qua fcnptori ex orauone occalio fuerit, relata in· 
veniuntur. Deficienilbus igitur his, nec focis inter 
fe congruentibus, nihil, ed quod recurranc Ana
cre~n!is Cl:udioli; pra:1er ejus fcripta, foperefr. Et 
ex· ilhs, qu~mquam non nili pouca ocl no!lrnm ~to• 
rem_ p_er~ener~nr,. facile qure ad ingenium· ejus &: 
cog1cand1 fen11end1que rationem pertincanr intelligf 
p~ffunt. Ec hoc operis confilium: cuju~ fumma· 
fu1t, ut prodeffi:c & deleElarer, aut deleclando pro, 
deffe~. Acqne fic, ur, qL1re_ pra:cepta linr vitre mo, 
rumque, non tam necefförio agnofcerernus, qnnm 
ut ultra ample€teremur, ca oon . feverirace difdpli
na:, frigidis philofophia:· ftintemiis & demorcuis re
rum .d~cl!men_tis expofuit & nudevir, fet! fvaviratc 
carm1mr, numerorum concenm & hnaginum ,•arie: 
rote & graria vellivic & dirtinxir, Quo factum ett 
u~ hi, illecebris, & _depolita magiCl:erii gra,•itatc, aui 
.chQimplaco _moncncl1 conlilio, animns legencium eo ·· 
quo voluerar, vel infcius vet etiam invi1us facil; 

b fequa· 
••) LUCJ/INUS in Mq1,iti0/3IQ"', 



11) ~~~ 

(equnrnr. Exempla multa: & h:rc prrecipua co. 
rum cr,pic;1: · V1\~m & quodcumque· ilic boni & 
dJ,cbci,;nis babear, 11011 ni/i ad exiguum 1emµus 
(!ur:;re, omniaque, qu.e infra lunam fine, in ilhus 
mcircm, vice~ crefcendo & decrelccndo hobere; 
vivrndnm igitur in di~m, cavendumque, ne curis 
& ~ngorihus nos dcdumus, qmbus confi,i, fiulci 
& inlipiencis eff.:t: 

T('ox;o; d(>µ:tro; y,l(l oi:& 
{3,or-q TfE;(;EI KLJ'-1a&;i,. 
o'l-1y~ lie KflUO;!Ea!:l-11 

110"''' ri,,,iv l-LJ9-,vr;;v n ). 

9-.:tcm ,~, li,1 x1v µ~ 9-el-c.J 
-r, lie -rov 1210v ir),:<vw_v.:,.1 o) ; 

Qua: (h1ltitia tanro major föret, qn,,d ea qt1a> fu. 
tura (unt nobis incerca font & abdica; quod aure,11 
pra:Cens, illud (olum cngnicum, ejusque volupme, 
ii quo force erir, fruendum: 

'TO a~µEfOV µf},[1 µ01, 

-ro lJ' i:tLJ('-0V ·nq o,Jcv; p ). 
Divitias tnmen & honores, quamqnam magnum 
quid & prreclarnm iis imffe vidcrur, p,1rum mo
menci ad vita! fe!iciretcm habere; qu:i, ir2que for.
mnx munera <iefpicere, & pro uihilo duc~re, fa 
piemis & liberi animi dl:: 

n) 0,1. JV. 

o) 0d. l<XI'. 
p, Od. XV, 
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ad del<clationes ,-ica, & goudia cclehra11<la dicfa 
foerint, minin,e pbilofophorum remenciis & ratiO· 
nibns mecimda effe & dijudicanda. Uccumque 
vero d~ iis, qua! de vita: beocimdine fenfic Ana
creon, exiflimabirnr, ea ncque a temporum illo· 
rum moribns & vivendi cogirandiqoe conruerndine, 
neque a plurium philofop ho rum de ea re opinio
m: mulmm nbhorrenr. Ec qua: cradidit de volu
ptate, cui, ubi honeffa foeri1; divinum quicl,bn 
inefl, neque ea fininre interpreranda font. Irma• 
menris illius & cleliciis Noflcr folrim non nimis in· 
dul/iffe virlernr; neque ~riim fenetlus cicius · rub, 
repl1r, neque fenfös obrnfi1s, neque cogicncio rernr· 
data, nec memoriJ dcbili,arn fuic. 

§. ·1v. 
Refiat, ut de numero focisque fcriptorum, 

qua: nomen Anacreoncis pra,ferunc, nonnihi_l ditfe• 
rem; qn:e fniff~ perhibenc Carminum Lyric_orum 
libros quinque, in comp0tationes & c0nv1v1a fa. 
florum, (f.lE'-11 -ra. 7Tctf01V111), & alia quacdam, Ana
treontea ditia, Elegos & .Jam bos; Ep1grommaco 
pracerea mulra u). Numeri ejus Jambid Dimecri 
Cacokföd; pedum aucem ratio parum diligencer 
~abicq. Scriµfi_t vero _.Jonice, cujus ra~ien krn10'. 
n~ _indicia in i1s qu:e (uperfönt non fac1l0 reperies, 
func enirn plerurnqne Dorica vel t\nica ; quod in· 
cempe(l:iva: emendandi cura: flultaque folkrcia: Gran!• 

111.l[I• 

u) Su1JIJ\S I. c, h, \'OCc Anacr. 

Levnadsteckning över Anakreon 

•• 
ou} rl1f'W µE XfUCJ"Oq 
o"uje (P!:lo,w 'TUf;<vvo,; q '. 

Em vcru duo, eaque 01,1xi:112, qua: ad bene bea• 
teque vivendum pr:rcipue p,rtinenc; qnorum ni• 
terun1 in smore, cujus i111perium latilJime p2tet, 
iicum: 

9-e>-w o-uv '""' 
E(lWTI 7TctVTOfEK'T:L r '. : 

Alterum in vino, quod curas pellit, pofitum: 
cir· !yw mw -rov å,,ov 
ti.lTOf<'ll"TOYTi:tl f.lEf"~'i:tl 
,ro,-u(p('Om,;E; o, /3~?,111 
,, rh,uitn-:req al ~rn,; s ). 

Ft ufum ucriusque non juvemutis fo!um & l!o
rcntis .ccacis, led fenecl:ucis etiäm fas & jus fpec1are; 

'TBTO ,}' 01;,«. 
<J,; 'TW "/E('OVTI µil.AMY 
'1rfE7TEI 'Ti:t 'TEf1TV11 '/Tti.l(EIY 
c'o-<,t ?TE:>-i:t,; -ra Mo,e~; t ). 

Ex quibus, breviter allatis, intelligi potell, qlls nom 
fuerit ejus de opcima vivendi ratione opinio. Quam 
fi quis molliorem dicac, nec conlhnci & forti v_iro 
fötis dignam, is nos non valde habebit <liffencienres. 
Sed cogicandum erit, ea omnia, qua: in carminibus 

b z ad 
<() 0,1 XV. ofr. 0~. XLV, 

r) 0d. X. 
s) 0,1 XXXIX, 

1:; 011. Xl, 

maticorum rribuendum videmr. Ex omnibus Rll• 
cem Teji carminibus vix fexeginca Odaria incegra 
ad noflram memoriam pervenerunc; mutila pra:· 
tera nonnulla : ca-tern per longam annorum (e• 
riem & im:uriam pericrunc. Henricus Scephanus, 
vir de lirccris Gr:rcis optime meritus, od medium 
fere feculi decimi li!xci, quinque & quinquoginta 
Anocr,ontis Oderia primus omnium edidic; quilms 
pofteo. nonnulla eciom alia, · ex anciquis aucloribus 
colleEla; adjnncla fuerum. · Fuit de his m.;gna & 
gravis inter do8:os viros controverfia, nonnullis ef· 
tirmancibus, Anacreoncis effe omnia ills carmine a 
Stephano edira, neganribus vcro aliis, & dicenti· 
bus, illa aut a Scephano ipfo, auc cerce a quoclam 
alio Poete1 qui Anacreontis ccmpore pofl:erlor vixe
rit, profefla fuiffe. IJliUS fcncLtHia: aucJoreS & dt• 
fenfores tu~runc Paw, Rouorcellus, Hi;mfierhufins 
& alii nonnulli; hujus eucem Bsrnefius, llexcer, Fi
fchutis, cccerique plurimi, qllorum ecicm rationes 
in hane rem allaca: probcbiliores mihi videncur. 
Hem at:,em, qua: in di(,epcr:cionem v~nir, perqui· 
rere, com noftri non lit argomenti, ds: ipfis cnr• 
minibos~ quid mihi i~ _ illis legend is _vifum !ir, id 
potius dicom. Cum 1gnur multi arb1crencur, l\na, 
creonta qrrnfi orngiflrurn quendam volupmis fu. 
giendum effe, ejusque leElionem non rmgnoperc 
commendandam, erlolefcentibus "pmfercim, fareo_r 
equidem me ab his <iiffwtire. Q11"1nqu.m enim 
ejus carmina fpecicrn qunnrlen, <lifciplinre voluptua
ria;.,hab .. re v1dencur, invrni~t camcn, qui eo dili-

gencius 
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gemius perlegorit, vix inrer illa unum -vet alter om 
quod non pra:~.prum ~liquod crodat fuum ufu~ 
in vita communi lrnbicurum. Id eut~m incred,b,w 
facilicate in_genii c.'inrocucus efr, uc jocari po1ius 
qua_111. pra-c1pcre v1tl_oremr, ne gravi<as pra:cipicntis 
fefhv1tatem & grar1am Poc:r:i: minuerec. Ec eut 
me amor elegamiUimi Vatis fefellic, aut inerat in 
eo. haud .v~IJHis animi humeni oognitio ; qua 
q1ndem mh,I nec ho,ninc di~n,us, nec poe,re ad 
exp_rimend~m l!umani auimi itudiique imaginem 
µulrus & 1llo(h1us ell. Q.oo eciam facrum pmo, 
ut e~m Plato f1prenttm 2ppdlaret v). Hoc aucem 
nom1ne fi minus per St:iicos uti licen inrelli11;tn· 
dum erit, ~ffe eciam qoandam non co~cemnendam 
vi_tre fapie~ciam: qure non in inanibus difceptacia
mb~s. & m fp1nofa qu?clam ~ exili disputntioois 
f?bc1ht?te verfatur,. fol 111 m.:d10 pofita ad vinutein 
& veritacem per mncru,n quidem fletlioncs & di
!ercicula, fe1 am~ni?re 1·i~ ducic. H.ec il,lfo haud 
mfrequ_ens m r~np11s An~creomis eluc1:t; in qui· 
bus eciam long~ alm_m viem, atque cecer-i Lyrici 
vates, fecucus fu,!Te v1derur. Cum enim hi & feli, 
ci in verbis fingemlis .audacia, & conformacionc 
quadam oracio11is prz.cipue, & figurarum fimilica
dinumque frequentia jd efficianc, lit mm line in. 
f!a~maci~ne animorum & affiac~ quodam quAfi f~. 
ror1s ad illa tama cemque fuhhm1a perveniffe pu, 
ccntur; ille neque verborum fnno, nequc figure
rum & fimilitudinum copia adtll<ldum commen, 

dutur, 
v) Pi.ATO in Ph.dro, 

dele8:atio. e(t Pra-ber,t enim fpeciem neglecl:z 
cura: & l11f!a:, lndl rnmm fuo gracia, fua venu, 
lhs, eo moJor quo,I non qu;i:föa. PI.cent virlelicec 
maxime hoc; quod fuliica & fpontc fua naca, nec 
pra:vila & m.d,raca incclligimus. Qua: res facilli
mam habet explicarionem. Cominenc enim ple
rumque n~n nifi breve & ingenm1m quoddam d'i
aum, sut Jucnndam & venuflam f:ncemiam quam· 
non copiofe & ornate, fed eleganter & foc'ece ex.• 
ponera folet y); aut jocum ex nmfiliguicace fermo, 
nis duc.l:u~1 z;; vel _cciam, idqne fapiffime, pra:· 
ci:ptum _cl1quod_ ad v11a: culcum ucile, non aperce 
d1Elum 11lud qu1dcn~, fod. tamen quod intelligi poi• 
fit; quo fic ut mag,s dde::lctur is, qui legat cum 
ill~d qua_fi_ a femeci~fo inve_ncurn pucec a,. 'Quin 
euam, ub1 narrnt, 1d urev11~r & fimpliciter fi~ 
cum luce tornen & graria: 

'TI 'J!l.f µe J,i ?l'ET!I.O'!iJ:t.l 
oe~ ~. lC!U X:I.T0 rl.y~B; 
XCIJ devieeO'lV Xct!:J1{<1Y 
(pa-yeuav aye1ov T1; b). 

At rariorcs apud, eum fimilitudines: qua: .ulii ob
via: fuerinr, rebus, de quibus adhibenmr, mirum 
in modum congruunt, Neque, quod fafiidium fui 
parit, in iis perfequendis roulcus en, (ed rantum 

di:J\i!fe, 
y) OJd, llf, XV, XX, XXVII, 
a) Odd, XXI, XIII, XVI. 
e) OJ,1. XLIII, XL. VII, ll;c, 

h) OJ, IX, cCr, 0,1,1. X. L, 
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,,. 
d~cur. Std maximam foi admirctionem fecit L\na
crrnn in \'erborum translocionibus; quarum cum 
hoc fit primum pr-.rcepcum, ne longe limilc fä 
d11du111, illml ica fervavic, ut a proximo quoque 
in rerum nncuro polilo in fois id duxerit, minime 
in l,~c re fimilis eorum, qui ingenii fpecimen quod, 
dam puconc, cransilirc ance pedes pofita, & alia 
procul & extrinfecus arcefiica capeffere. Et quo
niam in verbis trensfer1:n<lis optimum putarnr, 6 
fe11(um feriat id qnod cranslatum fit; 101a mihi 
videtur Tejo noftro laus h::rc conceden<la, Nam 
quarnquam & aliis dicendr virtutibus, hoc ramen 
maxime eflicimr, uc qufecumque fibi dercribenda 
propofuerit, ea ira dicendo exprimot, ut 110n de
fcripr,i & in animi rnnrum confpeclu pofira, (ed 
quafi ante oculos verrari & a nobis afpici & cerni 
puff.: videa11wr: 

1111'0 f:.1('/31T1il' J,. X?tl~ 
11:,.,e1.,mrw11 {¼,.von/I~ 
'/iA0<:.1..VOr; C).cf?d7:A. r,:,;U{'lf/3; 
X},,1hvo~q)Uf1; ;:GJ~EVEI X'• 

Et quorn 2pre dixit, cnm fo<;ilc ttiarn, quid dicerel 
i-nvenic: mque iis q11re invenernt diu irnmoracus e(t, 
föl qure in f;ribenn<> menci primum obvenit co, 
gitario, e,; contentus, po11ea ne ddtcrandi qt1iciein 
cau(fo a propLliro d,fctlfit. Quo ttiam hnc eon· 
f.cucus dl:. t:t fi11cpi1ciffima mi11im<'qll~ ddi,Hata 
carlllina eius ,·iderti.tur ; qua: tmxin:a l,gontibus 

de• 
•) Od, \'I, (;fr. O,ld, XXII liXX\'11, XXIX. XXVIII, 
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dixiffr, quantUm & cereris ad rei comp~ratre ju· 
dicium fufficiar, fibi etiam fufficere purnvic: 

µ,uov riu'},,11110; ie Ko7l'f's 
l!flYOV iJ; fo1; fi..1 x!?fey 
;)1«(/)rt.lYETCU }'Cl.'},,i!'J~ C), 

Finem-' vero · fcri!icndi fackm, ·ne vires ingenii, 
quod fcio· quam fic exignum, in laudando genere 
dlcendi; q_uu~, qoidquid pulchri & delicori vd lin· 

gua Gra:ca vel' Po6fis habet; in-. fe complefö 
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§ I. 

Rosornas behagfulla ålderdom 3 
bevarar ungdomens doft. 

Anakreon, Ode 52 /v. 27-28/. 

Skalden Anakreons anseende och rykte hos de gamle var sådant, att 
han hölls bland Greklands största och mest lysande skalder; och icke ha 
de, som levat i vår tid, och vilkas omdöme varit bättre genomtänkt och 
sorgfälligare, haft annan åsikt om honom. Ty Homeros och Anakreon 
äro nästan de enda, som leva kvar från Greklands lysande forntid; och 
att tävla med och efterlikna dem har för eftervärlden i alla tider och 
bland alla folk varit en ärofull uppgift. Ty ehuru dessa skalder äro 
mycket olika sinsemellan både i fråga om slaget av ämne, som de ha 
behandlat, och i fråga om arten av den begåvning, varmed de ha fram
ställt detsamma, så skall likväl, om vars och ens förtjänst upptages till 
värdering, en stor likhet dem emellan visa sig för oss. Ty även om den 
höga och upphöjda stil, som Homeros har använt, och som i högsta grad 
passar både till storheten av de handlingar, vilka han har förhärligat, 4 
och till det djupa snille, varigenom han utan vidare har hållits för den 
främste av skalder, lättare torde framkalla beundran, så skall likväl detta 
ömma och utsökta språk, varpå Anakrein är det förnämsta exemplet, 
också få sitt erkännande. Ty hos de lyriska skalderna krävas icke samma 
egenskaper som hos de episka, utan var och en har sina egna medel att 
bliva berömd och får olika slags lovord. Ty medan det är utmärkande 
för epikerna att vara överlägsna i handlingarnas och sentensernas tyngd 
i förening med högstämda och pompösa ord, och medan en stor del av 
deras omsorg rör sig om att på lämpligt sätt iakttaga händelseförloppet, 

så är det särskilt brukligt bland lyrikerna att av ett s.a.s. plötsligt infall 
ledas till vissa höga och upphöjda uttryck, varvid icke sällan framställ
ningens följd störes och avbrytes. Om man skulle jämföra dem, så synes 
därför den ena konstens egenart lik solens eviga ljus och den andras 
lik blixten. Men denna olikhet skall icke tolkas så, som om lyriken borde 
föraktas och värderas ringa i jämförelse med epiken. Ty de dikter, som 
skrivas för att förhärliga berömda mäns bedrifter och öden, bruka i sig 
själva ha tillräckligt av vinnande egenskaper och med hänsyn till hjälte
dåden väcka en våldsam beundran; och både genom auktoriteten hos de 
människor, vilka framställas handlande, och genom bragdernas glans 
och mångfald och sentensernas tyngd åstadkommes, att de synas fulla 
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av värdighet och hålla läsarna svävande mellan hopp och fruktan. Men 
ju mindre de lyriska dikterna äro utsmyckade med dessa ting, desto 
mera ha de behov av andra egenskaper för att vinna bifall; och deras 

5 nästan främsta förmåga att vinna bifall ligger däri, om någon kraft kan 
tilläggas dem ur diktens eget behag och älsklighet. Men om detta med 
sanning kan sägas om den lyriska poesien i allmänhet, så kan det förvisso 
med större sanning sägas om den poesi, som har fått sitt namn efter 
Anakreon; och dess ära synes mig desto större, ju svårare det är att 
jämföra den med avseende på dess enkelhet. Härtill kommer, att all 
berömmelse, som Anakreon äger i fråga om denna talang, vilken förvisso 
är stor, den kan han göra anspråk på helt och fullt. Ty vad beträffar de 

lyriska skalder, som levde före honom, hade de nästan alla ett mer upp
höjt uttryckssätt, storslaget i ord och utsökt i komposition och genom 
hela sin karaktär och stil avvikande från det folkliga språkbruket. Men 
vår skald talar lugnt, vänligt och sansat, och han icke så mycket stöter 
och uppskakar läsaren genom ett ståtligt, glänsande och upphöjt språk 
som fastmera på ett behagligt, kvickt och utsökt sätt anbefaller sede
och levnadsregler åt förnuftet och ingjuter dem i känslorna. Lockad av 
hans älsklighet och behag, skall jag försöka skriva några få ord om hans 
liv och snille ( ty det är - förunderligt nog - icke många skriftliga minnes
märken angående denne store man, som från de gamle ha kommit till vår 
tid). Hur vanskligt detta försök än må synas till sin avsikt, skall det 
likväl mottagas med större överseende på grund av min ålder.4 

§ Il. 

Anakreon föddes tejan; 5 binamnet har den berömda staden i Jonien 
givit honom. Ty jag låter mig icke påverkas av deras auktoritet, vilka 

6 berätta, att han stammar från en stad Teos i Paflagonien vid kusten av 
Svarta havet. 6 Hans far hette Skytinos eller - enligt andra - Parthenios, 
hans mor Eetia. 7 En tradition, att han hade lysande börd och var släkt 
med Solon' och med Kodros" söner, är yngre. 10 Men det ställe hos 
Platon, enligt vilket dylikt påstås, synes mig icke nog ägnat att bevisa 
saken." Men han var i sina bästa år på den tid, då Polykrates12 hade 
gripit tyrannmakten på Samos och Peisistratos"" son Hipparchosu i Aten, 

när Kyros" och senare Kambyses' 0 regerade i Persien. Han stod på 
vänskaplig fot med sin tids största och mest lysande män, vilka han, 
lyckosam genom sitt snille och fantasiens verk, helt vann för sig och 
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var förtrolig med. Men särskilt vistades han hos Polykrates, vilkens till

givenhet han särskilt vann." Och detta blev till stor nytta även för andra. 

Ty sedan han blivit förtrogen vän med tyrannen, intog han denne genom 

sin älskvärdhet till den grad, att han mildrade eller dämpade dennes 

vilda och otyglade sinne genom sin dikts tjuskraft och konstfärdighet.'" 

Men vid denna tid var Samos, där Polykrates härskade, boning och hem

vist för lyx och prakt; ty icke i någon annan del av Grekland blomstrade 

vare sig de sköna konsternas eller gästabudens fantasifullhet mera. Allt 7 

detta blev för Anakreon, med vars naturell detta på ett förunderligt sätt 

överensstämde, icke utan stor nytta. Ty ehuru hans begåvning var ange

näm och förfinad, blev den på detta sätt både kvickare och utsöktare och 

i alla avseenden rikare och bättre utrustad. Vad beträffade den högsta 

själsbildningens förfining, kom han därför att äga alla förtjänster.'" 

Härav blev följden, att han av Hipparchos fördes till Aten med största 

heder och ståt, ungefär på samma sätt, varpå sedermera Platon kallades 

till Syrakusa av Dionysios, såsom det berättas.2° Härav kan bedömas, hur 

stor och nästan gudomlig kraften och överlägsenheten var hos dessa 

miins snille, vars auktoritet gjorde sig gällande även hos tyranner. Men 

för att skapa ett monument över sin vänskap och frikostighet, som lika 

väl anstod mannens ära och rykte, lät Hipparchos resa en staty av honom 

i Aten, och statyn utformades så, att han syntes sjunga till lyra. Den 

placerades på själva Akropolis, mellan bysterna av Periklesm fader 

Xantippos och Sapfo, 22 varvid platsens ryktbarhet förhöjde hedersbevis
ningens värde. 23 Och denna heder var äkta, ty den grundades icke på 

statyns livfullhet utan på den store härskarens bedömande och män

niskornas bifall. Men hos eftervärlden har hans rykte icke varit lika gott 

som stort. Ty det har icke saknats sådana, som sagt, att han varit benägen 

för både tillåtna och lastbara kärleksförbindelser. Ja, t.o.m. i hans skrif

ter finnas spår av tygellöshet. Men jag vet icke, om detta fel bör klandras 

mera hos Anakreon, som följde ett fördärvat fäderneslands föredömen, 8 

än hos andra greker, vilka velat hölja en dålig sedvänja med skenet av 

sedlighet. Men om någon, så har Anakreon förvisso uppvägt felen med 

förtjänster. Och saker, som av andra pläga skattas mycket högt, låg 

under hans själsstorhet. Ty han föraktade rikedom och nästan allt så

dant, som i allmänhet anses mest höra till livets glans och värde; och 

om icke detta framginge av hans skrifter, så kan man förstå det redan 

därav, att när han av Polykrates hade fått en gåva på fem talenter" och 

redan i två nätter varit orolig över dem, så säges han ha återlämnat 

pengarna; som skäl uppgav han, att han icke ansåge sådana rikedomar, 
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som ligga utanför människans själ, värda oro och bekymmer. 25 Men 

liksom början och mitten av Anakreons liv, så är även slutet av intresse. 

Och detta var följande. Det berättas, att när förhållandena i hembygden 

stördes genom Histiaios'20 uppror, varvid också persernas satraper ho

tade fädernestadens grannar, skola många medborgare i Teos, för vilka 

friheten var kärare än själva fädernestaden, ha lämnat sin födelsebygd 

och begivit sig till Thrakien och där ha grundat kolonien Abdera. Och 

bland dessa var Anakreon. 2 ' Men det är icke fullt klart, huruvida han 

dog i detta område eller efter att ha återkommit till Grekland. Enaståen

de och märkligt är likväl, vad som berättas om hans död; ty han säges 

ha kvävts av ett russin. 28 Detta var ödets vilja men skedde icke i förtid. 

9 Ty icke kan den död synas för tidig, som inträffar i det åttiofemte lev

nadsåret. 20 

§ III. 

Detta är ungefär allt, som det varit möjligt att hopsamla om Ana

kreons liv och öden från forna tiders författare; och om mycket synes 

fattas, så skall detta icke vara min skuld; ty det som berättas om honom, 

finner man icke på en bestämd plats och i ett sammanhang utan utspritt 

och liksom berättat av en slump, ifall framställningen har givit förfat

taren ett tillfälle. Då alltså dessa uppgifter tryta och icke stämma till

räckligt överens, så återstår intet, vartill Anakreor s beundrare kunna 

taga sin tillflykt, utom hans skrifter. Och ehuru dessa endast i ringa 

antal ha bevarats till vår tid, kan man av dem lätt förstå, vad som ut

märker hans kynne och sätt att tänka och känna. Och syftet med Ana

kreons verk är följande: dess huvudtanke har varit, att det skall gagna 

och förnöja, eller gagna genom att förnöja. Och för att vi icke så mycket 

av nödtvång skulle inse som fastmera av egen drift omfatta dess levnads

och sederegler, har han icke framställt och blottat dessa genom sträng 

undervisning, kalla filosofiska maximer och döda historiska exempel 

utan prytt och smyckat dem med diktens behagfullhet, rytmens harmoni 

och bildernas mångfald och älsklighet. Härav har följden blivit, att ge

nom dessa lockelser och genom att den stränga undervisningen lägges 

åt sidan eller genom att avsikten att förmana döljes, så följer honom 

10 läsaren gärna vart han vill, antingen ovetande eller t.o.m. mot sin vilja. 

Exemplen äro många; och dessa äro deras viktigaste punkter: Livet och 

allt, vad detta har av lycka och förnöjelse, varar endast en kort tid, och 
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allt, som finnes under månen, har liksom denna faser av till- och av
tagande; vi böra alltså leva för dagen och akta oss för att överlämna oss 
åt oro och ängslan, ty att upprivas av sådana känslor kännetecknar den 
dåraktige och oförståndige: 

Ty liksom vagnens hjul, 
så rullar livet snabbt förbi. 
Som ett obetydligt stoft vi skola ligga, 
sedan kroppens ben lösts upp. 

Ode 4 /v. 7-10/. 

Jag måste dö, även om jag icke vill. 
Varför skall jag då låta mig ledas bort från livet? 

Ode 25 /v. 5-6/. 

Denna dårskap skulle vara så mycket större, som vår framtid är oviss 
och fördold; blott det närvarande är känt, och vi böra njuta dess vällust, 
om det råkar finnas någon: 

Jag bekymrar mig blott om dagen. 
Vem vet besked om morgondagen? 

Ode 15 /v. 9-10/. 

Dock ha rikedomar och ärebetygelser, ehuru något stort och lysande 
synes ligga i dem, föga betydelse för livets sällhet; att försmå dessa 
lyckans gåvor och akta dem för intet, är alltså tecken på en vis och fri 
man: 

Icke får guldet mig i sin makt, 
ej heller avundas jag konungar. 

Ode 15 /v. 3-4/. 

Men det finns två gåvor, och det mycket stora, som särskilt angå det 
goda och lyckliga livet; och den ena av dessa är kärleken, vars välde 
sträcker sig vida: 

Jag vill leva samman 
med den fräcke Eros. 

Ode 10 /v. 10-11/. 
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Den andra är vinet, som förjagar oron: 

När jag vinet dricker, 
fly bekymren 
och de ängsliga tankarna 
bort till havets vindar. 

Ode 39 /v. 5-8/. 

Och bruket av dem båda är icke blott den blomstrande ungdomstidens 
utan även ålderdomens gudomliga och mänskliga rätt: 

Detta vet jag, 
att mera det höves en åldring 
att leka ljuva lekar, 
ju närmare döden kommer. 

Ode 11 /v. 8-11/. 

Av detta, som i korthet anförts, kan man förstå, vilken hans åsikt 
varit beträffande det bästa levnadssättet. Om någon skulle kalla den 
alltför veklig och icke nog värdig en besinningsfull och modig man, så 
skall han i mig icke ha någon allvarlig meningsmotståndare. Men man 

12 måste betänka, att allt detta, som i dikterna har s 1gts för att prisa livets 
förnöjelser och glädjeämnen, icke bör mätas och bedömas med filosofer
nas maximer och förnuf tsskäl. Men hur man än skall bedöma Anakreons 
mening om livets sällhet, så strider denna föga vare sig mot den tidens 
seder och sätt att leva och tänka eller mot flertalet filosofers åsikt därom. 
Och vad han har lärt ut om vällusten, i vilken det finnes något gudomligt, 
när den är värdig, så bör icke heller detta tolkas i ond mening. Vår skald 
synes åtminstone icke alltför mycket ha hängivit sig åt dess retelser och 
lockelser; ty icke smög sig ålderdomen över honom alltför fort, ej heller 
var hans sinne förslöat, hans tankeförmåga hämmad eller hans minne 
försvagat. 

§ IV. 

Det återstår att i någon mån avhandla de skrifters antal och öden, 
vilka gå under Anakreons namn. Dessa voro, såsom man berättar, fem 
böcker lyriska dikter, skrivna till dryckeslag och gästabud (»dryckes
visor»), och en del annat, kallat Anakreontiska dikter: elegier och 
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jambiska dikter ;30 dessutom många epigram. 31 Hans jambiska versmått 

äro katalektiska dimetrar; men han har varit föga noggrann med versföt
terna. Han har skrivit på joniska, men man finner dock icke lätt tecken 
på denna dialekt i det som bevarats, ty mestadels är det doriska eller 
attiska; detta synes böra tillskrivas filologernas opåkallade iver att rätta 13 
och deras narraktiga skarpsinnighet. Men av alla Anakreons sånger ha 
knappt sextio bevarats i fullständigt skick till vår tid; dessutom finnas 
några stympade; det övriga har gått förlorat under årens långa lopp och 
genom oaktsamhet. Henricus Stephanus, 32 vilken har inlagt utmärkta 
förtjänster om den grekiska litteraturen, utgav ungefär vid mitten av 
1500-talet såsom den förste femtiofem oden av Anakreon; till dessa ha 
senare lagts även några andra, som man letat ihop ur antika författare. 
Angående dessa blev det en stor och häftig strid mellan de lärde, i det 
att några hävdade, att alla de av Stephanus utgivna dikterna vore av 
Anakreon, medan andra bestredo detta och sade, att de härstammade 
antingen från Stephanus själv eller åtminstone från någon annan skald, 
som levde senare än Anakreon. Tillskyndare och försvarare av den 
förra meningen voro Paw, 33 Robortellus," Hemsterhusius35 och några 
andra; av den senare åter Barnesius,3• Baxter,37 Fischer38 och åtskilliga 
andra, vilkas skäl för denna mening synas mig sannolikare. Men eftersom 
det icke tillhör min framställning att undersöka den fråga, som har blivit 
föremål för diskussion, vill jag heiire beträffande själva dikterna säga, 
vad jag har fått för uppfattning vid läsandet av dem. Då alltså många 
anse, att man måste undfly Anakreon såsom ett slags vällustens lärare 
och att läsningen av honom icke just vore att rekommendera, särskilt 
åt de unga, tillstår jag, att jag är av annan mening än dessa. Ty ehuru 
hans dikter synas ha ett visst sken av njutningslära, skall likväl den, som 
mera noggrant läser igenom dem, bland dessa knappast finna någon enda, 14 
som icke meddelar en undervisning, som kan ha sitt värde i det vardag
liga livet. Men genom sitt snilles otroliga lättsamhet har han uppnått, 
att han snarare synes skämta än undervisa, för att icke lärarens allvar 
skall minska skaldens behag. Och antingen har kärleken till den utsökte 
skalden bedragit mig, eller också ägde han en icke vanlig kunskap om 
människosjälen; och ingenting är vare sig mera värdigt en människa än 

denna eller viktigare och betydelsefullare för en skald för att gestalta 
bilden av människans själ och dess behov. Det är också härav, tror jag, 
som det kommer sig, att Platon kallade honom »den vise»:· Men om 
stoikerna icke tillåta oss att använda detta namn, måste man förstå, att 
det även finns en icke föraktlig levnadsvisdom, som icke består i tomma 
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ordstrider och i en viss spetsfundig och torr disputationskonst, men som 
för alla tillgänglig leder till dygd och sanning, visserligen på slingrande 
vägar och skiljevägar men på en skönare väg. Just denna framlyser ej 
sällan i Anakreons skrifter, i vilka han även synes ha följt en helt annan 
väg än de övriga lyriska skalderna. Ty medan dessa både genom lycklig 
djärvhet i ordbildningen och genom en särskild gestaltning av språket 
och talrika figurer och liknelser åstadkomma, att de tyckas icke utan 
sinnenas upphetsning och s.a.s. extatisk hänryckning ha nått fram till 
dessa stora och sublima resultat, så utmärker sig knappast Anakreon 
vare sig genom ordens klang eller genom rikedom på figurer och liknel-

15 ser. Men den största beundran väckte Anakreon genom metaforerna. 
Då den första regeln för dessa är, att liknelsen icke må vara långsökt, 
iakttog han denna regel på så sätt, att han hämtade liknelsen bland sina 
egna erfarenheter på närmaste håll i tillvaron, härutinnan ingalunda lik 
dem, vilka anse det för ett bevis på snille att förbigå det, som ligger 
framför deras fötter, och gripa efter annat, som de hämta långt borta 
och utifrån. Och eftersom det vid användningen av ord i överförd be
tydelse anses utmärkt, om metaforen gör intryck på känslan, så tyckes 
mig ett odelat beröm för detta böra givas Anakreon. Ty ehuru även 
andra stilens förtjänster inverka, är det likväl särskilt denna som gör, 
att allt, som han föresätter sig att skildra, det uttrycker han på sådant 
sätt i sin diktning, att det tyckes icke beskrivet och blott ställt inför 
vårt inre betraktande utan s.a.s. stå för våra ögon och iakttagas och 
erfaras av oss: 

Flickan, som bär thyrsosstavar 
rasslande av murgrönsblad, 
dansar med nätta fötter 
vid lyrans ljud. 

Ode 6 /v. 4-7/. 

Och lika träffande som han uttryckte sig, lika lätt fann han även på, 
vad han skulle säga: och icke uppehöll han sig länge vid sina infall, utan 
nöjd med den tanke, som först föll honom in vid diktandet, vek han 
sedan icke, ens för att förnöja, ifrån sitt tema. Härigenom uppnådde 
han även, att hans dikter synas okonstlade och osökta; och detta är för 

16 läsaren en mycket stor njutning. Ty de ge sken av att sorgfällighet och 
avslipning försummats. Dock finnes däri en egen älsklighet och egen 
behagfullhet, desto större, som den icke är konstlad. Hans dikter behaga 
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nämligen mest därigenom, att vi inse, att de ha fötts plötsligt och spon
tant och icke äro utspekulerade och beräknade. Detta har sin enkla för
klaring. Ty de innehålla mestadels endast någon kort och ädel aforism 
eller en angenäm och behagfull sentens, som han plägar framlägga, icke 
ordrikt och sirligt, utan smakfullt och spirituellt;'0 eller ett skämt, härlett 
ur språkets dubbeltydighet;" eller även, och det mycket ofta, någon för 
livets förfining nyttig regel, visserligen icke öppet uttalad men likväl 
sådan, att den kan uppfattas. Följden av detta blir, att läsaren förnöjes 
mera, eftersom han tror, att han liksom av sig själv har uttänkt detta." 
Ja, när han berättar, sker detta kort och okonstlat, men likväl med klar
het och behag: 

Ty varför måste jag flyga 
över berg och fält 
och sitta i träden 
ätande vilda bär? 

Ode 9 /v. 21-24/. 

Liknelserna äro dock rätt sällsynta hos honom; och när de uppträda, 
harmoniera de på ett förunderligt sätt med de ting, om vilka de användas. 
Och han är icke ordrik i sina liknelser, något som väcker avsmak, utan 
ansåg det tillräckligt för honom att säga blott så mycket, som är till
räckligt för andra till ett omdöme om det jämförda tinget: 

Mitt i böljan Venus 
skimrar genom havets stillhet 
liksom en lilja virad med violer. 

Ode 51 /v. 20-22/. 

Men jag ämnar nu avsluta min framställning, för att icke ytterligare 
synas sätta min tankeförmåga på spel, vars obetydlighet jag är medveten 
om, genom att prisa en stil, som anses i sig innefatta allt vackert och 

utsökt, som både grekiska språket och poesien äga. 

Kommenterande noter 
(Tegners fotnoter äro inkluderade; de markeras med T:) 
l Matthias Norberg, orientalist, 1747-1826, blev 1780 professor i österländska språk 

och grekiska i Lund. 
2 Det förekom icke sällan, att praeses skrev avhandlingen, på vilken en lärjunge 

fick respondera. Tegner påpekar därför, att han själv är avhandlingens författare. 

27 



Esaias T egner 

Denna är icke hans avhandling pro gradu, vilken har titeln De causis ridendi 
(Om skrattets orsaker) och framlades 1802 under Andreas Lidbecks praesidium. 

3 Jacob Branting, 1754-1836, var kronofogde i Mellansysslet i Värmland, bekant 
genom Tegners vistelse i hans hem på Högvalla åren 1793-96. 

4 Tegner, som var född den 13 nov. 1782, var vid detta tillfälle ännu blott 181/2 år 
gammal. 

5 Tittoc;, från den joniska staden Ttroc; vid Lydiens kust. 
6 T: Porphyrios, Scholia Horatii ad Od. I: 17 och 18, samt Bayle, Diet. Hist. & Crit. 

Tom IV s. 2709. - Porphyrios, en av de lärdaste och berömdaste nyplatonikerna, 
född i Tyros 233 e.Kr., död 304 i Rom. - Pierre Bayle, 1647-1706, en av Frankrikes 
inflytelserikaste filosofisk-teologiska och kritiska författare. Hans Dictionnaire 
Historique et Critique utkom i 2 band i fol. i Rotterdam 1697; ny uppi. i 4 band 
i fol. ibid. 1702 och 1720. 

7 T: Suidas, Onomasticon. - Suidas, lexikograf, vars levnadstid är okänd. Hans 
Onomasticon (Namnlexikon) innehåller biografiska uppgifter om forntidens för
fattare. - Såsom i Ini. sagts, har Tegner fel namnform för modern. 

8 Solon, atensk statsman, o. 640-o. 560 f.Kr., en av Greklands sju vise. 
9 Kodros, Atens siste konung, bekant genom sin offerdöd 1068 f.Kr. i striden mot 

dorerna. 
10 T: Baxter, i Vita Anacr. - Wilhelm Baxter, engelsk filolog och fornforskare, 

1650-1723. Hans levnadsteckning över Anakreon ingår i Praefatio till hans upp
lagor av Anakreon, London 1695 och 1710. 

11 T: Platon i Charmides. 
12 Polykrates, envåldshärskare (»tyrann») på Samos i senare hälften av 500-talet, 

död 522 f.Kr. 
13 Peisistratos, envåldshärskare i Aten på 500-talet f.Kr. 
14 Hipparchos, den förres son och efterträdare, mördad 514 f.Kr. 
IS Kyros d.ä., död 530 f.Kr., det persiska världsrikets grundare. 
16 Kambyses, den förres son, konung 530-522 f.Kr. 
17 T: Strabon, Geographica, bok XIV s. 638 (Ed. Casaubonus). - Strabon, fram

stående grekisk geograf, 66 f.Kr.-24 e.Kr. Hans geografiska verk omfattar 17 
böcker. - Isaac Casaubon, 1559-1614, engelsk klassisk filolog, en av sin tids 
störste lärde. Han utgav Strabons Geographica graece et latine, Geneve 1587, 
i fol. 

18 T: Maximus Tyrius, Diss. XXI. - Maximus från Tyros, nyplatoniker i slutet av 
100-talet e.Kr. Han har författat 41 filosofisk-retoriska dissertationer, vilka finnas 
i behåll. 

19 Latinet har här ita ut ... nihil ei deesset, quin haberet, som är en kontamination 
av nihil ei deesset (utan quin-sats) och nihil esset, quin haberet. Den sista läsarten 
kräver minst ändring, varför jag följer den vid övers. 

20 T: Platon i Hipparchos. 
21 Perikles, född kort efter 500 f.Kr., död 429, atensk statsman, berömd för Atens 

prydande med monumentalbyggnader och konstverk. - Hans far Xanthippos var 
Anakreons vän. Han var en av segrarna i sjöslaget vid Mykale 479 f.Kr. mot 
perserna. 

22 Sapfo, grekisk skaldinna, verksam omkr. 600 f.Kr. på ön Lesbos. 
23 T: Pausanias, Descriptio Graeciae, bok I kap. 24 (fel för 25). - Pausanias, forn

grekisk resebeskrivare på 100-talet e.Kr. Hans »Periegesis tes Hellados» omfattar 
10 böcker. 

24 Talent var högsta enheten i det forngrekiska myntsystemet. 1 talent hade ett 
silvervärde av ung. 4.200 kr (Nord. Familjebok, bd 18, Stockholm 1933, sp. 1272). 

28 



Levnadsteckning över Anakreon 

25 T: Stobaeus, Eclogg. Ethth. c. 91. - Joannes Stobaios, grekisk författare, mellan 
450 och 500 e.Kr. Hans verk heter Eklogon apophthegmatön kai hypothekon 
biblia tissare en teUchesi dysi (Urval av tänkespråk och förmaningar i fyra böcker 
i två band), utg. på grekiska och latin i Geneve 1609, i fol. Förkortningen Ethth. 
i Tegners fotnot synes vara tryckfel. 

26 Histiaios, ståthållare i Miletos under persisk överhöghet på 490-talet, deltog i de 
joniska städerna uppror mot Darios I (522-486 f.Kr.). 

27 T: Suidas a.a. under ordet Anakreon. 
28 T: Plinius, Nat. Hist. bok VII kap. 6. - Plinius d.ä., 23-79 e.Kr., skrev en natur

vetenskaplig encyklopedi, »Historia Naturalis», i 37 böcker. 
29 T: Lucianus i Makr6bioi. - Lukianos, forngrekisk författare, född o. 120 e.Kr., 

död efter 180. Notisen om Anakreons ålder återfinns i skriften Makr6bioi (lat. 
De longaevis: »Om åldringar») i § 26. 

30 Jambi = smädedikter. 
31 T: Suidas Le. 
32 Henricus Stephanus är lat. för Henri Estienne, kallad »le Grand», fransk bok

tryckare, 1528-98, en av de främsta lärda tryckarna under detta sekel. Sedan han 
1550 slagit sig ned i Geneve, vann han stor berömmelse genom sina talrika utgåvor 
av klassiska författare. Bland hans utgåvor var en editio princeps av Anakreon 
1554. Enligt Moebius (se Ini.) utgavs denna i Paris. 

33 Paw är fel för Pauw. Johan Cornelius de Pauw, holländsk filolog, död 1749. Han 
utgav Anacreontis odae et fragmenta, Utrecht 1732. 

34 Robortelli, Francesco, italiensk fornforskare, 1516-67, professor vid flera italienska 
universitet. 

35 Hemsterhusius, lat. för Hemsterhuis, Tiberius, framstående holländsk filolog, 
1685-1766. 

36 Barnes, Josua, professor i grekiska språket i Cambridge, död 1712. Han utgav 
An~krPnm vPrk i r.~mbridgP l 70"i. 

37 Om Wilhelm Baxter och hans utgåvor av Anakreon se ovan not 10. 
38 Fischer, Johann Friedrich, tysk filolog, 1726-99. Han utgav Anakreons verk 

Leipzig 1754. 
39 T: Platon i Phaidros. 
40 T: Odena 3, 15, 20, 27. 
41 T: Odena 21, 13, 16. 
42 T: Odena 43, 40, 7 etc. 
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Lauritz Weibull under 
1890-talet 

I 

Lauritz Weibull inskrevs som student vid Lunds universitet hösttermi
nen år 1892. 

Under de första åren vid universitetet var Lauritz Weibulls veten
skapliga intresse främst inriktat på litteraturhistoria. Redan som fil. 
kand. skrev han och utgav av tryck en rad uppsatser i detta ämne: 
» Bellman såsom skald bedömd af sin samtid.» 1895; » Bengt Lidner i 
Lund. Studenten och skalden.» 1895; » Thomas Thorild. Hans ungdom 
och studentår i Lund.» 1896; »Henrik Smith. Ett bidrag till Danmarks 
litteraturhistoria under reformationstiden.» 1897. 

Lauritz Weibulls efterlämnade papper och ett brev till Karl Warburg 
från den 13 september 1894 visar, att han även samlat material till en 
skildring av de litterära förbindelserna mellan Sverige och Danmark och 
till en Hammarskölds biografi. Detta material gäller främst den lands
flyktige danske politiske författaren Malthe Conrad Bruun. Det är 
delvis av lokalhistorisk karaktär och rör Bruuns vistelse på Hven, i 
Landskrona, Lund och Malmö och de umgängeskretsar, som Bruun där 
rörde sig i. Därutöver består det insamlade materialet av avskrifter från 
olika brevsamlingar, främst Christian Molbecks och dennes korrespon
dens med Lorenzo Hammarsköld och andra svenska författare och 
professorer.' 

Lauritz Weibulls intresse för poesi och skönlitteratur var grundlagt 
redan under skoltiden. Vid Katedralskolan i Lund fanns en skolförening 
Manhem, som utgav en hektograferad tidning, Heimdal. I denna har 
Lauritz bidragit med dikter och med översättningar av Horatius, Ana
kreon, Sapfo och Goethe. Lauritz skulle emellertid komma att överge 
sin ungdoms stora intresse för litteraturhistoria. Detta hade alltid haft 
en historisk inriktning. Snart kom hans vetenskapliga intresse att helt 
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inriktas på historia. Ett första, ett avgörande steg tog han härvid redan 
1895-1896 vid 22 års ålder. 

I slutet av oktober år 1895 reste Lauritz far, Martin Weibull, för 
arkivforskningar till Paris. Lauritz följde med. En av hans uppgifter i 
Paris var att samarbeta med sin far vid dennes forskningar till Christinas 
och Carl Gustafs historia. Bevarat källmaterial visar, att han fyllt denna 
uppgift. Men han hade även en annan, för honom personligen viktigare 
uppgift, en huvuduppgift. Han hade bestämt sig eller bestämde sig i 
Paris för att skriva en avhandling i historia. Denna skulle handla om De 
diplomatiska förbindelserna mellan Sverige och Frankrike 1629-1631. 
För denna låg ett huvudmaterial - den franske huvudförhandlarens, 
Hercule de Charnaces rapporter till hovet i Paris - i Archives des 
affaires etrangeres i Paris. Frågan var, skulle dessa rapporter räcka för 
en större avhandling i historia. » Varje morgon klockan 9 a 1/2 10 (är 
vi) på Bibliotheque nationale», skriver Lauritz hem till Lund. » Vi 
stannar där till närmare tolv och begifva oss så till utrikesarkivet. Det 
är icke så liten väg mellan de två ställena, det förra i rue Richelieu, det 
andra strax vid deputerade kammaren. Men så får man litet motion och 
det är nog nyttigt. Utrikesarkivet stänges redan klockan 4 och längre 
har man svårt att se. Skada bara, att det ej öppnas förrän på middagen. 
Man skulle i annat fall hinna med mycket mera. Det finns ofantligt 
mycket, som rör Sverige, som man redan förut kunnat ana, då man vet 
i huru lifliga förbindelser de båda länderna fordomdags stodo till hvar
andra. Att hinna med hvad man skulle vilja är naturligtvis omöjligt, 
men man kommer i alla fall icke tomhändt därifrån. - - - Ce n' est pas 
un lac ou une mer, c'est un ocean. Det är blott i de gamla sagorna ett 
sådant kar kan drickas ut och i ett drag. Men som sagdt är - tomhändt 
komma vi icke tillbaka till Sverige.» 

I Archives des affaires etrangeres avskrev och exerperade Lauritz 
Weibull Charnaces rapporter. Källmaterialet föreföll räcka för den 
tilltänkta avhandlingen. Men Lauritz bedrev även andra självständiga 
forskningar. I ett brev till sin far av den 21/2 1896 ger han några upp
lysningar om vad han medhunnit sedan dennes avresa från Paris fjorton 
dagar tidigare. Han skriver: »Jag har där (på biblioteket) afslutat de 
Danzayska brefven, afskrifvit berättelserna om Sverige 1623, om Erik 
den fjortondes tillfångatagande 1568 och håller på med att afsluta be
skrifningen af Sverige och Carl IX 1606. Det är ju egentligen ej så 
mycket; jag skulle velat, jag hade gjort det dubbla. Men far vet bäst 
sjelf huru litet man hinner.» I ett annat brev skriver han: »Af märkligare 
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handlingar till Sveriges historia, som jag träffat på här i Paris, är ett 
papper, som rör Erik XIV. Det är icke mindre än en akt, som af en del 
sammansvurna mot Johan III inlemnats till Henrik III af Frankrike. Det 
gäller att få 'brodermördaren' bringad om lifvet. Stora krafter äro i 
rörelse och man rör sig med för den tiden betydliga penningmedel.» 2 

Martin Weibull reste från Paris i början av februari 1896. Han kom 
till Lund den 9 februari 1896. Lauritz stannade kvar för fortsatta forsk
ningar i Paris. Han kom till Lund den 2 april samma år. Han hade då 
varit i Paris sedan den 26 oktober 1895, sålunda i fem månader. Knap
past underligt att han i ett brev skrev: »Jag hoppas snart komma hem. 
Det skall bli bra roligt. Jag rigtigt längtar derefter och efter att få arbeta 
i mitt fack igen. Jag får också tänka på min examen för att ej blifva 
överliggare, hvartill jag är på god väg.»• Orden »arbeta i mitt fack igen» 
har tolkats olika. Svaret ger vad Lauritz sysslade med efter hemkomsten. 
Han slutredigerade sina tidigare påbörjade skrifter om Thomas Thorild 
och Henrik Smith. Detta är helt i enlighet med de principer Lauritz 
följde i sitt arbete. Han ger i sina brev från 1896 uttryck för dem i 
orden: »Det synes mig olämpligt att blanda ihop allt för mycket på en 
gång»; »Det synes mig bäst att sluta först hvad jag redan har för hän
der.»• Lauritz hade ännu inte helt övergivit litteraturhistoria som »mitt 
fack». Men han hade i Paris inlett arbetet på ett nytt fack. Han hade 
samlat ett betydande källmaterial för en avhandling i historia. 

Efter hemkomsten från Paris har Lauritz Weeibull slutredigerat och 
år 1896 och 1897 tryckt uppsatserna om Thomas Thorild och om Henrik 
Smith. Han hade därmed »slutat vad han redan hade för händer», med 
andra ord sin litteraturhistoriska produktion. Hans intresse för Thomas 
Thorild slocknade dock aldrig. Närmast efter uppsatsen om Henrik 
Smith följde 1897 en skrift, som bestod av fem i särtryck utgivna upp
satser. Han gav skriften den talande titeln »Smärre historiska (kursi
veringen min) uppsatser». Titeln markerar hans nya fack, hans defini
tiva övergång till historia. 

Höstmånaderna 1896 vistades Lauritz Weibull som Oehlenschläger
Tegners stipendiat i Köpenhamn. Han hade sökt stipendiet i avsikt att 
idka litteraturhistoriska och historiska studier i Köpenhamns bibliotek 
och arkiv. I ett brev hem till Lund har han skildrat sitt liv i Köpenhamn: 
»Förmiddagarna tillbringar jag på biblioteket eller arkivet - som jag 
antar i det följande mest på det senare stället - och jag endast beklagar, 
att tiden vill så dåligt räcka till. Kl. 3 ( då arkiv och bibliotek stängdes) 
slutar jag här och tager mig då en promenad oftast på en och en half 
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timme; därefter läser jag tidningar i Studenterforeningen och vid 1/2 6 

tiden äter jag middag. Senare på kvällen skrifver jag, går ut och går, är 

på teatret eller något sådant. Det skall icke vara ofta som detta mitt 

program rubbas. Sker det, är det merendels då någon Lundabo söker 

upp mig.» 

Om sitt arbete i bibliotek och arkiv i Köpenhamn berättar Lauritz 

Weibull i brev till sin far: » Brefvet om Ellinges förstöring, hvarom 

jag talte något då jag var hemma, (är) mycket intressant. Jag tror, att 

de handlingar jag samlat om Sören Norrbys fälttåg 1525 äro värda att 

tryckas.» Han fortsätter i ett annat brev till sin far: »Hvad som de 

senaste dagarna särskildt sysselsatt mig är Reimar Kocks handskrifna 

krönika, som i flera exemplar finnes å Kg!. biblioteket. Den är begagnad 

av Paludan-Miiller för hans Grevefejdens historia, men det kapitel däri, 

som omhandlar reformationen i Danmark, särskildt Malmö, har av 

ingen hitintills beaktats. Det innehåller flera intressanta nyheter; ss. 

att Tyge Krabbe 1533 uppträdde i Malmö och förbjöd Lutheranismen, 

om Claus Mortensens första predikan och dylikt. - För tillfället syssel

sätter jag mig i riksarkivet med några brev från Hans Mickelsens dotter 

Margareta, däri hon beskrifver faderns och sitt eget öde. De äro av 

stort intresse för Malmö historia. - Skildringen av Henrik Smith, till 

hvilken jag fått ej så ringa material, fortskrider och hoppas jag snart 

avsluta den. Såvitt möjligt söker jag ge den i stora drag och se honom i 

sammanhang med de ( oläsligt ord) rörelserna såsom en representant 

för humanismen - en af de första i Norden och reformationen.» 5 

Resultatet av dessa Lauritz Weibulls forskningar i Köpenhamn och 

även i Malmö rådhusarkiv blev skriften »Henrik Smith. Ett bidrag Till 

Danmarks litteraturhistoria under reformationstiden», en skrift med 

klar historisk inriktning. 

En tid i Köpenhamn synes Lauritz Weibull ha tvekat om huruvida 

hans ämnesval för en avhandling i historia var det rätta och bästa. I Paris 

hade han avskrivit en rad av Danzays rapporter. I Köpenhamn fann han 

samme Danzays kopiebok. »Den innehåller en särdeles stor mängd af 

bref från honom till hofvet i Paris», skriver han till sin far i oktober 

1896. »De äro alla - möjligtvis på ett undantag när - opublicerade. Mina 

bref från Bibliotheque nationale finnas alla i samlingen utom ett ganska 

vidlyftigt från l'Aubespine. Hvad är att göra? Det är ett hiskeligt arbete 

att taga itu med dessa bref.» »Mina brev» avser sålunda inte, som Bir

gitta Oden anser, »brevsviten kring Charnace» utan Danzays brev. 

Lauritz har tydligen tvekat om han skulle lägga Charnaces eller Danzays 
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brev till grund för en avhandling. Han bestämde sig för Charnaces brev.• 

På hösten 1897 var han i Stockholm. I riksarkivet kompletterade han 

här sitt i Paris insamlade källmaterial om de diplomatiska förbindelserna 

mellan Sverige och Frankrike, som ledde till förbundet i Bärvalde år 

1631. I oktober år 1897 framlade han på inte mindre än tre seminarie

övningar i historia resultaten av sitt arbete med Charnaces rapporter 

och annat källmaterial. 7 Även detta markerar klart hans nya fack, hans 

definitiva övergång till historia. 

Samtidigt och under följande år bedrev Lauritz Weibull examens

läsning för fil. lie. examen. Denna var vid denna tid en tvåämnesexamen. 

Lauritz avlade den den 31 januari 1899 med högsta betyg i båda ämnena, 

estetik, litteratur- och konsthistoria i första avdelningen och historia i 

andra avdelningen.8 Statutenligt fanns inte något huvudämne eller bi

ämne i denna examen. Men skall man tala om något sådant var historia 

huvudämnet i Lauritz examen. Klart framgår detta av de följande hän

delserna. Tre och en halv månad efter sin fil. lie. examen spikade Lauritz, 

den 18 maj 1899, sin docentavhandling i historia och förordnades i juli 

till docent i detta ämne. Det har sagts, att historia var ett »biämne» i 

Lauritz fil. lie. examen, ett ämne »vari hans studier ej hade någon veten

skaplig inriktning».' På tre och en halv månad skulle han sålunda ha 

förvärvat »vetenskaplig inriktning» i historia och vunnit docentkompe

tens i detta ämne. Något helt orimligt. 

Den 4 april 1899 förordnades Lauritz Weibull till e.o. amanuens i 

riksarkivet. Redan i oktober 1896 hade han tänkt söka en dylik befatt

ning. Han skriver till sin far: »Dessa rader för att påminna far om det 

hvarom vi talade angående riksarkivet. Finner far saken i och för sig 

lämplig, tror jag ej man bör dröja. Där är ju just ett tomrum att fylla, 

då doktor Berg i dagarna avancerar.» Uppenbarligen tänkte Lauritz på 

en karriär i riksarkivet. Nu, 1899, gick hans tankar i annan riktning. 

Han sökte bli landsarkivarie vid det nyinrättade landsarkivet i Lund. 

Genom tjänstgöring både i riksarkivet och kammararkivet samt starkt 

meriterande skrifter lyckades han också nå detta mål. Den 9 februari 

1903 utnämndes han till landsarkivarie i Lund. 

Il 

Till slut några ord i på senare tid diskuterade frågor. 

I ett supplement till sin uppsats om »Lauritz Weibull och den käll-
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kritiska metoden» vidhåller Hugo Yrwing uppfattningen, att Lauritz 

känt Edwin J essens bok, » Unders0gelser til nordisk Oldhistorie» från 
år 1862, när han skrev sina » Kritiska undersökningar i Nordens histo
ria». Jessens bok skall till och med enligt Yrwings uppfattning ha 
varit av avgörande betydelse för tillkomsten av dessa. »Genom bekant
skapen med Jessens avhandling», säger Yrwing, »fick Lauritz Weibull 
uppslag till att fortsätta hans behandling av i synnerhet 800-talets nor
diska historia med 900- och 1000-talens, då med samma fräna kritik av 
tidigare historiker.» Yrwing menar ytterligare i uppsatsen i Mediaeval 
Scandinavia 1972: »Tiden (omkring år 1911) var mogen för någon som 
med kraft åter kunde föra fram Jessens kritiska ideer i samma negativa 
men mera utvecklad form och med förnyat angrepp på den rådande 
medeltida historieskrivningen. Lauritz Weibull kunde det.» Han skall 
emellertid, enligt Yrwing, »ha undvikit att tala om det» och »låtsades 
inte om J essen». 1 

Endast ett saknas för säkerställandet av denna uppfattning: ett bevis. 
Själv samarbetade jag nära med min bror redan vid den tid, då »Kri

tiska undersökningar» tillkom. Samarbetet blev fruktbart inte minst på 
grund av vår något olika läggning. Min licentiatavhandling, som omfat
tade senare delen av min doktorsavhandling om Saxo, förelåg färdig och 
godkändes av professor Arthur Stille den 18 januari samma år, år 1911, 
som »Kritiska undersökningar» utkom. Jag kan bestämt betyga, att 
varken Lauritz eller jag vid den tiden kände Jessens i dansk forskning 
förtigna avhandling. 2 

Kännedom om Jessens avhandling är inte heller en förutsättning för 
tillkomsten av »Kritiska undersökningar». Jessen var inte far till den 
historisk-kritiska metod, som han tillämpade i sina » Unders0gelser». 
Den hade kommit tili världen redan före dessa. Han hade hämtat den 
från äldre tysk historieskrivning, representerad av Niebuhr, Ranke, 
Dahlmann och kretsen kring Monumenta Germaniae historica med 
Georg Waitz i spetsen. Lauritz och jag behövde sannerligen inte gå till 
en avhandling från 1862 för att skaffa oss kunskap om den historisk
kritiska metod, som vi tillämpade. Inemot ett halvt århundrade ligger 
emellan Jessens » Unders0gelser» och Lauritz »Kritiska undersökningar». 
Mycket, som Hugo Y rwing inte synes vara tillräckligt underkunnig om, 
hade hänt i den historiska världen under detta halva århundrade. Den 
historisk-kritiska metoden hade fullkomnats och förfinats. Den var på 
väg, ja hade redan blivit allmängods i tysk och fransk historieskrivning. 
Klart och skarpt hade de äldre skrifterna i ämnet sammanfattats, vidare 
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utvecklats, diskuterats och utlärts i Ernst Bernheims »Lehrbuch <ler 
historischen Methode» och i Langlois-Seignobos' »Introduction aux 
etudes historiques». »Även i den skandinaviska Norden» hade den käll
kritiska metod, som Lauritz Weibull tillämpade i »Kritiska undersök
ningar», »under sista tredjedelen av 1800-talet vunnit fast mark». 
Lauritz har själv framhållit detta i en av sina polemiska skrifter. 3 Han 
skrev korthugget, men har inte undvikit att tala om det. Redan 1892 
hade Kr. Erslev utgivit sina » Grundscetninger for historisk Kildekritik». 
Själv hade Erslev även skrivit en rad berömda källkritiska undersök
ningar i dansk och nordisk historia under 1200-, 1300- och 1500-talen. 
Andra nordiska forskare, men långt ifrån alla, hade tillämpat samma 
historiska källkritik som Lauritz i »Kritiska undersökningar» på andra 
källor, tider och händelser. Även om Lauritz känt Jessens avhandling 
hade det inte funnits anledning att inte »tala» eller »låtsa» om den. 
Detta desto mindre som likheten i historisk källkritik mellan J essens 
och Lauritz Weibulls arbeten inte sträcker sig längre än till metodiskt 
allmängods. Utöver detta allmängods fanns intet att hämta för Lauritz 
i Jessens avhandling från 1862. J essens avhandling behandlade även 
andra ämnen och en annan tid än den Lauritz skrev om i »Kritiska 
undersökningar». 

Ännu återstår att säga några ord om den historiska konstruktion, som 
Hugo Yrwing uppbyggt om Jessens och Lauritz Weibulls skrifter. 
Grundmuren för denna är inte något bevis, utan endast vad Yrwing 
kallar »sannolikhetsskäl» för att Lauritz känt Jessens avhandling. Sanno
likhetsskäl torde vara den i nordisk medeltidsforskning mest missbrukade 
grundmur för historiska konstruktioner. Sannolikhetsskäl hade i äldre 
nordisk medeltidsforskning använts ohejdat. De hade lett till ett till
stånd, som Lauritz Weibull med rätta kallade en nära nog hopplös för
virring. Man laborerade med en allt överväldigande massa av konstruk
tioner, förmodanden, hugskott och ren dikt. Lauritz bekämpade dessa 
lösliga historiska konstruktioner. En av hans insatser i nordisk historie
forskning, kanske den största, var hans krav, att den historiska konstruk
tionen endast och allenast skall bygga på vetenskapligt tillförlitliga källor 
och ur dessa utvunna historiska fakta. 

Lauritz Weibulls radikala tillämpning av källkritisk metod har varit 
revolutionerande. Den har i stor utsträckning slagit igenom och gjort 

slut på hypotesmakeriet och lösa konstruerandet i äldre nordisk medel
tidshistoria. Hugo Yrwing bygger i sin skrift om Lauritz Weibull ännu 
i hög grad liksom äldre medeltidsforskning på »sannolikhetsskäl». Han 
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når därför i sin historiska konstruktion av ett forskarsamband mellan 
Edwin Jessen och Lauritz Weibull inte något historiografiskt använd
bart resultat. 

Ingen historiker, som ens nödtorftigt följde med vad som hände i 
historisk vetenskap under åren före 1910, kunde undgå att lära känna 
den historisk-kritiska metoden. Lauritz Weibull liksom jag fick inte 
uppslaget till vår forskning från Jessens för oss vid denna tid okända 

avhandling. Vi fick det från vad som hänt i historisk vetenskap under 
årtiondena före 1910. Vi gick in för att tillämpa inte någon ny, av oss 
påfunnen historisk metod - ett påstående, formulerat redan i äldre tid, 
som visar hur främmande även dåtidens ledande nordiska historieskriv
ning var för källkritisk forskning - utan vad man på den tiden kallade 
»modern» historisk-kritisk metod: Lauritz på Nordens historia omkring 
år 1000; jag på Danmarks historia från Sven Estridsens död till Knut VI. 

Lauritz källkritik var radikal. Den genomfördes, som Hugo Yrwing 
säger, med »liknande revolutionerande genomslagskraft, som (den 
franske litteraturhistorikern Joseph) Bediers stora arbeten fått». »Lau
ritz Weibull blev», som Yrwing även säger, »en stor historiker, genom 
att han förstod att i det rätta ögonblicket med skärpa hävda de metoder 
i nordisk historieskrivning, som han mött hos andra forskare». Hans 
>> betydelse i nordisk historieforskning ligger däri, att källkritisk metod 
med honom fick sitt verkliga genombrott»: 

I dessa Hugo Yrwings ord kan jag instämma. 

Noter 

Kapitel 1 

Hugo Yrwing har i Supplement till uppsatsen »Lauritz Weibull och den källkri
tiska metoden» i Vetenskapssocietetens i Lund Årsbok 1980 delvis publicerat 
Lauritz Weibulls brev till Karl Warburg av den 13 september 1894. Jag kan 
komplettera det med Warburgs svarsbrev av först den 14 oktober samma år. Jämte 
ett kort uttalande om »Rabbeles förhållande till Bellmansdikten», skriver War
burg, »att han sänder de punkter om Malte Brun, som han funnit i sina avskrifter» 
och fortsätter sedan: »Hvad Eder tanke på en Hammarsköldsmonografi angår så 
- ehuru ju bref i mängd redan exploaterats - vore det nog intet dumt ämne hälst 
på basen af breven till Molbeck och vore väl ock lättare att (oläsligt ord) än det 
skandinaviska litteraturutbytet i sin helhet, som nog tar vida större tid.» Yrwing 
finner, något överdrivet, att innehållet i brevet till W arburg »måste uppfattas som 
betydelsefulla uppgifter om Lauritz Weibulls dåvarande forskning och forsknings
planer». I första rummet endast bekräftar brevet det välkända förhållandet, att, 
som ovan sagts, Lauritz vetenskapliga intresse under de första universitetsåren var 
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inriktat på litteraturhistoria. 
Det om Brunn insamlade källmaterialet använde Lauritz senare endast för ett 

föredrag i Landskrona, Malmö och Ekeby. Det övriga källmaterialet använde han 
varken för ett föredrag eller för en uppsats. 

I Årsboken har Yrwing även publicerat den svenska grundtexten till sin på 
engelska skrivna uppsats om »Lauritz Weibull och den källkritiska metoden» i 
Mediaeval Scandinavia 1972. Jag har bemött den i en på tyska skriven uppsats i 
samma tidskrift 1973. Jag avstår från att begära utrymme för denna uppsats i 
Årsboken 1981. Jag är övertygad om, att Societetens medlemmar kan läsa och förstå 
tyska. För i här föreliggande uppsats berörda frågor får jag en gång för alla hänvisa 
intresserade till Birgitta Odens bok, »Lauritz Weibull och forskarsamhället». 
Lund 1975. 

Tanken att lägga det om Bruun insamlade materialet till grund för en avhandling 
om de litterära förbindelserna mellan Sverige och Danmark och en Hammarskölds
biografi synes närmast ha varit ett något löst hugskott. Den kan knappast sägas 
ha rönt någon större uppmuntran av Karl W arburg och fick i varje fall nog så 
hastigt totalt vika för andra tankar. Materialet kom aldrig att vetenskapligt ut
nyttjas. Lauritz har vänt sitt intresse till andra uppgifter. Redan 1895, före avresan 
i oktober till Paris, har han slutredigerat och tryckt uppsatserna om Bellman och 
Bengt Lidner och hade uppsatsen om Thorild i manuskript. 

2 Lauritz Weibull till Luisa Weibull. Paris 15/11 1895; 27/2 1896; till Martin Weibull. 
Paris 21/2, 8/3, 15/3, 1896. Danzay var fransk resident i Köpenhamn 1548-1589 
och var tre gånger i Sverige. Beskrivningen av Sverige och Carl IX 1606 har numera 
med filologisk kommentar och svensk översättning omsorgsfullt utgivits av Sven 
Andolf, Relation du royaume de Suede par monsieur de Sainte-Catherine 1606. 
Acta universitatis Gothoburgensis XVII. 1980. 

I anknytning till en sin fråga till Professor Birgitta Oden, »huruvida de, Martin 
och Lauritz Weibull, arbetat var för sig», säger Yrwing a.a. s. 66, »fick jag ett 
bestämt 'nej' til svar». Han fortsätter: »Följaktligen måste man anta, att L. W. 
följde med till Paris utan att ha något annat mål för sin arkivvistelse, än att han 
skulle hjälpa och samarbeta med M. W.» Yrwings »antagande» är ett exempel på 
vådan av »antaganden» i en skrift med vetenskapliga anspråk. Det är helt oriktigt. 

3 Lauritz Weibull till Martin Weibull. Paris 15/3 1896. Hugo Yrwing ställer frågan: 
»Har då Parisresan blivit misslyckad, såtillvida att den inte ledde till något av
handlingsuppslag i historia, eller har det inte varit meningen att så skulle bli fallet?» 
Bevarat källmaterial visar, att resan inte blivit misslyckad och att den ledde till 
avhandlingsuppslag. 

4 Lauritz Weibull till Martin Weibull. Köpenhamn 17/11, 26/11, 1896. 
5 Lauritz Weibull till Martin Weibull. Köpenhamn 21/10, 17/11, 25/11 1896; till 

Sophie Weibull. Köpenhamn 31/10 1896. 
»Det enda man med säkerhet vet om hans Köpenhamnsvistelse är», säger Hugo 

Yrwing, a.a. s. 67, 68, »att han hört Brandes föreläsa 'över moderne fransk litte
ratur' och V. Vedel om fransk renässans, båda litteraturhistoriker». »Man får 
intrycket, att Köpenhamnsvistelsen inte motsvarat förväntningarna.» Ett exempel 
på vådan av »intryck» i en skrift med vetenskapliga anspråk. Källmaterialet och 
skriften om Henrik Smith torde visa, att Köpenhamnsvistelsen till fullo bör ha 
motsvarat förväntningarna. 

6 Lauritz Weibull till Martin Weibull. Köpenhamn 31/10 1896. Hugo Yrwings upp
fattning, a.a. s. 67, att Lauritz »tydligen hade besvär med att finna ett avhandlings
ämne, som kunde motsvara hans syften» är ett grundlöst antagande. I själva verket 
valde han mellan två avhandlingsämnen. 
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7 Lauritz Weibull till Martin Weibull. Köpenhamn 21/10 1896. Yrwing, a.a. s. 67, 
sammanställer, att Lauritz Weibulls arbete på doktorsavhandlingen i historia kom 
i gång år 1897 med att beslutet om inrättande av landsarkivariebefattningen fatta
des samma år. Sammanställningen kan inte vara riktig. Upprättandet av lands
arkivet i Lund var aktuellt redan tidigare än 1897. Yrwings sammanställning strider 
även mot att Lauritz i oktober 1896 tänkt på en karriär i riksarkivet. Se härom 
nedan s. 9. Orsaken till att sammanställningen inte kan vara riktig ligger nära. 
Lauritz var endast fil. kand. och 24 år. Han kunde i en konkurrens om lands
arkivariebefattningen i Lund vänta en vid denna tid överlägsen, oslagbar konkur
rent i den 10 år äldre, på skånsk historia inriktade dåvarande docenten Arthur 
Stille, möjligen även den 9 år äldre, dåvarande docenten i litteraturhistoria Otto 
Sylvan, som varit bland sökande till landsarkivariebefattningen i Vadstena. 

8 Till första avdelningen i denna examen hörde licentiatavhandlingen. Lauritz var i 
den lyckliga positionen, att han som fullgod licentiatavhandling kunde använda sin 
redan två år tidigare tryckta uppsats om Thomas Thorild. Yrwing skriver härom 
a.a. s. 68: »Han fick doc. Wrangel, som upprätthöll professuren, sedan Schiick 
lämnat Lund för Uppsala med året 1898, att som lic.-avhandling godkänna hans 
80-sidiga skrift om 'Thomas Thorild. Hans ungdom och studentår i Lund', vilken 
tryckts redan 1896.» 

9 Hugo Yrwing, a.a. s. 69, 58. 

Kapitel 2 

1 Hugo Yrwing, a.a. s. 71, 65, 64. 
2 Får man tro Yrwing var vi inte ensamma härom. Han uppger a.a. s. 72 not 10, att 

»Jessen var tydligen vid den tiden, (1918), för svensk historieforskning helt okänd». 
3 Lauritz Weibull, Historisk-kritisk metod och nordisk medeltidsforskning s. I. 
4 Hugo Yrwing, a.a. s. 71, 65, 56. 
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Research concerning Arabic 
Manuscripts - the R6le 
of the Detective 
The case of Aya Sofia 3439 

I 

In this yearbook of 1979 I discussed the manuscript Bodleiana I 704, 
which on the title-page is presented as the ninth volume of Zubdat 
al-fikra fi ta'rikh al-hidjra an-nabawiya and in the catalogue ascribed 
to "Amir Baibars ibnMuhyiddin".1 As a matter of fact, that MS con
taining annals for the yeirs 559-744/1163-1343, for a couple of cen
turies was associated with the famous history of Baibars al-Man~uri, 
dead 725/1325, which carries the similar title, or even with another 
work of this author, at-Tuhfa al-mulii.kiyya fi d-daula at-turkiyya.2 

In my previous paper I h~ve shown that the Bodleian MS had nothing 
in common with these works or their author. On the contrary, I was 
able to demonstrate in full that the last part of the Bodl. MS covering 
the years 693-744 H, was identical with the last part of Duwal al-isläm 
fi t-ta'rikh of adh-Dhahabi, dead 748/1348. I also proved the point that 
among the two, the text of adh-Dhahabi was primary.3 

To this, a further fact of interest ought to be added. In accordance 
with the information given by Dr. D. P. Little, the annals covering the 
same period of time in Masälik al-ab~är fi mamälik al-am~är of 
al-'Umari, dead 749/1349, should be identical with the above men
tioned annals of adh-Dhahabi. It is also evident from the information 
of Dr. Little that relative to al-'Umari, ad-Dhahabi is also here primary.' 

In my previous paper in this yearbook of 1979, I had, unfortunately, 
in spite of much ef fort not succeeded in obtaining any microfilm of 
the work of al-'Umari, and was therefore excluded from any additional 
comparison. In regard to the annals of the Bodl. MS before 693 H, i.e. 
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the years from 559 to 692 H, I have shown that this text has very close 
affinity with Mukhta$ar ta'rikh al-bashar of Abu 1-Fidä, dead 732/ 
1331." In extensive passages the text exhibits direct quotations from 
the work of Abu 1-Fidä. I furthermore showed that the discrepancy of 
given details was utmost interesting and illustrative. • 

Now, since according to the information of D. P. Little, the text of 
al-'Umari for the annals of 693-744 H also must be identical with that 
part of the Bodl. text which is covering the same span of time, the 
question quite naturally arose in 1979 as to what the relationships are 
between these two texts prior to 693 H.7 Based on Dr. Little' s account 
this question could not, however, conclusively be answered." 

But since the microfilm of the same MS which Dr. Little used, viz. 
the Aya Sofia 3439, has recently come into my hands, I will claim that 
conclusive answer can be given to the proposed questions." We are now 
going to investigate the particulars of this MS relating it partly to the 
Bodl. text and partly to the texts of adh-Dhahabi and Abu 1-Fidä. 

MS Aya Sofia 3439 contains 209 folios. The writing is clear and 
distinct. The understanding of it is, however, complicated by the fact 
that it is written with a running hand, and that the diacritical <lots are 
virtually all absent.'" The volume is obviously a direct continuation of a 
preceding one, in as much the title-page, fol. 1 a, originally was fur

nished only with the words 0_,...,..:,.,,..11_, C" L.....JI ~__;,::JI, "the 27th part". 

Later a stamp with a Tughrä and a passage from the Koran (Sur. 7: 
43), was attached to the heading, as well as waqf-dispositions. The 
name of the author is not mentioned until the last page, fol. 209 b, 
which also contains a notice that the copy was completed in the year 
819 H. After the formula basmala the fol. 1 b immediately starts with 
the decade covering the years 541-50 H. 

The author of the work, Shihäbaddin Ahmad b. Muhyiddin Yahyä b. 
Fac;llalläh al-'Umari, was bom in Damascu~ in the year· 700/1301. After 
studying in Cairo, Alexandria and Hidjäz, he lent himself to public 
services, but he got in bad with the sultan al-malik an-Nä~ir. 11 He then 
left the administrative quarter of the sultan, and withdrew to Damascus 
where he died 749/1349. As author, he left behind him several works, 
among which the most famous is the current and large work Masälik 
al-ab$iir fi mamälik al-am$iiT in 27 volumes. The work as a whole com
prises almost everything, as for instance pre-islamic poetry, history of 
literature, geography, natural sciences, biographies and history. 12 The 
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last volumes, the historical section and preserved in the Aya Sofia MSS 
3435-39, cover the history of the Arabs in Islamic times. It is the last 
volume of this history which contains the above mentioned micro
filmed manuscript, the annals for the years 541-744 H. 

Il 

The starting-point of our discussion is thus that Dr. Little has estab
lished that the last part of the text of al-'Umari, i.e. the annals covering 
on and after 693 H, is derived from Duwal al-isläm of adh-Dhahabi, 
and that I have ascertained that the text of the mysterious MS Bodl. 
I 704 in this sector is also derived from Duwal al-isläm. 13 Ha ving ac
quired the text of MS Aya Sofia there is no reason for questioning 
these conclusions. 

However, since I am in the situation of having in my possession the 
printed text of Duwal al-isläm, as well as the two derivative texts, I will 
take the opportunity of presenting some viewpoints regarding the 
textual relationship between the Duwal al-isläm and the other two. In 
doing so I also hope to give the reader a general characterization of the 
MS Aya Sofia which has not earlier been introduced. In this MS the 
year 693 H begins on fol. 188 a." 

In the yearbook of 1979 I made a list of the various readings in the 
annals for the year 694 H. This was partly taken from the Bodl. MS, 
and partly from Duwal al-isläm. 15 A comparison of the readings of 
these two columns with the Aya Sofia MS shows that this MS cor
responds with that of the Bodleian. 1

• The only difference is that the 

L:, 'il .r in the first line which is absent in the Bodl. MS reappears in Aya 

Sofia. It must, however, be noted that absence of attributes of this kind 
may be due to a later copyist. In my study of the subject in the paper 
of 1979 I have, as mentioned above, demonstrated that Duwal al-isläm 
was primary to the two other manuscripts. 17 Concerning the passing 
from the first book of adh-Dhahabi to his Tadhyil <luring the year 
715 H we find that the MSS are in complete agreement with each other. 
In spite of that the account given by Little appears to contradict this 

fact, we find even in Aya Sofia an oJ""T." In addition, Aya Sofia has 

also preserved a o.x:,. _., from adh-Dhahabi which the Bodl. MS has 

missed. 1 " In my previous paper I mentioned that Duwal al-isläm had for 
the year 742 H omissions resulting from homoioteleuton.2° In both Aya 
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Sofia and Bodl., however, all these instances are intact. Obscure 

readings in Aya Sofia like L.v.....i..:. <i..,,- Lo 0 Lo...:::. and ..f> :il I <.5 ..l Lo.:,. can 

be characterized as incidental slumber on the part of the copyist. In my 
paper I also exemplified how the name of Baibars al-Man~uri was 
written differently in the texts. 21 Aya Sofia which to a !arge extent is 

without diacritical <lots, has 

••• ..s_;I ..l..... y..l..JI, i.e. an exterior frame being complete in accordance 

with the reading of the Bodl. MS. 
Even if it has been fully verified that both the Bodl. MS and the Aya 

Sofia MS have derived their textual stuff from the same origin which 
al-'Umari for the years 693-744 H copied from adh-Dhahabi, it still 
remains to clarify the situation around the text traditions. The MS of 
Aya Sofia that has been preserved for us is dated 819 H. During the 
time that has passed since the work of al-'Umari came into being there 
was thus plenty of room for a good deal of copies which we to-day dG 
not know about. The preserved manuscripts and their various readings 
do not provide the necessary base for establishing the history of handing 
over the traditions and the interrelationships between the texts. We 
are nevertheless able to state that the MS which was the basis for the 
Haidaräbäd print of Duwal al-islam, can in no way have been identical 
with the one used by ai-'Umari when he compiled his work. As indi
cated above, this print and its MS has a !arge quantity of omissions 
resulting from homoioteleuton, whereas both the Bodleian text and the 
Aya Sofia text are complete. As a matter of fact, we do have additional 
MSS where Duwal al-islam is preserved, being much better than the 
one on which the Haidaräbäd print is based, such as two Leiden MSS, 
Cod. Or. 428 and 988. 22 The Bodl. text cannot, on the other hand, be a 
direct copy of the preserved Aya Sofia text. The existence of previous 
links must be presupposed. Furthermore, the Aya Sofia MS has omis
sions whereas all the other preserved texts are complete. 23 

None of the above particulars can, however, discredit the fact that 
in regard to Bodl. I 704, we are confronted with a previous not known 
MS of the work of al-'Umari. As an explanation of certain confusing 
details we propose that some thoughtful copyist of the Bodl. text may 
have recognized the mode! of al-'Umari, viz. for these years Duwal 
al-islam. He then may have compared it with the original text, or if its 
content formed a part of his general historical knowledge, he may quite 
unconsciously have been influenced by its wording. Through this last 
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possibility we are faced with a problem which in connection with the 
editing of Arabic manuscripts, often is actualized. 

III 
We have now arrived at the very important question which I also posed 
in the yearbook of 1979: In regard to the annals before 693 H, what is 
the interrelationship between the Bodl. and the Aya Sofia texts? 
Pertaining to the Bodl. MS I have in my previous paper shown that the 
text of this MS was intimately connected with Mukhta$ar ta'rikh 
al-bashar of Abii 1-Fidä." 

The volume of the history of al-'Umari which is preserved in Aya 
Sofia 3439, begins on fol. 1 b starting with the year 541 H. I have 
earlier established that the Bodl. MS commences "quite abruptly" with 
the year 559 H." I thence had reason to surmise that this texttradition 
was a direct continuation of something preceding. I furthermore al
lowed myself to point out that curiously the catalogued author of the 
Bodl. text as well as al-'Umari are both ibn Muhyiddin. 

D. P. Little who has seen the MS of Aya Sofia, informed us that 
al-'Umari: groups his annals before 693 H into ten year series.28 Al
though we <lid not have access to the MS in question, this appeared 
strange, since both the Bodl. text and the printed text of Abii 1-Fidä 
had separate annals for each year. The statement of Dr. Little is, how
ever, correct from a forma! point of view. The Aya Sofia MS gives a 
perspicuous heading to each period of ten years. The last period before 
693 H includes nevertheless twelve years covering-due to practical 
reasons ?-the time from 681 H up to termination of 692 H. Curiously 
enough, this period of twelve years starts as the book itself with the 
formula basmala. 21 

In the above mentioned paper I also showed how the text material 
of Abu 1-Fidä was adopted and drafted in the Bodl. MS. We can now 
see that this view is also valid for the Aya Sofia. Consequently, we are 
able to establish that the text of Abii 1-Fidä has served as a mode! both 
for the Bod!. MS and the Aya Sofia MS. It furthermore appears obvious 
that both of them rest on the text of al-'Umari's Masälik al-ab$är fi 
mamälik al-am$är. It is now possible to make a direct comparison 
between the two MSS, as well as between these and the printed text of 
Abii 1-Fidä. At the same time we will also provide a general charac
terization of this part of the Aya Sofia MS. 
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As a matter of fact, the grouping of the annals in series of ten 
years is nothing but a rationalization and more illustrative arrange

ment of the course of events. The arrangement as such is agreeing 

completely with the practical layout of pedagogy in the Aya Sofia 

MS. Nevertheless, one has a clear conception of which separate year 

the related events took place. Instead of the traditional formula com
mencing the beginning of an annual which may be observed in nearly 

every historical work such as the following example by Abii 1-Fidä 

<i...:......v c::......b..) ~ and after this title 

e:31 0-::'...)..)I JY j_;...) ~ , Aya Sofia has the following simpli

fied version: 2' 0-::'...)..)I JY j_;...) ~..JI...? ~I ö...:..w ~ 3 ." 

If this kind of arrangement originates from al-'Umari or from some 

copyist is impossible to say, particularly since the Bodl. MS has the 

traditional arrangement. Still, this procedure did not cause any serious 

infringement on the text. For a mindful copyist the task has been easy 
and equally easy for the one who should restore it. If one assumes, quite 

hypothetically, that this external change of the text of Abii 1-Fidä has 

really been carried out by al-'Umari, the reason may have been that he 
wanted to depict his work as his own. In this connection it is interesting 

to point out that also the name of Abii 1-Fidä is left out by al-'Umari 
as well as that of adh-Dhahabi in order to make these authorities and 

their works as imperceptible as possible. 2
• 

The events and time of deaths are chronological related for every 
year, and often in accordance with the wording of Abii 1-Fidä. They 

are introduced through a fzh"a, "<luring that (year) ... ". Sometimes fzhä 
is being replaced with a thumma, "thereafter". There is only one in

stance where the Aya Sofia MS has made a lapse. After a short notice 

for the year 542 H one has forgotten to indicate where the subsequent 

year, 543, starts. ' 0 

As I mentioned in my last paper, there were <luring certain years 

no incidents that were considered worth reporting." But while Abii 

1-Fidä and Bodl. after the entitled years, speak about the fact that 
nothing of interest happened these years, Aya Sofia does not mention 

them at all. This is complctcly on a level with its rationalistic ap
proach. Still, the two MSS show their connection with Abii 1-Fidä 

by repeating his personal biased f eatures in the narrations such as 
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Independent of the designations of years Aya Sofia has contrary to 

Bodl., headings over important occurrences. This is also the case with 
Abu 1-Fidä, but from local and formal points of view the agreements 
are only exceptional. 33 

The details of Aya Sofia as compared to these of Bodl. appear often 
to be self-dependent. In some instances we find that one MS has pre
served the readings which are recovered in the text of Abu 1-Fidä, and 
in other instances they are preserved by the other. It may be a matter 
of synonyms, prepositional expressions, various designations of personal 
names, etc. Both manuscripts have omissions as a result of homoio
teleuton which can be restored by means of each other, or by means of 
the printed text of Abu 1-Fidä. 34 The fact must also be mentioned that 
several omissions in the preserved text of Abu 1-Fidä can be restored by 
means of the two MSS.3' Among the two 'Umari MSS Aya Sofia is the 
most copious, and there can be no doubt that the textual tradition of 
this MS is closest to the original work. Nevertheless, it appears that 
each one of the three preserved texts has had a long and separate 
history of copying, and that it s impossible through the various readings 
to give a detailed reconstruction of the original situation. What remains 
quite sure, however, is that al-'Umari derived for these years his 
historical material from Abu 1-Fidä. Already in 1979 I called attention 
to the fact that al-'Umari in other connections had employed Abu 
1-Fidä as source." 

According to my suggestion above al-'Umari has to a certain extent 
polished the material of Abu 1-Fidä. He also rationalized away a good 
deal of its content which being considered in a greater perspective, was 
maybe found to be irrelevant. Except for rare occasions he never 
supplemented his historical work with material from other sources or 
from his own supply of knowledge-a situation which one always has 
to take into account.31 Disregarding the fact that al-'Umari has over
looked the more detailed information and explanatory notes of Abu 
1-Fidä which he did not consider necessary for the understanding of 
the historical course of events, we find that all the constituent elements 
are contained. Sometimes his line of procedure has been to make a 
selection, or an abbreviation. This is maybe due to the fact that Abu 
1-Fidä in lengthy passages was directly concerned with what really 
happened and for long times an eye-witness of the events, and that this 
kind of detailed informations viewed from a later historical perspective, 
may display incorrect dimensions.3 8 In spite of that the name of Abu 
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1-Fidä and his work of history is mentioned nowhere, one could reason
ably maintain that the history of al-'Umari is a Mukhta~ar of the 
Mukhta~ar ta'rikh al-bashar of Abii 1-Fida:• 

I have earlier spoken about rationalizations. With this term I mean 
phrases which in their simplest form, can be demonstrated through the 
following example. When Abii 1-Fidä in the annal of the year 569/1173 
mentions a ruler of Yemen as ~I ~ ~ 0 L....:.1, "a person 

who is called 'Abdannabi", both Aya Sofia and Bodl. briefly designate 

him as ~I ~, "'Abdannabi". ' 0 In order to elaborate this point 
with a more thorough characterization of the summarizing style of 
al-'Umari and simultaneously show his dependence of Abii 1-Fidä, even 
when he summarizes, I f eel obliged to expose the reader to a longer 
quotation. In the year 543/1148 a battle took place between the 
Francs and the Muslims by Damascus, and Abii 1-Fidä who was bom 
in Damascus and prince of Hama, relates:" ö~Ll c1..,,._s J..::.Ji 

ö ~ ..;-9 ...J-:' i 3 ci ~ ~ L.:, ~ ~I d.WI ...J-:' i _;J1b 3 J_,5.411 

.:, .. s .. 9 ·' L. LS 3 0-::' ..l...ll t J.k> ..:,-o ~ i ö L.:;..:.si, Ll 0 LS 3 d,....L,...,. ~ L.:,, 

"in it the mentioned Shähanshäh was killed, who was the father of 
al-malik al-muzaffar (the victorious king) 'Umar, the ruler of Hama 
and father of · Farrukhshäh, the ruler of Baalbek. Shähanshäh was 
older than ~alä~addin (Saladin) being full brothersu, and al-'Uma-

ri :" 0 .: <i.: s •. L. LS 3 0-::'..l...ll r:J.k> ..:,-o ~f .;J1b 3 ö L.:;..:.si, Ll /½..S J.,::.Ji 

"in it Shähanshäh was killed, who was older than Salähaddin being full 
brothers". Of each word of the text of Abii 1-Fidä al--'Umari has only 
included the essentials. 

Still, there is one domain where al-'Umari remains fairly independent 
of Abii 1-Fidä, and that is when he intersperses the text with poetry. 
In this respect it appears that each author is basically drawing from his 
own source of knowledge. This problem has already been touched in 
my previous paper." Al-'Umari has, however, followed Abu 1-Fidä in 
his overwhelming numbers of quoted poetry." With the exception of 
some remarkable instances, Aya Sofia and Bodl. agree completely. In 
my last paper I called attention to the fact that the Bodl. contained a 
poem being composed by the literary Ayyubid prince Nä~ir Däwud, 
which was missing in the text of Abu 1-Fidä. Neither was I able to find 
support for it elsewhere." The poem is also absent in Aya Sofia.'" 
Likewise, the Bodl. has a long qa~ida belonging to the year 680 H which 
is absent in both the text of Abii 1-Fidä and that of Aya Sofia. ' 1 In so 
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far as that these qa$idas not consciously have been omitted by one of 
the several copyists of the textual tradition of Aya Sofia, some copyist 
of the Bodl. tradition must himself have added these verses to the text. 

Another area where each author-or copyist for that matter-set 

out on his own, is the designation of recognized persons' names. Even 
this problem has previously been discussed.' 8 Here, the preserved MSS 
Aya Sofia and Bodl. are not in agreement with each other. I have 
further been conf irmed in my conviction that when an author-or even 
a copyist-is confronted with a familiar person he will use that name 
which is current in his world of imagination. Thus Aya Sofia has for 
example Lu'lu' a~-Salihi respective Badraddin Lu'lu' while both Abii 
1-Fidä and Bodl. in. th~se places have Badraddin a~-Sawabi a~-Salihi.'' 
As a matter of fact, textcritical considerations from the· different ~om~n
systems can only be made when one is dealing with persons on whom 
the author through his study of exclusively historical literature, is 
grounding his knowledge. ' 0 

W e are now able to summarize the result of these inquiries as 
follows: 
1. The historical section of Masalik al-ab$ar fi mamalik al-am$ar of 

al-'Umari is compiled partly from Mukhta~ar ta'rikh al-bashar of 
Abu 1-Fidä, at least as far as the annals for 541-692 H are con
cerned, and partly from Duwal al-islam of adh-Dhahabi, i.e. the 
annals for 693-744 H. These annals are included in his 27tl1 volume, 
MS Aya Sofia 3439. It should be interesting to know something 
about the preceding volumes. 

2. The problem of identity regarding the mysterious MS Bodl. I 704 is 
now definitively solved. In hundreds of years various scholars have 
falsely presented and described this MS as a variant or abridgement 
of some of the histories of Baibars al-Man~iiri. But as a matter of 
fact, it is an additional MS of the last volume of the above men
tioned history of Ahmad ibn Muhyiddin al-'Umari covering the 
years 559-7 44 H. · · 

50 



Research concerning Arabic Manuscripts 

Notes 

Vetenskapssocietetens Årsbok 1979 (Yearbook of the New Society of Letters at 
Lund)-below cited "Yearbook 79"-p. 16 sqq. The MS is catalogued in Biblio
thecae Bodl. Cod. MSS Or. Catalogus. Pars prima a Jo. Uri confectus, Oxonii 
1787, Nr. DCCIV. 

2 See Yearbook 79, p. 18 sq. It is worthy of notice that the name of the author of 
the Bodleian text in the Addenda of the Catalogue really is elucidated: "Rocneddin 
Bibars Almansuri Aldawadar." 

3 Yearbook 79, p. 20. Shamsaddin Abu 'Abdallah adh-Dhahabi, Duwal al-Isläm fi 
t-ta'rikh, I-Il, Haidarabad 1337/1918-19. Below cited "Dhahabi". 

4 D. P. Little, An Introduction to Mamluk Historiography (Freiburger Islamstudien, 
Band II), Wiesbaden 1970-below cited "Little"-pp. 40, 66 and 96; Yearbook 79, 
p. 22. 

5 Abulfedae Annales Muslemici Arabice et Latine I-V, ed. Reiske and Adler, 
Copenhagen 1789-94. Below cited "AF". 

6 Yearbook 79, p. 23 sqq and specially p. 27 sq. 
7 Yearbook 79, pp. 23 and 28. 
8 Yearbook 79, note 34. 
9 Defteri Kiitiibl:Jäne'i Aya Sofia, Stambul 1304, No. 3439. The MS is now preserved 

in Siileymaniye Kiitiiphanesi Miidiirliigii. Below this MS is cited "AS". Con
cerning the remaining manuscripts of Masälik al-ab§är I refer to GAL II, p. 141 
(II2 p. 177), S II p. 175. Regarding the procurement of this microfilm I would 
particularily like to thank the staff of the University Library at Lund; further
more the Ambassador Dr. Gunnar Jarring, the Consul General Erik Sidenmark, 
Istanbul, the Charge d'Affaires a.i. Lars Bjarme, Swedish Ambassade, Ankara, 
and also the Turkish Foreign Ministry which finally gave me the permission. 

10 In several instances the writing offers different possibilities of reading. Thus 

r-11'~1 (fol. 2b) may both be read as r-11'~1 and r-11'..r-S'-
ll Encyclopaedia of Islam, New edition, s.v. Fa<;ll Allah, II p. 732; further Yearbook 

79, the notes 27 and 52 with references. 
12 J. Horowitz, Aus den Bibliotheken von Kairo, Damaskus und Konstantinopel (in: 

Mitteilungen <les Seminars för Orienta!ische Sprachen, Jahrgang 10: 2), Berlin 
1907, p. 43 sq. 

13 Littie, p. 66; Yearbook 79, p. 22. 
14 Dhahabi, II p. 151; Bod!., fol. 220 b. 
15 Yearbook 79, p. 21. 
16 AS, föl. 188 b sq. I have chosen this year because, among other things, that the 

Bodleian text thanks to K. V. Zettersteen is available in print (An Arabic manu-

script supposed to contain the Zubdat el-fikra fi ta'ril:J el-higra. Le Monde 
Oriental, Vol. III, Uppsala 1909, p. 265 sq). Bod!., föl. 221 b sq; Dhahabi, II 
p. 152. 

17 Yearbook 79, p. 22. 
18 AS, föl. 197 b; Bod!. fol. 235 a; Yearbook 79, p. 22 and note 30 with references. 

Even Li,..,,, I, cf. note 31, is föund in AS. 

19 adh-Dhahabi's completion of the first book and the eulogizing phrase is to be 
found in Yearbook 79, p. 22. 

20 Yearbook 79, p. 21. 
21 I have chosen the name forms of Baibars since the Bod!. MS is ascribed to him. 
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Cf. also Yearbook 79, note 25. 
22 It may be pointed out that the best of these two MSS of Duwai ai-isiii.m, Cod. 

Or. 428 is doser related to both Bod!. and AS than to the printed text of Duwal 
al-islii.m. Cf. Yearbook 79, note 24. 

23 E.g. AS, fol. 207 b. 
24 Cf. Yearbook 79, p. 27 sq. 
25 Bod!., fol. 2 b. This year commences in AS on fol. 21 a. See the figures on pp. 

44 and 45 (AF III, p. 590). 
26 Little, p. 66. Cf. Yearbook 79, note 34. 
27 AS, fol. 176 b sqq. 
28 The example is taken from AS, fol. 2 b (AF III, p. 502). It ought to be emphasized 

that AS in accordance with its pedagogical approach, always clearly indicates 

c..:rs ..J in the text. 

29 Cf. yearbook 79, p. 22 and note 31. 
30 Thus from a forma! point of view, the events which are dated by means of fzhii., 

occur during the year of 542 (AS, fol. 2 b sqq). It is also misleading to talk about 
a period of high prices extending from the year 537 to this year. 

31 Yearbook 79, p. 26. Apart from the years which here have been referred to, is 
also to be mentioned the year 550 which falls before the commencement of the 
Bodl. text (AS, fol. 11 b; AF III, p. 540). 

32 From AS, fol. 17 a (AF III, p. 568) resp. AS, fol. 31 a, Bod!., fol. 16 b (AF IV, 
p. 8). See further Yearbook 79, p. 25. 

33 E.g. AS, fol. 7 a and AF III, p. 520. 
34 Good examples are provided by the annals for the year 648/1250 (AS, fol. 137 b; 

Bod!., fol. 151 a; AF IV, p. 512 sq.). 
35 Cf. note 50 below. 
36 Yearbook 79, p. 28, note 51. 
37 Among other things, certain details display a relative agreement with the historical 

works of Ibn al-Athir covering the course of events up to 628 H (he died 630/ 
1233), Ibn ad-Dawadäri and those texts which were published in Zettersteen's 
Beiträge. 

38 Cf., e.g., the comparison between the sentences in Yearbook 79, p. 27 sq. These 
passages concerning the conquest of Akka are particularily interesting, and have 
provided us with the definitive evidence of that the text of Abii 1-Fidä was the 
primary historical source. The adaptation of the text made in Bod!. agrees also 
completely with the Aya Sofia text tradition (AS, fol. 182 a). The discrepancies 
which are to be found in these two MSS, are not on this leve!, but on that of the 
textual criticism. Thus AS has in the second illustration J_,.......o...JI (sicl) instead 

of ~I. In the third illustration AS has skipped _p-.,,-11_,, and has thus 

fallen into the error of haplographie. On the other hand AS has ~ 3 , and con

firms thereby the correctness of my proposition of emendation. Concerning the 
problem of~I, AS cannot give any help due to its lack of diacritical <lots. 

39 Cf. Yearbook 79, pp. 23 sq. and 29. 
40 AF IV, p. 8; AS, fol. 31 a; Bod!., fol. 16 b. 
41 AF III, p. 506. 
42 AS, fol. 4 a. 
43 Yearbook 79, p. 24. Those qa§tdas which are mentioned here and in note 42 being 

absent in Abii 1-Fidä, are found besides in Zettersteen's Beiträge, also in Die 
Chronik des lbn ad-Dawädäri, ed. U. Haarmann, Kairo 1971, pp. 315 sqq and 
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334 sqq. AS has the poems on föll. 182 b sqq and 185 b sqq. 
44 More noteworthy examples: AS, fol. 7 b sq (AF III, p. 520); AS, fol. 14 a sq (AF 

III, p. 554 sq); AS, fol. 24 a sq, Bod!. ( which begins with AS, fol. 21 a), fol. 7 a 
(AF III, p. 614); AS, fol. 32 b, Bod!., fol. 17 b (AF IV, p. 14); AS, fol. 117 a sq, 
Bod!., fol. 125 a sq (AF IV, p. 412 sq); AS, fol. 137 b, Bod!., föl. 150b (AF IV, 
p. 512 sq). 

45 Yearbook 79, p. 24 sq and note 43. 
46 AS, fol. 149 a. 
47 Bod!., fol. 200 b sqq; AF V, p. 58 and AS, fol. 175 b. 
48 Yearbook 79, p. 25. One can compare the related examples with AS, fol. 136 b sqq. 
49 AS, fol. 137 b; Bod!., fol. 151 a; AF IV, p. 514. 
50 For instance there is to be found in the MS of Abii 1-Fidä (III, p. 498) a person 

called 'Ali b. Sälim b. Mälik, etc. The editor has emended to 'Ali b. Mälik b. 
Sälim etc., with reference to that he is so named in a previous place. In AS 
(fol. 1 b) he is found with the more fully designation 'Ali b. Mälik b. Sälim b. 
Mälik, etc. The presentation of AF is thus a result of that some copyist has 
omitted one link of the genealogy, and the restoration of the editor is correct. In 
another passage Abii 1-Fidä (V, p. 62) speaks about the dead of Abaghä, the son 
of Hiilägii, the destroyer of Bagdad, and takes Hiilägii to be the son of 
Djingiskhän. He was after all, the grandson of Djingiskhän. The editor of the 
text of AF (J. G. Ch. Adler, 1794) discusses this information in his Adnotationes 
Historicae (V, p. 318), and has interposed "filii Tului" in his translation (V, p. 
63). AS (fol. 176b) and Bod!. (fol. 202a) have a complete genealogy: w.....,,i 
..:,G~ 0-:' _,...lb 0-:' y5'il_yo ..:,.-,,1 . If in this passage, al-'Umari did 

not rely upon an older and more correct text of the work of Abii 1-Fidä, then this 
fact was so current in his knowledge of history that he automatically replaced it. 
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Gustaf Sommelius, lärdoms
historien och universitets
biblioteket i Lund 

Inledning 

Bibliotekarietjänsten vid universitetsbiblioteket i Lund utfylldes under 
1700-talets senare hälft av ämbetstiderna för Johan Corylander (1707-
1775) och hans efterträdare Gustaf Sommelius (1726-1800), vilka båda 
också under ett halvt århundrade innehade professuren i lärdomshisto
ria.1 Med någon förskjutning sträcker sig Sommelii ämbetstid över det 
gustavianska tidevarvet. 

I den traditionella historieskrivningen anses den senare hälften av 
1700-talet vara en nedgångstid för universitetet, en förberedelse för det 
stora »uppsvinget» under den tegnerska tiden. Visserligen sjunker an
talet i nation nyinskrivna studenter under 1760-talet till omkr. 60, men 
stiger vid århundradets slut till över 100.' Intressant är att iakttaga, hur 
antalet i nation icke inskrivna stiger, då antalet nationsinskrivna sjunker. 
Under perioden tillkommer tre nya lärostolar. Universitetet kunde också 
glädje sig åt flera betydande lärare; förhållandet, att icke betydande 
sådan funnits, har väl knappast förändrats genom tiderna." 

För att ge någon bakgrund för detta halva århundrade nämnas några 
framträdande personer, vilka också har betydelse för förståelsen av 
bibliotekets utveckling. över andra universitetslärare höjde sig Sven 
Bring, adl. LagerBring (1707-1787), som verkade 17 42-70 som profes
sor i historia; han var därefter tjänstledig för att fullborda sitt arbete om 
Svea rikes historia.• Bring föreläste inte blott över svensk utan även över 
utländsk historia. Från Andreas och Kilian Stobaeus ärvde han böjelsen 
för dissertationsämnen ur den sydsvenska lokalhistorien. Hans käll
kritik, vars inflytande sträckte sig långt utanför Lund, har betecknats 
som banbrytande; hans eget expressiva uttryck var »Sanning är histo
riens liv». 

Med Nils Schenmark (1720-1788) börjar ett nytt kapitel i astrono-
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miens historia i Lund.° Som observator hade han 1753 inrättat en astro
nomisk institution överst på akademihusets trapptorn. Som professor 
(från 1763) upptog han samarbete med franska astronomer, och i sina 
efterlämnade manuskript framträder han som en skarpsinnig matema
tiker och astronom. 

Medicine professor Eberhard Rosen, adl. Rosenblad (1714-1796), 
verksam som lärare i praktisk medicin 17 44-84, tog initiativ till öpp
nandet av ett lasarett i Lund och utbildade ett antal skickliga läkare.• 

Tre lärare bildar övergången till det nittonde århundradet; de nådde 
alla europeisk ryktbarhet. Matthias Norberg (I 7 4 7-1826), som 1780-
1820 förvaltade professuren i orientaliska språk och grekiska, hade 
utomlands bedrivit studier i arabiska och turkiska och utgav publika
tioner på ett flertal av orientalistikens områden.' Johan Lundblad ( 1755-
1820) hade haft den sällsynta möjligheten att studera i Leipzig för den 
framstående klassiske filologen J. A. Ernesti och hade också utsikt att 
bli sin lärares efterträdare." Hemkallad av konungen, anställdes han 1781 
som docent vid Lunds universitet och innehade där 1789-1819 profes
suren i elokvens. Han erhöll också 1784 privilegiet på att hålla bok
handel, vilken verksamhet blev av stor betydelse för biblioteket och för 
universitetet i gemen. Vi återkommer härtill längre fram. Anders J ahan 
Retzius (1742-1821), professor i naturalhistorien 1777, utövade inom 
sitt stora ämne en banbrytande verksamhet, som blev av största bety
delse för naturvetenskapernas studium i Lund.' Hans förbindelser med 
utländska forskare och institutioner var omfattande. 10 På hans initiativ 
grundades 1772 det Fysiografiska sällskapet i Lund, som 1778 erhöll 
kunglig stadfästelse; antalet ledamöter uppgick 1794 till 173, därav 59 
utländska. Sällskapet kom att befordra publiceringen av naturforskarnas 
resultat och betydde mycket för bibliotekets utländska bytesförbindelser 
ända till 1968, då den sista vetenskapliga publikationsserien nedlades. 

Tryckfrihetsförordningen 1766 upphävde äntligen den allmänna cen
suren, men detta framsteg medförde knappast något uppsving för den 
vetenskapliga bokutgivningen. En förbättring av det andliga klimatet -
och på ett helt annat område - inträdde först flera år senare, då uni
versitetsstaden fick en ordnad bokhandel." Ar 1783 öppnade den då
varande mag., ovan nämnde Johan Lundblad, som förde med sig kun
skaper och intryck från bokhandelsstaden Leipzig, en boklåda, vartill 
kanslern gav sitt bifall i en skrivelse av 22 apr. 1784. I denna förutspås 
framgång för företagets ledare, »i synnerhet om han låter sig angeläget 
vara, at utvidga sina Bekantskaper med de påliteligaste Bokhandlare i 
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Tyskland, England, Hålland etc. samt med dem jemn Brefväxling under
håller». Lundblad erhöll därtill I 788 kungl. privilegium. 12 

Bilden av Lunds universitet vid denna tid saknar sålunda varken färg
starka eller friska drag. I sin korthet är den mycket ofullständig; ett 
försök att beskriva <let vetenskapliga livet skulle föra långt utöver denna 
inledande skiss. Men till sist må uppmärksamheten riktas på ytterligare 
en sida av det intellektuella livet. Under det 18 århundradets sista 
decennier började också de litterära intressena att spira. Hit anlände 
Thomas Thorild (1759-1808) höstterminen 1775 och idkade studier till 
1780. Det var här han lärde känna Rousseau och Voltaire, Ossian, 
Gessner och Goethes Werther. Hans likasinnade vän var Anders Hylan
der, den blivande domprosten, som då var informator i det Lidbeckska 
huset och granne till Thorild. Själv säger sig Thorild vara »moraliskt 
död i denna lärdomens öken», vilket mera syftar på Thorilds egna för
hållanden än på den allmänna situationen i Lund.'" 

Förbindelser med utlandet 

I föregående avsnitt ha vi kunnat spåra vissa tendenser till att anknyta 
till europeisk vetenskap, ja, även till Europas litterära strömningar. 
Lundastudenternas förbindelser med utlandet gick mest till Svenska 
Pommern och dess universitet Greifswald. På grund av rådande numerus 
clausus för disputationer vid de svenska universiteten sökte sig under 
hela 1700-talet många studenter dit för att disputera och avlägga magis
terexamen; år 1750 promoverades där icke mindre än 37 studerande 
från Lund. 14 Under 1750- och 1760-talen var antalet inskrivna svenskar 
mycket stort, medan antalet i Lund sjunker. Under både frihetstiden 
och gustaviansk tid sökte den svenska regeringen att modernisera det 
pommerska universitetet. Vid 1700-talets mitt tillkom den universitets
byggnad som ännu består. Dess medelpunkt var en praktfull biblioteks
sal efter barockens mönster. I denna kunde universitetsbibliotekarien 
(från 1747) Johann Carl Dähnert (1719-1785) öka bibliotekets bestånd 
från 5 000 till 25 000 band; över bestånden lyckades han också - liksom 
Aurivillius i Uppsala - trycka en utmärkt katalog (i 3 bd). 15 Greifswald 
erbjöd sålunda de övertaliga promovendi goda studiemöjligheter på 
ganska nära håll. 

Av en helt annan karaktär än förbindelserna med Greifswald var 
kontakterna med Danmarks universitet i Köpenhamn, som nu började 
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bliva allt livligare. Personlig kontakt och vetenskapligt samarbete etable
rades nu mellan historikerna geheimearkivarien Gerhard Schöning 
(1722-1780), kammarherre Peter Fredrik Suhm (1728-1798) samt 
geheimarkivarien Jacob Langebeck (1710-1775) i Köpenhamn och 
LagerBring i Lund och hans lärjunge Nils Reinhold Brocman (1731-
1770), vilken senare övergick till Antikvitetsarkivet i Stockholm. Broc
man följde Langebeck på dennes resa, som sträckte sig över ett och ett 
halvt år och förde honom genom södra Sverige upp till Stockholm över 
till Finland och till S :t Petersburg. 10 Resan tog sin början i Lund i april 
1753, och Langebeck uppehöll sig där drygt en månad under livligt 
umgänge med akademiens medlemmar, i synnerhet med sin forskar
kollega LagerBring. Sin bostad hade han i universitetsbibliotekarien 
Corylanders hus, där han fann sig »gandske vel». 11 Då Langebeck tre år 
senare gifte sig, uppvaktade honom Corylander med en latinsk dikt. 1 • 

Langebeck blev den andra danske ledamoten av den svenska Veten
skapsakademien ( 1754). 

Under hösten 1770 tillbragte Sven LagerBring en tid i Köpenhamn 
och mottogs där med all välvilja av de redan nämnda vännerna och där

till av den framstående boksamlaren länsgreve Otto Thott. 10 LagerBring 
och Retzius blev 1779 ledamöter av Videnskabernes Selskab. 

Från dessa allmänna betraktelser övergå vi till vårt speciella studium av 
bibliotekets och dess ledares roll vid den gustavianska tidens sydsvenska 
universitet. 

Data ur Gustaf Sommelius biografi 

Gustaf Johan Sommelius (Malmö 1726-Lund 19.6.1800) förlorade fem 
år gammal sin fader, men upptogs då av sin farbror, borgmästaren i 
Lund, Gustaf Sommelius som eget barn. 20 Efter sju år i Lunds skola 
dimitterades han till Lunds universitet (inskr. 8.2.1742), där han ägnade 
sig åt studier av språken, i synnerhet de orientaliska. Professorn i öster
ländska språk och grekiska, Johan Engeström, förstod ynglingens begåv
ning och utsåg honom 17 46 till informator för sina tre äldsta söner, 
Jacob, Jonas och Gustaf. Följande år sände han dem under Sommelii 
ledning till Uppsala, där de stannade till april 17 48. I Uppsala hade 
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Sommelius också tillfälle att fördjupa sina studier i orientaliska språk. 
Sedan Engeström 17 48 blivit biskop i Lunds stift, ville han bestå sönerna 
en utrikes resa. Han sände dem då först till Greif swald, där Sommelius 
(inskr. 16.5.1748) promoverades till magister (14.7 s.å.), och därefter 
till några andra universitetsorter. Återkommen från denna resa blev 
Sommelius på Engeströms rekommendation 18.4.1749 förordnad till 
docent i österländska och grekiska språken vid Lunds universitet. 

Som docent höll Sommelius flera »collegia privata et privatissima», 
men förtjänsten härpå var obetydlig. För bättre utkomst sökte han en 
lärartjänst vid Lunds skola, till vilken han utnämndes 15.3.1751. Fem 
år senare blev han akademieadjunkt i de nämnda språken och utnämn
des 1.12.1756 till Rector scholae i Lund. Han erhöll 1763 professors 
namn. 

Efter 10 år återbördades Sommelius till akademien, då han 7.4.1767 
utnämndes till bibliotekarie, en tjänst som han kom att förvalta i 32 år. 
Liksom sin företrädare J. Corylander uppehöll han jämte bibliotekarie
sysslan undervisningen i historia litteraria eller lärdomshistoria. Genom 
K. brev 5.5.1777 stadgades, att bibliotekarien för framtiden beträffande 
löneförmåner skulle vara jämställd med universitetets professorer. Det 
synes dock, som om denna resolution stött på starkt motstånd. I likhet 
med företrädaren hade han examensrätt och har förvaltat dekanatet. 
Han synes alltid ha betraktats som ordinarie professor, ehuru ej därtill 
utnämnd. I föreläsningsprogrammen benämnes han »professor regius 
et academiae bibliothecarius». 

Sommelius var sedan 23.9.1768 gift med Gertrud Dorothea Held 
(1736-1821), en systerdotter till Sven LagerBring. 

I förhållande till universitetets ledning hade Sommelius i stort sett 
goda relationer. Hans ord betydde mycket hos kanslererna Melker Fal
kenberg (1722-1795, kansler 1772-89) och Carl Axel Trolle-Wacht
meister (1754-1810, kansler från 1789). Falkenberg var själv en man 
av lärdom; han säges ha varit den siste latintalande i riksrådet. Vid 
några tillfällen besökte han universitetet och ihågkom biblioteket med 
betydande bokgåvor. Trolle-Wachtmeister, vilken själv som lärjunge 
tillhört universitetet, saknade inte självförvärvad kunskap om universi
tetsväsendet. Under sitt långa kansleriat sökte han skapa ordning i 
undervisning och förvaltning, icke minst genom utfärdande av en rad 

föreskrifter. 
Med Carl Gustaf Kökeritz (1745-1818), kanslerssekreterare 1772-

1801, hade Sommelius de bästa förbindelser, såsom de bevarade breven 
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från Kökeritz utvisar. 21 Ofta innehåller de privata meddelanden om 
tjänstetillsättningar och ekonomiska frågor. I någon mån beröres också 
bibliotekets accession. Det tycks vara kanslerssekreteraren som ser till, 
att arkivleveranserna och andra större försändelser till biblioteket i Lund 
avgår med lämpliga båtlägenheter till Malmö, och underrättar om gåvor 
och erbjudanden. 22 

Gustaf Sommelius som universitetslärare och 
och vetenskaplig författare 

Sommelius hade börjat sin akademiska bana som docent och adjunkt i 
de österländska språken och grekiska. Han var, som redan nämnts lär
junge till Johan Engeström, som var en mycket framstående orientalist, 
den förste som frambragts vid universitetet. Hans vetenskapliga produk
tion består nästan uteslutande av akademiska disputationer; de uppgår 
till ett antal av icke mindre än 410 stycken." De flesta avhandlings
ämnena falla inom docenturens område, och det övervägande antalet 
avhandlar exegetiska problem beträffande Gamla eller Nya Testamen
tets text. 

Låt oss se på några av Somelii första dissertationer. På den allra första, 
den 22 dec. 1748, »De anno Hebraeorum ecclesiastico et civili» (Om 
judarnas religiösa och borgerliga år) responderade den sedermera så 
bekante bibliotekarien Carl Christopher Gjörwell (1731-1811). Dagen 
avslöts med »en härlig middagsmåltid och disputationskalas för biskopen 
dr Engeström, för hvars söner min praeses var informator», skriver 
Gjörwe!l." Gjörwell var väl mera en lärjunge till LagerBring än till 
Sommelius, men han blev liksom Sommelius en av den sentimentala 
strömningens målsmän. Följande avhandling »De lingua Syriaca ejusque 
antiquitate et utilitate» (I 751. Om det syriska språket, dess ålder och 
nytta) försvarades av Ebbe Bring ( 1733-1804), sedermera kyrkoherde 
först i Brönnestad och sedan i Malmö, en brorson till LagerBring. 25 

Under sin tid som skolman utgav Sommelius också ett mindre antal 
lokalhistoriska avhandlingar 

De templo cathedrali Lundensi. 1755 [ 158 s.]2" 
Disp. acad. in historiam Academiae Lundensis. P. 2, 1-7. 1757-63 [huvudsak!. 

disp.fört.] 
Oeconomica urbis Lund descriptio. 1757 
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De meritis et fatis Eskilli archiepiscopi Lundensis, 1-9. 1761-65 
De initiis archiepiscopatus et primi primatis Lundensis. 1-2. 1767 

om Lunds domkyrka, om Lunds universitets historia, staden Lunds 
ekonomiska beskrivning, om ärkebiskop Eskils förtjänster och öd1m, om 
uppkomsten av Lunds ärkebiskopsdöme. I ämnesvalet spåras tydligt 
inflytande från LagerBring. 

Från LagerBring kommer också impulserna till Sommelii bearbet
ningar av lärdomshistorien. Särskilt under 1740-talet - Sommelii studie
tid - har LagerBring i dissertationer behandlat ämnen ur vetenskaps
historien och började 1748 utgiva »Historia litteraria eller Inledning till 
wetnskapshistorien». 27 Den avbröts emellertid redan efter första ban
det, som sträcker sig från Adam till Platon, och kunde därmed inte bli 
den handbok i ämnet på svenska språket, som behövdes, men den 
vittnar om författarens beläsenhet i den hithörande litteraturen. Lager
Bring ser på vetenskapshistorien »som upplyst filosof: vetenskaperna 
har fört mänskligheten från mörker till ljus, från vidskepelse till för
nuft».•• 

I sitt tal till kronprinsen den 3 okt. 1766 ger han också - förutom en 
överblick av universitetets uppkomst och utveckling - en kortfattad 
lundensisk lärdomshistoria. Han framhåller bl.a., att detta universitet 
är så nytt, att det inte varit belastat av den aristoteliska filosofien, » Utan 
man beflitade sig här redan i början, at tänka rätt och tala tydeligt» 
(s. 46). 

Sommelius lärdomshistoriska forskningar koncentrerades framför allt 
till undervisningshistoria och sydsvensk personhistoria. De i tryck ut
komna arbetena är alla ofullbordade. 

Skånska dereciets historia. 3: 1. Om lärare vid Lunds gymnasium och skola. 
1773 

Historia litteraria in spec. Lexicon eruditorum Scanensiurn. 1-3 1776-97 
[D.1 =33, d.2=44 och d.3=2 disp.] 

Regiae Academiae Gustavo-Carolinae sive Dorpato-Pemaviensis historia. 1-23. 
1790-96 [=P.l. 1796] 

Den först nämnda skriften är ett mycket omsorgsfullt biografiskt arbete 
över Lunds skolas rektorer och kollegor. Det utmärkta Lexikonet över 
lärda skåningar, av vilket endast utkom bokstäverna A-G, förlöjligades 
av J. H. Kellgren i Stockholmsposten, som var förvånad över att se, 
»huru frugtbart Skåne är på snillen».'" 
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För skolans och undervisningens behov utgav Sommelius 

Försök till en graekisk grammatica på svenska. Lund 1759 
Imitationer att bruka till de Ciceronis Epistler hwilka profess. i Strasburg 

Melch. Junius utdragit under namn af Selectarum epistolarum ... Lund 1772 

Det första arbetet är vår första grekiska grammatik på svenska, det andra 
utgör en mönstersamling för latinsk brevskrivning. 

Slutligen skall också nämnas, att Sommelius var ledare för ett sällskap, 
som 1773 utgav ett försök till ett slags stiftstidningar » Tidningar utgifvne 
i Lund» .3° Försöket förnyades med större framgång 1775, då första 
numret av » Lunds weckoblad» utkom. 

Sommelii efterlämnade manuskript, som 1828 överfördes till uni
versitetsbiblioteket, är dels av bibliografiskt, dels av biografiskt innehåll. 
Bibliografierna utgöres till allra största delen av förteckningar över 
dissertationer; själv var ju Sommelius en stor samlare på detta litteratur
område. Hans mycket omfattande samlingar till skånsk bildningshistoria 
utgör fortfarande viktiga källskrifter för var och en, som sysslar med 
personhistoriska forskningar, 31 särskilt sådana som rör de skånska präs
ternas historia. Liksom prof. Jacob Benzelius 50 år tidigare och tydligen 
utan kännedom om dennes föregående arbeten försökte Sommelius 
genom att utsända frågeschemata få in viktigt källmaterial »och har 
särskilt den stora förtjänsten att ha indrivit en mängd i pastoratsarkiven 
och prästgårdarna förvarade personalier och samtidas självbiografier» 
( G. Carlquist) .32 

Gustaf Sommelius och universitetsbiblioteket 

Beskrivningar av biblioteket 

Flera resenärer har mer eller mindre utförligt beskrivit biblioteket under 
Sommelii tid. Aren 1768-70 företog docenten och biblioteksamanuensen 
i Uppsala Johan Hinric Liden (1741-1793) en studie- och bildningsresa 
genom Europa. 33 I Lund, dit han anlände den 18 maj 1768, uppsökte 
han universitetsbibliotekarien Sommelius, »vänlig, glädtig och tjänst
agtig», som sedan umgicks med honom nästan dagligen och introducera
de honom vidare. Under sin mer än månadslånga vistelse här skaffade 
Liden sig en mycket god insikt i det lilla universitetets organisatoriska 
verksamhet. Om biblioteket meddelar han en stomme till dess historia 
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samt en lista på dess bibliotekarier. Av rara böcker visades honom Missale 
Lundense (1514), Augustinus, De civitate Dei (Venet. 1470), Julius 

Caesar, Opera (Romae 1469). Liden genomgick även hela manuskript

beståndet, som då utgjorde 170 nr. Av handskrifter anför han Necro-
t 

logium Lundense (Mhs 6), Liber daticus (Mhs 7), Philipp Julius hertig 

av Stettin Reise durch Deutschland samt Vegetius (Mhs 8) och Vergilius 
(Mhs 27). 

Nära ett kvartssekel senare anländer en långväga resenär till Lund. 

Die Königl. Gesellschaft der Wissenschaften i Prag hade 1792 sänt ut 

en av sina förnämsta medlemmar Josef Dubrowsky (1753-1829) till 

Sverige för att där efterforska de handskrifter, som tagits vid erövringen 
av Prag 1648. •• Under sin resa besökte Dubrowsky biblioteken i Lund, 

Linköping, Stockholm och Uppsala. Till Lund kom han den 26 juni 1792. 

Auf der Bibliothek der Universität fand ich för das Böhmische Fach nichts, 
wohl aber einige zur Slawonischen Litteratur gehörigen Stiicke als die slaw. 
Bibel vom J. 1663. Die vier Evangelien, Lemberg 1644. Fol. mit Holzstichen. 
Unter der Handschriften ein Evangeliarium auf Papier in 4, höchstens aus 
dem funfzehnten Jahrhundert, und einen sogenannten Chronograph von 
geringer Bedeutung. Wichtiger ist ein sehr schöner lateinischer Vergil auf 
Pergamen in 4, allein diess gehöret nicht zu meinem Zwecke. 

Då docenten i österländska språk vid Uppsala universitet Anders Suan

borg (1770-1812) 21.7.1797 anträdde sin europeiska resa, stannade han 
också en dag i Lund, som han rätt utförligt beskriver:• Av biblioteket 

ger han en bild från Sommelius sista år. 

Academiens Bibliothek innehåller, enligt Bibliothekariens Prof. Sommelii egen 
uppgift, omkring 20 000 Volumer, som äro uppstälde i fem särskilde rum. 
Första rummet är ansenligt och prydes i synnerhet af Professorernas präktikt 
colorerade Portraiter i förgylta ramar. Andra rummet är lysande af Academiens 
Serenissimi Cancellarii i lika präktiga formater. 3die rummet äger en wärklig 
prydnad af den wittre Lidens Boksamling. 4de rummet är til en del fylt med 
en fullständig samling af allmöjlige Svenska och Tyska Homiletiska Försök, 
gova af en ei längesen afliden Pastor i Carlshamn. Man försäkrade dock, at 
denna interessanta Samling skulle hårtflyttas från Bibliotheket, så snart mere 
W etenskaplige Wärck kunde inköpas. 5te Rummet uptages til en del af Med. 
Assessor Lunds Donation samt Manuscripter och Libri rariores. Bland desse 
sednare såg jag et förträffeligt Manuscr[ipt] af Wirgilius. Den så kallade 
Codex Daticus, som innehåller de äldste Donationerna till Domkyrkan. Missale 
Lundense, uplagt i Paris, samt någre Genealogiske afhandlingar om Sveriges 
dyrbare familier. Der sågos äfwen någre österländske Mscr., af Sparfvenfeldt 
skänkte, men ei något af synnerligt wärde. Min tid tillät mig ei at genomgå 
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Bibl. Catalog eller nogare granska denna Boksamling, men af hwad jag en 
passant kunde anmärka, måtte de fläste böckerna tilhöra Kyrkohistorien, 
Theologien, med dithörande Kram. Biskop Munck försäkrade, at ingen Theo
log, yngre än 17 40, ännu fått rum i Carolinska Academiens Helgedom. 

Lokaler. Några ekonomiska frågor 

Vid mitten av 1730-talet hade den västra salen i Lundagårdshusets andra 
våning inretts till anatomisk amfiteater. Då denna 1767 flyttades till den 
några år förut färdigställda orangeribyggnaden, blev den västra salen 
fri. 36 Det för bibliotekets utvidgning avsedda nya rummet stod oinrett 
till 1782; helt färdig blev den nya inredningen först 1786. 

Akademihusets underhåll var ett ideligen återkommande bekymmer. 37 

Det gällde i synnerhet yttertaket, som läckte, så att böckerna skadades. 
Hela huset nyrappades 1778. Taket blev 1793 belagt med koppar. Nya 
utrymmen för biblioteket bereddes genom inredning av halva vinden 
( 1794). Men akademiens alltmera påträngande utrymmesproblem kun
de endast lösas genom ett nybygge. Av två planerade flyglar tillkom 
endast en, vilket skedde i början av nästa sekel. 

Enligt Corylanders räkning den 20.3.1764 uppgick antalet volymer i 
biblioteket till 10 938 st. År 1799 hade antalet stigit till 18 000 volymer. 
År 1777 utlånades något över 350, 1784 omkr. 400 arbeten." 

Genom kungl. resolutioner 1688 och 1689 tillföll vissa delar av dom
kyrkans överskottsmedel universitetet. Ännu en kungl. resolution 17 
juni 1698 föreskrev, att av dessa överskottsmedel 200 dlr smt skulle 
tagas till akademiens bibliotek.'° Denna post hade emellertid inte utgått 
sedan 1704. Sedan 1730-talet fördes förhandlingar i dessa frågor mellan 
domkyrkorådet och det akademiska konsistoriet. ' 0 Vid ett sammanträde 
den 18 febr. 1774 enades man äntligen om en »aversionshandel», stadfäst 
av K. Maj:t 15.3 s.å., som gick ut på att domkyrkan till akademien skulle 
betala i ett för allt 100 000 dlr kpmt mot att akademien för all framtid 
avstod från krav på domkyrkan. Därmed bortföll helt denna mer än 
osäkra inkomst. Den ersattes emellertid från 1776 med ett anslag av 
halva summan eller 100 rdr av räntan av de från domkyrkan utbetalta 
medlen." 

Ar 1770 hade biblioteksamanuensen och docenten i Uppsala J. H. 
Liden - redan nämnd i föregående avsnitt - erhållit kanslers fullmakt 
på en adjunktur i historia i Lund. På grund av sjukdom och även av 
andra skäl kom han aldrig att tillträda denna tjänst. När han efter långt 
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dröjsmål 1776 erhöll avsked, föreslog han, att lönen skulle förvandlas 
till ett anslag åt biblioteket; ett förslag, som naturligtvis omedelbart 
avvisades." Men Liden skulle ihågkomma biblioteket på annat sätt. 

Kataloger 

Någon tryckt katalog, såsom den av den energiske bibliotekarien Pehr 
Fabian Aurivillius redigerade och av konsistoriet till trycket befordrade 
katalogen över Uppsala UB eller såsom den av Dähnert i Greifswald 
utgivna, är i Lund helt otänkbar. 

Beträffande katalogväsendet hade Sommelii företrädare Corylander 
genomfört en nyordning, och Sommelius ändrade ej något härutinnan. 
Endast en stor systematisk katalog kom till utförande." Själv har han 
efterlämnat egenhändiga, översiktliga förteckningar på lösa blad över 
donationer och handskrifter. 

Förvärv av böcker och tidskrifter 

Vi övergå nu till att undersöka själva förvärvsverksamheten. 
Beträffande det svenska arkivtrycket klagades det då (1770) liksom 

förut på försenade, defekta och icke förtecknade leveranser, trots att 
kanslerssekreteraren gjorde sitt bästa för att påskynda sändningarna." 

Anslagen för inköp av utländsk litteratur var blygsamma. Nästan 
varje bokinköp var en affär, som krävde konsistoriets godkännande, 
och när det gällde högre belopp, hänsköts sådana ärenden till kanslern. 
På ett förvånansvärt sätt lägger sig kanslersämbetet i bibliotekets för
valtning och kan t.ex. yttra sig om indragning av lån, försäljning av 
dupletter, arkivexemplar, utländska tidskrifter, kataloger m.m." Som
melius å sin sida drager obetydliga detaljer till högre forum. Långdragna 
förhandlingar föres beträffande de böcker, som saknats vid inventeringen 
efter företrädaren Corylander; de motsvaras av liknande förhandlingar 
efter Sommelii egen avgång.'" Kanslern M. Falkenberg gjorde 1788 en 
mycket värdefull donation, som senare kommer att omnämnas. Aret 
därpå skänker han Th. Torfaei Historia Norvegica, 47 medan han tidigare 
hade föreslagit Samuel Horsleys upplaga av Isac Newtons Opera (1-4. 
1779-82) till inköp. 48 

Som förslagsställare är bibliotekarien Sommelius själv ganska flitig. 
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Han understödes av flera bland universitetets mera framträdande pro

fessorer, som hade intresse för selektionen. Matematikern Nils Schen
mark, som införskaffar mycken litteratur i sitt ämne, föreslår bl.a. 

J. Lalandes Astronomie (1-2. 1764)." Professorn i naturalhistoria E. G. 

Lidbeck har införskaffat litteratur från Ryssland, och medan professor 

Rosenblad behöver C. W. G. Ludwigs medicinska arbeten, Institutiones 
medicinae forensis (1765) m.fl. blir också Anders Petter Stobaeus 

(1732-1799) förslag tillgodosedda; också Kilian Stobaeus d.y. erhåller 

de av honom föreslagna medicinska arbetena."' 

Den bäste medhjälparen är den store naturvetenskapsmannen Anders 

Jahan Retzius, som med sina utländska förbindelser uppenbarligen hade 

stora möjligheter att införskaffa utländsk litteratur, som biblioteket 
sedan betalar."' Han föreslår prenumeration på Hedvigs Historia musco

rum samt Journal encyclopedique, inköp av G. W. F. Panzer: Faunae 

insectorum germanicae ini tia (I 793-1809), Martin Chemnitz: Neues 
systematisches Conchylien-Cabinet samt J. G. Kriinitz: ökonomische 

Encyklopädie (1-242. 1782-1858)." Med utförlig motivering föreslår 

han till anskaffning G. L. L. Buffons Histoire naturelle generale et 

particuliere, som utkom 1749-1809 i 49 band."* 
Då Matthias Norberg på sin europeiska studieresa befinner sig i 

Göttingen vid det dåtida Europas främsta universitet, tänker han på 
kanslerns uppmaning att skaffa sig »en correspondence litteraire, så att 

man alltid egde kunskap om, och kunde skaffa Academien i Lund de 
bästa böcker».'" Han förser så Sommelius med 21 titlar på viktiga perio

dica och fortsättningsarbeten. 

Filosofen Fremling föreslog 1796 fyra filosofiska arbeten, bland dem 
Kants Kritik der reinen V ernunft (Riga 1781), » som innehåller något 

mera och något mindre än den förbättrade [ uppl.], samt är i vissa av

seenden ofta nödvändig»." Till de sista förslagsställarna hör den blivan

de universitetsbibliotekarien Anders Lidbeck. 57 Ar 1796 föreslår denne 
Bibliothek der schönen \Vissenschaften samt Neue Bibliothek der schö

nen vVissenschaften, »ett arbete af högsta vigt för dem som idka vitter

heten. Det utgör ett slags magasin för densamma, hvari Tysklands 
namnkunnigaste författare äga del». Ett annat önskemål från honom 

tillgodosågs också, nämligen »Sammlung der besten deutschen poetischen 

und prosaischen Schriftsteller i 238 band, »det bästa af hvad Tysklands 

scribenter af första rangen författat i vitterhet, historia och populär 
philosophie». Det kan också här antecknas, att Lidbeck till biblioteket 

sålde sin egen upplaga av Rousseau i 34 tomer för 21 rdr (16.8.1798). 
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Av inköp, som blivit föremål för särskilt omnämnande, kan följande 
anföras.5° 

1767 Mercure de France 
Thesm1n1s novus anecdotorum. 1-5. 1717 

1770 J. Flamsteed, Historia coelestis britannicae. 1-3. 1725 
Mercure historique et politique. 1756-1779 
F. M. Regenfuss, Auserlesene Schnecken, Muscheln. 1758 

1772 Benjamin Kennicott, Vetus Testamentum Hebraicum cum variis lectioni-
bus. 1-2. 1776-80 

1775 P. Forsskål, Descriptiones animalium, avium ... 1775 
1776 Det Norske Videnskabsselskabs Skrifter. 1-5 
1778 J. C. D. Schreber, Die Säugetiere in Abbildungen. 1775-1823 
1788 J. P. Falk, Beyträge zur topographischen Kentnisse des russischen Reichs. 

1-3. 1785-86 
1789 P. Mascagni, Historia et ichnographia. 1787 
1791 A. v. Haller, Disputationes anatomicae. 1-7. 1746-51 

- Disputationes medico-practicae. 1-7. 1757-60 
1792 Allgemeine Literatur-Zeitung. 1790-1849 
1795 Scriptores neurologici minores, ed. C. F. Ludwig. 1-4. 1791-95 

J. G. Biisch, Encyklopädie der mathematischen Wissenschaften. 2. verm. 
Ausg. 1795 

J. A. Dondorf, Zoologische Beyträge zur XIII Ausgabe des Linneischen 
Natursystems. 1-3. 1792-95 

1796 J. F. W. Herbst, Versuch einer Naturgeschichte der Krabben und Krebse. 
1-3. 1790-1804 

Magasin encyclopedique. i 796-1806 
1799 Allgemeines Journal der Chemie. 1-10. 1798-1803 

Erbjudanden ledde sällan till förvärv." Ett anbud att inlösa pietistiska 
skrifter ur biskop Engeströms bibliotek avslogs utan vidare. Vetenskaps
akademiens sekreterare förmedlade ett anbud från en privatperson att 
inköpa Jacquins stora botaniska arbeten, vilket avslogs av kanslern. 
Detta hindrade emellertid inte, att arbeten av samme Jacquin senare 
inköptes. Vid ett tillfälle sålde professorn J. Lundblad från sin boklåda 
billigt ut filologi och tysk litteratur; listan upptager också tre inkunabler. 
Även detta anbud avböjdes i sin helhet (Sommelius 11.3.1789). 

Anskaffningen av utländsk litteratur har berett bibliotekarien svårig
heter. I ett brev till en dansk kollega förhör sig Sommelius om möjlig
heterna att i Köpenhamn finna en bokhandlare,6° 

som skulle vilja åtaga sig att complettera en hop Journaler för Academiska 
Bibliothequet härstädes såsom Acta Eruditorum och Fortgesetzte Sammlungen 
von Alten und N euen theologischen Sachen alt sedan år 17 4 7 eller 17 48 med 
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många flere, dock icke alle för så många år tillbaka. [ Claude] Philibert lärer 
väl af Bokhandlarne vara den förnämste, men jag vet icke, om han handlar 
med synnerligen andre än Fransöske, Engelska och Italienska Böcker. 

Som redan nämnts, har A. J. Retzius, som i sin egenskap av Fysiografiska 

sällskapets sekreterare hade omfattande utländska förbindelser, haft 

stora möjligheter att anskaffa utländsk litteratur och har också kunnat 

utnyttja dessa så, att han tidvis varit bibliotekets störste leverantör. Bert 

Möller har härom gjort en beräkning."' 

Under åren 1784-89 inköptes för i runda tal resp. 130, 70, 100, 185, 300 och 
350 rdr specie. Ar 1784 inköptes genom Lundblad för omkr. 60 rdr, genom 
Retzius för 57, 1785 för resp. 24 och 25, 1786 för 1 och 51, 1787 för 111 och 
34, 1788 för 44 och 41 samt 1789 intet och 345. Sedan säljer Lundblad ingen
ting förrän 1792, då han för 10 rdr överlåter Allgemeine Literatur-Zeitung. 

Den störste leverantören blev sålunda Retzius och icke Lundblads bok
låda.•1 

Bokauktionernas möjligheter att komplettera samlingarna utnyttjades 

ofta. Här följer några. 

1769 Prosten i Landskrona A. Engströms auktion i Lund"2 

1771 Prof. J. H. Burmeisters auktion•• 
1775-76 Salvius nya auktion 27.10.1775 och febr. 1776"' 
1779 mars. Johan Engeströms auktion•• 

Jonas Wåhlins auktion"" 
1787 Ur L. L. Collings sterbhus köptes böcker och ms.61 

1795 Olof Celsius auktion•• 
1798 Auktion efter prof. S. E. Bring•• 
1799 A. P. Stobaei auktion70 

Gåvor från skilda håll - även från Danmark - kom biblioteket till del. 

Några av dem anföres här summariskt." 

1768 Rutger Barnekow: Ehrenstrahl, Das grosse Carousel . . . Certamen 
equestre 

1779 C. C. Gjörwell: bokgåva (7 arb. i 16 bd) 
Nils Schenmark, Analytische Geometrie. Kopenhagen 1779 
- Egna arbeten i ms. 

1784 0. Celsius: Andreas Morellius: Thesaurus Morellianus sive Familiarum 
romanorum numismata omnia. 1-2. 1734 

A. P. Stobaeus: Noviomagus stambok 
1786 P. F. Suhm: Fredrelandets Historie; Scriptores rerum Danicarum 
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1787 0. Celsius: 2 inkunabler [Lactantius, Institutiones, Venet. 1478, Cicero, 
ad Herennium, Venet. 1470], l ms. om ätten Brahe 

Statssekr. Johan Gustaf von Carlsson: Museum Carlsonianum. 1786-89; 
text av A. Sparrman 

1793 M. Falkenberg: inkunabel [anm. 73] 
1794 Rutger Maclean: F. F. Brunet, Paralelle des religions. 1-3. 1792 
1795 A. P. Stobaeus: L'arte di restituire a Roma la translasciata navigatione 

del suo Tevere. 145 kartor (en!. fört.) 

De större donationerna sammanhölls av Sommelius till ett Bibliotheca 

donationum och uppställdes obrutna. Han förtecknade dem egenhändigt 

på listor, men senare tillkom en särskild katalog för denna del av biblio

teket, som utgöres av fem samlingar.12 

Bibliotheca Falkenbergiana, som omfattade I 364 band, därav 19 

manuskript, skänktes år 1778 av universitetskanslern Melcher Falken

berg.13 Samlingen av tryckta böcker innehåller huvudsakligen utvald 

litteratur från 1500- och 1600-talen och därjämte fem inkunabler. För 

hela dess innehåll har Sommelius redogjort i ett brev till C. C. Gjör

well, 74 som denne avtryckt i Stockholms lärda tidningar 1780 nr 77 
( 9 .10). Beträffande handskrifterna anför Sommelius: 

Med de nu nämnde trykta Böcker fölgde 21 Handskrifne, dels in fol., dels in 
4 :to och en in 16, af hvilka jag här blott vi! anmärka: 1) Isländska Lagboken, 
gifven af Kon. Magnus Lagaböter 1270 el. 1280, et ganska nitidt MS i fol. som 
synes vara af 15:de Sec., med väl målade och utsirade Initial-bokstäfver ... 
2) Revelationes S. Birgittae, äfven i fol., af et ganska nitidt MS och af 14 Sec. 
3) Skanninge Low som er sat i söttan Böger medt Konning W aldemars Low ... 
som er skreffuenn anno 1591, 4. 1

' 

Om det Falkenbergska bibliotekets tidigare öden tillfogar Sommelius 

ett PS 

Hans Exc. Hr Gref Falkenberg har ärft et betydeligt Bibliotek efter sin Far
fader hr Henr. Ge. Falkenberg, Vice-President i Götha-Hof-Rätt, som dog 
1709, hvilken åter ärft första stammen af sin Fader Hr Melker Falkenberg, 
som var Gen. Krigs-Commissarius hos K. Gust. Adolf, och blef sedan Lands
höfdinge i Abo samt dog I 65 l. Detta Bibliotek, samlat emellan 1630 och 1700, 
har ståt på Haga Sätesgård i Upland vid Enköping; men Hs Exc. har, sedan 
förest., starka Utbrytning til fördel för Academiska Biblioteket i Lund skedt, 
flyttat samma Bibliotek ... til en annan des Sätesgård Brokind i Östergötland. 

Enligt donators uppgift hade biblioteket sålunda till större delen blivit 

samlat under tiden 1630-1700 av krigsrådet Melker Falkenberg ( d. 
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1651) och hans son landshövdingen Henrik Georg Falkenberg (d. 1709). 
Den senare var gift med Christina Elisabet Natt och Dag (d. 1701), 
som 1694 efter sin fader Gustaf Persson Natt och Dag (d. 1688) hade 
ärvt herrgården Haga i närheten av Enköping. På Haga hade biblioteket 
stått uppställt under större delen av 1700-talet. Haga ärvdes 1709 av 
överste Henrik Falkenberg ( d. 1754). När hans änka dog 1767 gick 
gården i arv till en dotter och kom ur den Falkenbergska släktens ägo. 
Detta var tydligen anledningen till att biblioteket och arkivet flyttades 
till Brokind i Östergötland, sedan en betydande del avskilts och som 
gåva överlämnats till universitetsbiblioteket i Lund. Genom frändskap 
med ätten Sparre har Melker Falkenberg erhållit flera böcker ur gre
varna Solms bibliotek på Sonnewalde (prov. Brandenburg), vilket 
beslagtogs under Torstenssons fälttåg 1642. 78 Från den förste kände 
ägaren Carl Carlsson Sparre har de Solmska böckerna kommit dels till 
ätten Bielke (Skokloster) och dels till Falkenberg (LUB). 

Bibliotheca Lideniana är endast en mindre del av J. H. Lidens stora 
bibliotek på över 4 000 band, som kom att uppdelas på rikets universi
tetsbibliotek. Sedan Sommelius bearbetat den Lidenska katalogen, över
scindes desiderata till biblioteket i Uppsala. Lunds andel av Lidens gåva, 
som bestod av 1 180 band ( + 10 1791), nedsändes i oktober månad 
1790. 77 

Bibliotheca Lundiana var en donation av assessorn med. dr Gabriel 
Lund (1726-1795), som ursprungligen omfattade 1 041 band, över
vägande medicinsk litteratur från 1700-talet. 78 Donator skänkte därjämte 
1 000 rdr till samlingens komplettering och förökning. Sedan det svenska 
trycket dupletterats, bestod samlingen av 762 nr. 

Bibliotheca Schenmarkiana var huvudsakligen av matematiskt och 
astronomiskt innehåll och omfattade 135 nr ur professor Nils Schen
marks boksamling. 79 

Generalmajoren och fortifikationsdirektören Lorentz Christoffer Sto
bee (1676-1756) var icke blott en skicklig ämbetsman utan också lärd. 
På sin egendom Ågården (Råda sn) hade han samlat ett bibliotek, som 
mest innefattade naturvetenskap och till största delen kemi. Samlingen 

ärvdes av hovmarskalken Axel Magnus Stiernsparre (1721-1792), som 
var gift med Stubees änka. Sedan Stiernsparre avlidit barnlös, överläm
nades detta Bibliotheca Stobaeana (155 bd) till universitetsbiblioteket 
den 29 aug. 1796 genom A. P. Stobaeus, en brorson till samlingens 
upphovsman. •0 
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Till de nu nämnda donationerna skall läggas tre gåvor av musikalier. Hov
jägmästaren Kjell Christoffer Barnekow (1730-1818) överlämnade år 1791 
såväl handskrivna som tryckta noter, vilka av biblioteket överfördes till det 
akademiska kapellet. 81 Följande år donerade sekundmajoren vid drottningens 
livrf'gf'mentf' Frf'drik Gf'org Hierta ( 1764-1827) f'n mindrf' samling musi
kalier."" En mycket värdefull musiksamling, som tillhört director musices i 
Uppsala Hinrich Christopher Engelhart (1694-1765), donerades av sonen, 
den bekante kirurgen, arkiatern Carl Diedric Engelhart (1722-1812) år 1798 
till det akademiska kapellet,•• men har senare, liksom den Barnekowska sam
lingen, överförts till universitetsbiblioteket. 

Bibliotekets porträttsamling utökades med porträtt av kanslerer och pro
kanslerer, såsom riksråden Carl Gustaf Löwenhielm och Melker Falkenberg 
(1779), ärkebiskop J. Steuch (1769), biskop Filenius (1771). 

Personal 

Det är också av visst intresse att lära känna den personal, som varit 
Sommelius medhjälpare. 

Befattningen som vice bibliotekarie uppehölls under nästan hela 
Sommelii ämbetstid av företrädarens svåger Peter Olof Berghman. •• 
Berghman föreslogs 1771 till » bibliothecarii professors» namn, men till 
synes utan resultat. Efter Berghmans bortgång utnämndes Anders Lid
beck, Sommelii blivande efterträdare, till befattningen. 

Som amanuens tillträdde 1767 Thure Weidman (Gladsax 15.12.1744-
Skara 15.8.1828),8" sedermera teol. professor och slutligen biskop i Skara 
stift. Weidman efterträddes 1772 - efter konkurrens med två andra 
sökande - av Jonas Nehrman (Lund 23.2.1750-Vellinge 30.5.1811), 
som antagits till e.o. amanuens 1768. •• På kanslers uppdrag skulle han 
uppgöra en »scientifique bokkatalog», vilken dock endast resulterade i 
en systematisk del, omfattande historia och med titel Bibliotheca histo
rica. Han utnämndes 1780 till adjunkt i historia och erhöll då vice 
bibliotekaries namn. Slutligen blev han kyrkoherde i Vellinge. 

Nehrman i sin tur efterträddes 1780 som amanuens av docenten i 
lärdomshistoria Lars Peter Munthe (Malmö 29.7.1752-Lund 27.5.1807), 
som antagits till e.o. amanuens 1773.8' Munthe lämnade tjänsten efter 
fyra år som utnämnd professor i praktisk filosofi. Den längsta tjänste
tiden kan Nils Sinius (S. Asum 10.4.1764-Ravlunda 5.7.1831) uppvisa."" 
Vid tillträdet erhöll han också venia docendi i historia litteraria;•• han 
blev sedan docent i teol. fak., slutligen kyrkoherde i Ravlunda och 
professor honorarius (1812). 
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Icke utan tvekan föreslog Sommelius sin egen son Johan Reinhold 
Sommelius (Lund 25.7.1770-Mörrum 23.6.1841) till amanuens; han 
hade anställts som e.o. amanuens 1791. Han utnämndes av kansler till 
den ordinarie tjänsten 1793, samma år som han blivit mag. Det var väl 
faderns tanke, att han skulle bli efterträdare åt honom.9° Men den unge 
Sommelius tyckes ej ha varit någon driftig person och var säkerligen inte 
lämpad som universitetsbibliotekarie. Han kvarstod till 1810, då han 
blev kyrkoherde i Mörrum. 

Utom de nu nämnda amanuenserna - tidigare e.o. - antogs ytterligare 

fem e.o. amanuenser. 
Samtidigt med J. Nehrman anställdes 1768 Johan Olof Munthe (Lund 

23. 7. l 7 4 7-Malmö 1808), senare kanslist i Kanslikollegium, som senare 
blev svagsint och dog på hospital.91 Samma dag som L. P. Munthe eller 
8.1.1773 erhöll Gustaf Nelander (Lund 17.10.1750-före 1810) fullmakt 
som e.o. amanuens. Båda anställdes för att påskynda katalogarbetet." 
Nelander tjänstgjorde 1776-89 som e.o. adjunkt i praktisk filosofi, men 

avflyttade sedan till Östergötland. 
För katalogen fordrades ytterligare förstärkning av personalen." För 

detta arbete anställdes 1780 som e.o. amanuens mag. Nils Bethen 
(Mönsterås 6.4.1752-Hogstad 19.2.1824), sedermera häradshövding i 
Aska och Göstrings härader. 

Som e.o. amanuenser är ytterligare att anteckna Andreas Gabriel 
Rylander (Hjortsberga 19.4.1764-Svarttorp 22.7.1828) mag. 1793, utn. 
1794"4 samt hans efterträdare Fredrik Johan Cederschiöld (Lidboholm, 
Sjösås sn 25.3.1774-Lund 4.4.1846) utn. 16.11.1795 mag. för Sommelius 
1796, professor i praktisk filosofi 1809-41 och efterträdare till L. P. 
Munthe. 05 

Gustaf Sommelius betydelse för Lunds 
universitet och dess bibliotek 

Under den sista tredjedelen av 1700-talet, vilken i stort sett samman
faller med den gustavianska tiden, kan man iakttaga många och bety
delsefulla framsteg inom universitetets undervisning och organisation. 
Med befattningen som universitetsbibliotekarie och ledarskapet för aka
demiens största och för alla läroämnen gemensamma institution förenade 
Gustaf Sommelius professuren i lärdomshistoria, vilken med hans bort-
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gång gick förlorad för universitetet. Sommelius egentliga vetenskaps
område var de österländska och grekiska språken, och de flesta på 
hans tillskyndan tillkomna avhandlingarna faller inom Gamla eller Nya 
testamentets exegetik. Med de över 400 avhandlingar, för vilka Som
melius varit preses, innebär detta att han personligen känt och handlett 
de flesta av den tidens studenter, som avlagt magistergraden, vilket i 
detta fall också betydde det graduerade prästerskapet. 

I akademihusets andra våning föreläste Sommelius kl. l O varje för
middag i historia litteraria eller lärdomshistoria, enligt föreläsnings
katalogen efter en kortfattad lärobok, i verkligheten i anslutning till 
bibliotekets samlingar. Hans innehållsrika och medryckande föreläs
ningar och litteraturgenomgångar stod ännu i det följande århundradet i 
friskt minne hos mången vetenskapsidkare. Om sin undervisning skriver 

Sommelius.'" 

jag gör mig värkeligen dermed mycken möda, och deraf torde till ävfentyrs 
det härröra, att då ännu min Företrädare hade sällan öfver 3 a 4 auditores, 
har jag haft 50 a 60 ... men det vet jag, att jag på dem använder så mycken 
tid som på Disputationerne,fast de ey synas så mycket, som desse senare, såsom 
de der af trycket utkomma. Att jag ey disputerar mycket i Hist. Lit. kommer 
ey på mig utan på Respondenterna an, hvilka ändtelig villja disputera in 
Philologicis och just <lerföre anmäla sig hos mig, efter Dr Munthe ey vill sig 
dermed befatta. 

Inom mycket begränsade ekonomiska ramar skedde anskaffningen av 
den utländska vetenskapliga litteraturen. Under Sommelii tid som biblio
tekarie (1767-1800) växte biblioteket från 11 000 till 18 000 volymer. 
Till jämförelse nämnes några siffror från utlandet. Universitetet i Halle 
hade 1730 13 000 band, universitetet i Herborn 1770 9 870 och Greifs
wald vid denna tid, som nämnts 25 000. Lunds bibliotek var sålunda 
beträffande bestånden på någorlunda samma nivå som flera av biblio
teken på kontinenten. En särplats intog som bekant biblioteket i Göt
tingen, som på femtio år hade byggt upp en samling på 160 000 volymer. 

I urvalet av viktiga vetenskapliga arbeten och periodica deltog flera 
av universitetets lärare, såsom A. J. Retzius, N. Schenmark, M. Norberg 
och flera andra, och förslagsställarna kunde ofta aktivt deltaga i själva 
anskaffningen. En del av den utländska litteraturen kunde förvärvas i 

Köpenhamn, till sist också i Lund, då staden genom Johan Lundblad 
fått en egen boklåda. 

Vid 1700-talets slut hade universitetsbiblioteket i Lund nått ett be-
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stånd, som någorlunda motsvarade universitetets behov. Under år
hundradets sista decennier hade det avsevärt utökats med vetenskaplig 

litteratur på skilda områden, icke minst de naturvetenskapliga. För
tjänsten av denna utveckling tillkommer Gustaf Sommelius, vetenskaps
man och bibliotekarie, samtida med och av samma läggning som C. C. 

Gjörwell och J. H. Liden, de främsta bland sin tids lärde. 

Förkortningar 

Almquist Joh. Ax. Almquist, Sveriges bibliografiska litteratur. 1-3. Stockholm 1904-
12. (Kungl. bibliotekets handlingar. 23-27, 31-34.) 

G. Carlquist Lunds st hm Gunnar Carlquist, Lunds stifts herdaminne från reforma-
tionen till nyaste tid. Ser. 2. Lund. 

KB Kungl. biblioteket 
KP Konsistorieprotokoll 
LU Lunds universitet 
LUB Lunds universitetsbibliotek 
LUA Lunds universitets årsskrift 
NTBB Nordisk tidskrift för bok- och biblioteksväsen. Uppsala. 
PHT Personhistorisk tidskrift. Stockholm 
RA Riksarkivet 
SB Stadsbibliotek 
SBL Svenskt biografiskt lexikon. Stockholm 
UUB Uppsala universitetsbibliotek 

Noter 

1 Christian Callmer, Johan Corylander och universitetsbiblioteket i Lund. NTBB 
68 (1981) s. 1-6. 

2 Barbro Edlund, Ofrälse studenter i Lund utanför nationsindelningen 1710-1814, 
Lund 1981, med många nya och viktiga iakttagelser i inledningen; se diagrammet 
s. XI. 

3 Sven LagerBring skriver till C. C. Gjörwell 16.9.1781: »At vissa slags vetenskaper 
ligga i dvala undrar iag intet, snarare kan man blifva bestört, at de sofva intet 
aldeles». Tr. i Samlingar utg. för de Skånska landskapens historiska förening 
1875 s. 95. 

4 Sven Lagerbring, Skrifter och bref utg. af Lauritz Weibull. Lund 1907. Samuel E. 
Bring, Förteckning öfver Sven LagerBrings tryckta arbeten och manuskript. Lund 
1907 (LUA NF Afd. 1. 3, l). Bengt Hildebrand, Bidrag till Sven Lagerbrings 
biografi och karakteristik. Lychnos 1963/64 s. 62-71. Krister Gierow, LagerBring, 
Sven. SBL 22, 1977 s. 74-78. Prof. Erland Samuel Bring »tillhandlade» sig större 
delen av det LagerBringska biblioteket. 

5 Otto Gertz, Kungl. Fysiografiska sällskapet i Lund 1772-1940. Lund 1940 s. 91 f. 
6 Otto Gertz, a.a. s. 92. 
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7 H. S. Nyberg, Matthias Norberg. I: Harry Karlsson, Den långa vägen. Lund 1973 
s. 63-82. 

8 Cecilia Bååth-Holmberg, Morfars bok. Minnen och biider från Tegnerska tiden. 
1-2. Stockholm 1910. Bert Möller, En gammal bokhandel. Minnesskrift. Lund 1933. 

9 Gertz, a.a. Dens., Anders Jahan Retzius. Tal ... Lund 1942 (Kungl. Fysiografiska 
sällskapets förhandlingar. 12: 20). 

10 KP 27.3.1784. A. J. Retzius erhöll portofrihet för sin utländska korrespondens. 
11 Den sachsiske bokföraren Adam Junghans boklåda, som inrättats 1668, hade 

upphört 1676 under skånska kriget. En student vid akademien Christian Jacobsson 
Hyldal fick 1689 privilegium att idka bokhandel, en verksamhet, som upphörde 
redan under samma århundrade; bokhandeln var liksom föregångarens inrymd i 
Lundagårdshusets första våning. Först 1739 fick universitetet en egen bokhandel 
med Johann Ephraim Brodhagen från Danzig, som erhöll lokal i den gamla dom
skolan väster om domkyrkan. Sedan Brodhagen 1742 avlidit, tycks bokförsälj
ningen huvudsakligen ha handhafts av kommissionärer från boktryckaren Lars 
Salvius i Stockholm. En ny bokhandel inrättades först 1783 av Isaac Andreas 
Sylvan, men innehavaren avled redan samma år. Bert Möller, Anm. 8. a.a. 

12 K. brev 15.12.1788 15 års monopol på bokhandel i Lund. 
13 Lauritz Weibull, Thomas Thorild, hans ungdom och studentår i Lund. Lund 1896; 

citatet s. 75. 
14 Ivar Seth, Universitetet i Greifswald och dess ställning i svensk kulturpolitik, 

1637-1815. Stockholm 1952. 
Ett led i förbindelserna med Lund var professor Johann Georg Peter Möllers 

översättning av LagerBrings Sammandrag af Swea rikes historia, vilken översätt
ning utkom i Greifswald 1776. 

Av breven från prof. i Greifswald Elias Trägård (I 717-1798) till S. är endast 
ett bevarat 19.6.1776 (RA. Sam!. Arkivfragment). T. har extraherat de svenska 
studenterna ur de två äldsta universitetsmatriklarna och är med detta arbete straxt 
färdig. 

15 Ernst Zunker, Johann Carl Dähnert, 1719-1785. Pommersche Lebensbilder. 4. 
Köln & Graz 1966 s. 123-142. 

16 Langebeckiana eller Bidrag til den danske Literairhistorie uddragne af Jacob 
Langebecks efterladte Papirer ved Rasmus Nyerup. Ki0benhavn 1794. Breve fra 
Jacob Langebeck ... ved Holger R0rdam. Kj0benhavn 1895, reg. 

17 Breve s. 249. 
18 In lectissimam virginem Helenam Mariam Pauli nobiliss. Jacobo Langebeck nu

bentem. 
19 Besöket i Köpenhamn skildras i två brev från LagerBring till universitetsbiblio

tekarie G. Sommelius (Khvn 29.ll, 7.12.1770 i KB Autogr. sam!., avtr. av Weibull 
i anm. 4 a.a. s. 139-141). Bengt Hildebrand, C. J. Thomsen och hans lärda för
bindelser i Sverige 1816-1837. I. Uppsala 1937 s. 141-144. 

20 P. G. A[hnfelt] & [P. Wieselgre]n, art. i Biographiskt lexikon öfver namn
kunnige svenska män. 15. Upsala 1848 s. 45-49. S. ägde gård 182 vid Lilla Torg 
(bpt LU Kansliet E XVIII B 5). - S:s födelsedatum kan ej fastställas. G. Som
melius brevsamling är splittrad. I LUB är bevarade breven från C. G. Kökeritz 
(anm. 21) jämte några brev från Jac. Engeström, M. Falkenberg m.fl. En liten 
rest (5 st. Gjörwell, Liden, E. Trägård) finnes i sam!. Arkivfragment i RA (från 
M. J. Crusenstolpes samling och därifrån till Hammer). Strödda brev till honom 
i KB:s autografsam!. (Sv. LagerBring 2, J. H. Liden 7, C. G. Löwenhielm l, 
M. Norberg 1), vidare i autografsam!. i Ericsbergs arkiv RA, i den av Uppsala 
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UB 1921 förvärvade Barthelsonska autografsam!. samt i G 360 i samma bibl. 
21 LUB Brevsam!. G. Sommelius innehåller 127 brev från C. G. Kökeritz. Av 

breven från S. till Kökeritz finnas några i Lunds Consistorii Acad. Bref (RA), 
såsom 27.12.1783 om anskaffning av vetenskaplig Litteratur. 

22 K. underrättar om att kanslern skänkt »de Hagiska böckerna», som nedskickas 
vid första tillfälle i två lårar (Stockholm 24.8.1779); han översänder en förteck
ning på böcker, »som blifvit hans Excellence för Academiens räkning erbjudne» 
( 2. l 2. l 783). Jfr anm. 72. över assessor Lunds donation lät K. g0ra en ny för
teckning, som han kvitterat och överlämnat till testamentsexekutorerna och av 
vilken han översänder en kopia till S. (odat.). Vid ett tillfälle ingriper K. helt 
spontant och inköper för bibliotekets räkning fjärde delen av Rudbecks Atlantica 
för 500 rdr kmt (7.Il.1775, 18.2.1776). 

23 Se de bekanta disputationskatalogerna av J. H. Liden och G. Marklin. 
24 Samlingar utg. för De skånska landskapens hist. och arkeol. fören. 3 (1875) s. 45. 
25 G. Carlquist, Lunds st hm 2: 1, 1948 s. 77-80. 
26 UUB W 1026. Interfol. ex. av G. Sommelius De Templo cathedrali Lundensi 

(Lundae 1753) med handskrivna tillägg av förf. Exemplaret har tillhört Lars von 
Engeström, som erhållit detsamma av S:s son vice bibl. Johan Sommelius, och ur 
sin broder kanslirådet Jacob von Engeströms saml. tillagt åtskilliga kolorerade 
interiörer, avbildningar av epitafier m.m. 

27 Sten Lindroth, Svensk lärdomshistoria. Frihetstiden. Stockholm 1978 s. 678-687. 
28 Lindroth, a.a. s. 680. 
29 Stockholmsposten 1782 nr 2, 3 jan.; avtr. av E. Ehnmark, Ur den gamla Stock

holmsposten, Stockholm 1931 s. 148. Jfr samma tidn. 1779 nr 296, 28 dec.; Bhn
mark s. 143. - Om forts. av Lex. erud. scan. S. till C. C. Gjörwell 13.4.1797 (Ep. 
G 7.31). 

30 B. Lundstedt, Sveriges periodiska litteratur. 1. Stockholm 1895 nr 192; jfr nr 206. 
G. Sommelius till M. G. Wallenstråle 5.10.1796 (Kalmar stifts- och gymn.bibl. 
Kalmar SB). Lunds Tidningar för år 1773 äro magre, och kunde väl icke blifva 
bättre, då, emot förmodan tillgång nekades mig till Consistorii Ecclesiastici Hand
lingar. 

31 Biografiska samlingar och excerpter. 4 pappbd föl., 6 in 4:o. 
Strödda levernesbeskrivningar över skånska kyrkoherdar. 2 vol. föl., 3 vol. in 4:o. 
G. S:s Excerpter i svenska historien och kyrkohistorien [ca 200 föl.] i KB 
Engestr. C V.l.29. [Pontoppidan, Annales Eccles. Dan. - Dänische Bibliothek.] 

32 G. Carlquist i PHT 42 (1943) s. 78. 
33 Lars Lindholm, Johan Hinrik Liden. Lärd och resenär. Uppsala 1978 (Acta Univ. 

Upsal. Studier i ide- och lärdomshistoria. 1). 
Den omfångsrika resebeskrivningen UUB X 396-399. Partiet om biblioteket i 

Lund är tryckt i Historisk tidskrift för Skåneland l (1903) s. 287-289. 
34 J. Dubrowsky, Litterarische Nachrichten von einer auf Veranlassung der bölim. 

Gesellschaft der Wissenschaften im Jahre 1792 unternommenen Reise nach 
Schweden und Russland. Prag 1796 s. 26-28. 

D. umgicks med biskop Celsius på latin. Denne utlånade till honom en hand
skrift Lexicon Latino-Slauonicum auctore Theodoro Ignasio Gordon, vilken do
nerats till biskopen Olof Celsius 1731. 

35 UUB S 36 g. A. Suanberg, Anteckningar under en resa i Sverige, Tyskland och 
Danmark 1797, 98 och 99. 

36 Univ.kanslern C. G. Löwenhielm hade 1763 föreslagit ombyggnad av rum i aka
demihuset. Om flyttning av anatomiteatern se kanslerns brev 1765. 
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37 Ar 1771 erfordrades åter nya reparationer, ty sparrverket var ruttet av fukten och 
en mängd taksparrar trasiga (KP 1771 LS § 7). Konsistoriet bestod endast det 
nödvändiga, och takdroppet fortfor att förstöra böckerna i bibiioteket. Under 
1777 kom en mera omfattande reparation till stånd; nya takrännor samt nya 
fönster och karmar i båda våningarna anskaffades. Följande år lagades byggna
dens mursprickor och hela huset rappadcs (KP 1775 14.10 § 14, 1778 20.5 § 24, 
4.7 § 6, 20.7 § 2). Ar 1793 belades taket med kopparplåt. Ar 1794 tillstyrkte 
K. Maj:t vindens inredande för bibl. (KP 1794 25.2 § 6), vilket först skedde tio 
år senare. 

38 LU Arkiv F I a 3 Utlåningsjournal 1776-97. 
39 H. Pleijel i Lunds domkyrkas historia 1145-1945. 2. Stockholm 1946 s. 136-146. 
40 KP 1773 6.2 § 4, 17.2 § 15, 20.2 § 2, 17.4 § 2, 1.5 § 9, 28.9 § 8, 22.10 § 7, 27.10 § 1, 

20.12 § 2; 1774 26.1 § 5. 
41 KP 1776 9.3 § 3. 
42 KP 1776 9.8 § 5, 21.9 § 17. 
43 LUB K 4 h. Denna »Scientific Catalogue», som hade föreslagits av kansler (brev 

20.10.1777), var ännu under arbete tio år senare. S. till C. C. Gjörwell 19.4.1788 
(KB Ep. G 7: 18). »Med tilltagande år blifver gickten mig alt mer och mer be
svärande, och betager mig, fast icke lust, förmågan att arbeta så trägit, som till
förene». Vidare dens. till dens. 15.8.1788 (Ep. G 7: 19). 

44 S. 58 f. - 1780 strandade ett fartyg med böcker från Stockholm vid Ystad, varför 
böckerna fick skickas direkt till universitetsbokbindaren Christian Bong för 
restaurering. KP 21.10.1780 § 9. Räkning från Bong 19.12 § 7. 

45 KP 1.10.1768 § 1, 19.11 § 3, 17.12 § 41768, 21.1.1769 § 2. 
46 KP 2.5.1770 § 3, 25.5.1771 § 7, 4.12 s.å. 1 30.1.1772 § 10, 19.2 § 17 s.å. Corylander 

skriver från Järnshög (21.1.1772), att de flesta böckerna är utlånade till profes
sorer och deras inkrävande faller under universitetets jurisdiktion; de övriga lånen 
torde också kunna uppklaras, i några fall med Corylanders hjälp. Se även S. till 
C. C. Gj0rwell 7.5.1767 (KB Ep. G 10: 4). 

47 S. 68. KP 17.9 1779 § 4. 
48 KP 26.2.1776 § 4. 
49 Bokräkning från Schenmark KP 22.6.1771 § 7. Lalande 31.10.1772 § 6. Journal 

des savants 11.6.1773 § 16. Schenmarks bibl. såldes 1789 efter tryckt fört. 
50 KP 21.10.1772 § 9, 14.11.1775 § 3. 
51 KP 20.3 § 19, 25.7 § 8, 3.8 § 6 1778. - 26.1.1781, 6.11.1784 § 8. Kansler medgav 

1773 inköp av Titi Livi Historia edente Arn. Drakenborch (Amstelod. 1736-46) 
samt Plinii Historia naturalis Libr. XXXVIII ed. Johanne Hardouin (Paris fol. 
1723), båda på Stobaei förslag. 

52 KP 5.12.1773 § 18; jfr 22.11.1773 § 15, 17. - Retzius ägde själv ett gott bibliotek; 
av detta kom omkr. 1 500 band till LUB; böcker som tillhört honom finnes också 
i KV A och Karol. inst. 

53 KP 24.5.1783 § 15, 17.4.1790 § 5, 19.6.1794 § 2, 11.5 § 23 och 18.6 § 3 1796, 12.10 
§ 6 och 19.11 § 3 1796. 

54 KP 13.5.1793 § 10. 
55 Norberg till S. Göttingen 16.1.1781 (KB Autogr. sam!.). 
56 KP 1.9.1796 § 6, 6.8.1799 § 15. 
57 KP 8.6 § 16, 16.7 § 2 1796, 17.12.1795 § 4 (fört. bifogas), 26.1.1797 § 4. 
58 KP 12.12.1767 § 3-4- 25.4 § 4, 11.8 § 21 1770-5.12 § 7, 22 1770-5.12 § 14 1772, 

16.8 § 3 1773 - 29.6.1775 § 17 - 20.12.1776 § 11 - 30.5.1778 § 20 - 30.4.1788 § 12 
- 22.6.1789 § 8 - 19.8 § 10, 15.11.1791 § 4 - 24.4.1795 § 5, 7.8 § 2, 24.8.1795 § 8 -
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11.5 § 24, 19.10.1796 § 4-21.9.1799 § 3. 
59 KP 27.2.1779 § 5, 1.5 § 15, 19.6 § 3 - 24.9 § 14, 7.12 § 2 1782, 28.10.1789 -

14.1.1789. Inkunablerna: Vocabularium utriusque juris (Basel 1483) och Vergilius 
Opera cum scholiis (Niirnberg 1494). 

60 Lund 22.2.1772 (KB Autogr. sam!.). 
61 B. Möller anm. 8 a.a. s. 52-54. 
62 Retzius betydelse som leverantör av utländsk litteratur kommer snart att belysas 

i ett arbete av en yngre forskare. 
62 Almquist 2, 4814. Engström skänkte till Lunds univ. bl.a. sin boksamling, ca 1 000 

nr, vilken vid försäljning inbragte 378 dlr, grundplåten för ett stipendium. G. Carl
quist, Lunds st hm 7, 395 f. 

63 Almquist 4816. Inköp av kat:s nummer Fol. 3, 5, 4 ° nr 20, 32, 38. 
64 Almquist 4401, 4819. 
65 Almquist 4405. (187, 20, 48=) 255 nr inköpta. Kanslers brev 21.2.1778. 
66 Almquist 4406. Allgemeine Weltgeschichte i 39 band inköptes. 
67 Colling ägde stora genealogiska och biografiska sam!. 
68 Almquist 4461. 
69 Almquist 4470. KP 22.9 § 7, 27.10 § 4 1798. 
70 Almquist 4474. KP 27.4 § 6, 18.5 § 6 1799. 
71 7.5.1768 § 11 - 1.5.1779 § 17, 30.6 § 5 s.å. - 8.12.1779 § 24, 8.11.1783 § 3 -

30.1.1784 § 10 - 30.10.1784 § 5 - 25.10.1786 § I - 22.11.1787 § 12 - 22.5.1793 § 2 
- 31.7.1794 § 5 - 11.9.1795 § 2. 

72 Sommelii egenhändiga förteckningar över de fem biblioteken ligger i LUB:s arkiv 
A IV c I. Den gemensamma katalogen, AIV c 2, skriven av 0. Fr. Linden, utvisar 
i marginalerna de nya signaturerna, som gavs vid uppdelningen på Bibliotheca 
nova. 

73 KP 3.7.1778 § 1, 7.3.1778 § 21. Kanslers brev 30.10.1779. Sommelius uppgift (se 
texten) uppger l 372; troligen har sedan dupletter utskilts. Jfr anm. 22. 

Fol. 11. Fridolin, Stephan, Schatzbehalter (Niirnberg 1491), 19 Vincentius 
Bellovacensis, Speculum morale (Venezia 1493), 101 Celsus, A. Cornelius, De 
medicina 1. VIII (Venezia 1497), 115 La mer des histoires 1 (Paris 1488). 1793 
överlämnades Biblia latina (Venezia 1480). 

74 14.9.1780 (KB Ep. G 7: 7). 
75 l) J6nsb6k och 3) Skånelagen sign. Jur. Lag; 2) Mhs 21. Se Elias Wessen, Svensk 

medeltid ... 2. Stockholm 1968 (K. Vitterhets historie och antikvitets akademiens 
handlingar. Filol. ser. 10) s. 30-32. 

76 0. Walde, Storhetstidens litterära krigs byten. I. Uppsala 1916 s. 193 f. 
77 Gåvobrev 1.3.1787. Kanslers brev 20.11.1789 (LU arkiv E III a 19). KP 14.3.1789 

§ 23. LUB arkiv C 49, 1788-90, bil. 15. L. Lindholm, anm. 33 a.a. s. 253. - Enl. 
kat. fal. 119, 4° 441, 8° 561, 12° & 16° 146. 

78 En!. kat. 762 nr, fal. 5, 4 ° 127, 8° 595, 12° 35. 
79 Kansler brev 24.10.1788 (RA). Enl. kat. fal. 5, 4° 66, 8° 52, 12° 9. 
80 En!. kat. 156, fal. 4, 4° 30, 8° 112, 12° 10. Med böckerna följde ett rns., Descriptio 

veri philosophorum lapidis. 
81 KP 21.11.1791. Fört. dat. Lund 19 nov. 1791. Sam!. är kvitterad av Christian 

Wester. KP 22.2.1792 § 2. 
82 KP 19.4.1792 § 2. 
83 J. Hedar, Kring nyfunna Buxtehudekompositioner i Lunds universitetsbibliotek. 

Svensk tidskrift för musikforskning 22 (1940) s. 53-63. 
84 KP 12.10.1771 § 2. C. Callmer, anm. 1 a.a. s. 3. 
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85 KP 30.l § 20, 6.5.1767 § 5. Fullmakt 4.6 § 7. 
86 G. Carlquist, Lunds st hm 2: 3 s. 30 f. 
87 KP 20.6.1780 § 2. 
88 KP 6.11 § 4, 4.12 § 9, 15.12 § 8 1784, 18.1 § 8, 26.2 § 4 1785. 
89 KP 2.8.1785 § 2. 
90 Brevet frön G. Sommdius till prosten Andrcns Lnnncrus 13.3.1800 (LUB) berör 

sonens befordran till vice bibl. Han har nu tjänstgjort vid biblioteket 9 års tid 
och praktiskt under 3 a 4 års tid utfört vice bibl. Berghmans sysslor. Han har 
också »i 10 års tid afhört mine publique Föreläsningar i Vetenskaps Historien». 
G. S. anser honom vara mera kompetent än de båda sökandena A. Wickelius och 
Lars P. Wåhlin, vilkas avhandlingar av Sommelius anses vara plagiat. S. föreslår 
nu prosten L. att uppvakta landshövdingen exc. Ramel, som i sin tur skulle fram
lägga ärendet för universitetskanslern. 

91 KP 30.11.1767 § 11. 
92 KP 17.2.1773 § 4. 
93 KP 22.9.1780 § 2. 
94 Barbro Edlund, anm. 2 a.a. nr 874. 
95 E. Liljeqvist, SBL 8, 1929, s. 81-85. 
96 S. till C. C. Gjörwell 26.1.1769 (KB Ep. G 10: 5). 
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Överste J ordans besök i 
Köpenhamn 1862 och 
Karl XV:s planer på en 
dynastisk skandinavisk union 

I början av februari 1862 anlände en polsk överste till Köpenhamn. Och 
det var inte vilken polsk överste som helst utan Zygmunt Jordan, en av 
de skickligaste emigrantagenter, som arbetade i furst Wladyslaw Czar
toryskis tjänst. Den senare utövade ledarskapet inom det polska konser
vativa emigrantlägret, som kallades Hotel Lambert efter namn·et på 
Czartoryskis palats i Paris, där man hade sina möten. 

Av vilken anledning kom denne polack till Danmarks huvudstad? 
Svaret på denna fråga måste man söka i den svenske kungens politiska 
verksamhet i början av 1860-talet. 

Striden om ståthållarämbetets avskaffande i Norge slutade för Karl 
XV med nederlag 1860 och bidrog till att bryta det förtroendefulla för
hållandet mellan kungen och hans svenska konstitutionella rådgivare. 
Denna strid ledde till att kungen på nytt slog in på skandinavisk politik 
efter Oskar I :s mönster. Den skandinaviska fraktionen inom det liberala 
lägret, vars språkrör var Aftonbladet med August Sohlman och Gustav 
Lallerstedt i spetsen, ställde sig på hans sida. 

I juni 1860 träffade Karl XV den danske kungen Fredrik VII först på 
Kronborgs slott i Helsingör och senare på militärlägret i Ljungbyhed i 
Skåne. I det senare mötet deltog också ultraskandinaverna Carl Blixen
Finecke och Rudolf Tornerhjelm. Den förre blev då dekorerad med 
storkorset av Dannebrog och Nordstjärnan. Så sattes det skandinaviska 
politiserandet åter igång och målet skulle vara en dynastisk union mellan 

de tre nordiska rikena. Kontakterna knöts på nytt även med den skandi
naviska unionens forna anhängare publicisterna Carl Ploug och Oskar 

Patric Sturzenbecker. 1 Den norske agenten Gustaf C. Hebbe fick i upp
drag att under sommaren undersöka norrmännens inställning till skandi-
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navismen. På hösten samma år skickades han först till Danmark och 

senare till Tyskland. Hebbes rapporter var inte uppmuntrande. Skandi

navismens ide väckte inte någon större entusiasm i Danmark. Flertalet 

av danskarna varken förstod eller insåg behovet av en skandinavisk 

union inom den närmaste framtiden. Den skandinaviska rörelsen hade 

gått tillbaka även i Sverige och Norge. »Det är ~nekligen en bedröflig 
sanning, att man i allmänhet i intetdera af de skandinaviska rikena har 

förvärfvat ett klart medvetande af vigten af en förening mellan Skandi

naviens tre nationer.» Den politiska situationen i Europa var dock gynn

sam - enligt Hebbe - för skandinavismen. Nationalitetsrörelserna under 

Napoleon III :s beskydd var på »krigsstigen» och detta gav vissa utsikter 

även för den skandinaviska politikens framgång. Genom den ungerske 
frihetshjälten Lajos Kossuth sökte Hebbe påverka stämningen i Frank

rike för skandinavismen och i England genom sådana pressorgan som 
Times, Daily News och The Press samt genom den populäre politikern 

och frihandlaren Richard Cobden, som var nära vän till Kossuth och 

ägde Napoleons förtroende." 
Under tiden mognade hos Karl XV en plan att bege sig till Frankrike 

och England för att personligen påverka dessa länders inställning till 

hans politiska planer. Resan ägde rum sommaren 1861 - först till Paris 

och sedan till London. Kejsar Napoleon III ställde sig positiv till Nordens 
enande under Karl XV :s spira och rådde denne att avvakta en gynnsam 

situation dvs ett allmänt europeiskt krig, i vilket nationalitetsrörelserna 
under hans ledning skulle slå igenom och omgestalta Europas karta. 

Emellertid skulle hans svenske frände se till att ett liberalt representa
tionsförslag blev färdigutarbetat för att kunna framlägga det i ett gynn

samt ögonblick för den skandinaviska frågans lösning. Genom att upp
fylla den liberala opinionens gamla krav på representationsreform borde 

kungen förvärva dennas bistånd för sin skandinaviska politik. Även i 
England hade man en viss förståelse för Karl XV :s politik. Dennes 

önskan att förvärva Danmark och Finland ansågs av drottning Victoria 

såsom fullt naturlig och inte särskilt farlig, om kejsar Napoleon inte 
hade stått bakom kungens politik och försökt utnyttja den svenske 

monarken för sina syften. Den skandinaviska unionen skulle vara för

delaktig för Napoleon och medföra ökade faror för England. Regeringen 

och drottningen hade ingen tillit till den franske »sfinxen» och miss

tänkte honom att ha samma aspirationer som Napoleon l. 3 

Denna inställning omintetgjorde ett positivt politiskt samarbete mel

lan Frankrike och England år 1863-64 och bidrog till att Polen och 

80 



överste Jordans besök i Köpenhamn 1862 

Danmark fick lida ett smärtsamt nederlag. Under den ovannämnda 
resan mognade Karl XV :s aktionsplan. Han skulle arbeta för represen
tationsreformen och skandinavismen i nära anknytning till Napoleon 
III :s politik i fråga om nationalitetsrörelserna på kontinenten. I nära 
samband med Karl XV :s resa var även de kontakter, som hans agenter 
Ludvig Lilliehöök och Gustav Lallerstedt på nytt knöt med ledaren för 
det polska aristokratiska partiet furst Wladyslaw Czartoryski. Denne 
berättade nämligen för sina medarbetare på ett sammanträde den 11 
november 1861, att han hade träffat den svenske Timeskorrespondenten 
Lilliehöök, som betygade för honom polska sympatier och erbjöd sig att 
förmedla kontakt mellan fursten och en betydelsefull svensk riksdags
man, som då vistades i Paris. 

Det visade sig att denne riksdagsman var G. Lallerstedt, som ännu 
samma månad besökte den polske fursten och diskuterade med denne 
den skandinaviska frågan. 

Czartoryski och hans medarbetare kände väl till den politiska situa
tionen i Skandinavien. Sverige och Danmark hade samma fiender som 
Polen. Därför var det viktigt för de polska politikerna att ha någon an
knytning till Skandinavien och att vara där, då nationella konflikter, 
som kunde aktualisera den polska frågan, hotade att bryta ut. 

Fursten kom således överens med Lallerstedt, att polackerna skulle 
stödja den skandinaviska frågan och sända en speciell polsk agent till 
Sverige.' 

Även Hebbe lade stor vikt vid att skandinaverna samarbetade med 
polackerna; »ty med Garibaldi, Kossuth och prins Ladislaus Czartoryski 
till vänner, kan kejsar Napoleon råda öfver största delen af de revolu
tionära elementen, utom Frankrike, och är under sådana omständig
heter, i tillfälle, att kunna med mera kraft bidraga att hindra andra 
främmande makter, att uppträda emot den skandinaviska ideens för
verkligande - en händelse hvars fullbordande ofvannämnda ledare för 
det revolutionära partiet skulle se med den största glädje». 

En revolution i Polen var således välkommen för de skandinaviska 
politikerna, ty då kunde man utnyttja den bestörtning, »som en upp
resning uti Polen troligen skulle uppväcka hos skandinavismens mäkti
gaste fiender». De danska skandinaverna följde också med stort in
tresse situationen i Polen och försökte värva polackerna för sin politik. 
Hebbe rapporterade nämligen till Karl XV i juli 1861 »att det Danska 
Eiderpartiet har satt sig i förbindelse med polackerna uti de preussiska 
kamrarna - för att således äfven derstädes vinna stöd för sina åsikter».• 
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Den skandinaviska iden tänkte man således förverkliga i nära samarbete 
med de nationella rörelserna i Europa och särskilt med den polska fri
hetsrörelsen. Kontakterna knöts med dess representanter Garibaldi, 
Kossuth och Czartoryski genom Karl XV :s agenter Hebbe, Lilliehöök 
och Lallerstedt. Därför skrev Lallerstedt till Czartoryski den 2 december 
1861, att Sveriges konung gillade deras överenskommelse och att en 
polsk agent var välkommen till Sverige. )il den händelse att Er agent 
skulle vilja inhämta upplysningar i Köpenhamn, kan han besöka baron 
Blixen-Finecke, före detta dansk utrikesminister, som är mycket god vän 
med kung Fredrik och med vilken han kan samtala i all säkerhet.))" 

Den som skulle bege sig till Skandinavien var överste Zygmunt 
Jordan. nJag känner få personer, som jag så till den grad skulle gå i 
god för vad hans diskretion, intelligens och handlingskraft beträffar,)) 
skrev Czartoryski till Lallerstedt den 24 december 1861. Den 38-årige 
översten, deltagare i den polska revolutionen 1846 i Krak6w, i 1848-
1849 års revolution i Ungern, sedan flera år tillbaka en polsk agent i 

Turkiet, var väl förberedd för sitt nya uppdrag. 1 Innan han begav sig till 
Skandinavien, reste J ordan först till London för att ta reda på hur 
engelsmännen såg på den skandinaviska rörelsen. I England övertygade 
han sig om, att man där inte kunde vänta sig någon hjälp för den 
skandinaviska idens förverkligande. Genom sin vän greve Wladyslaw 
Zamojski, som stod i mycket nära kontakt med premiärministern John 
Russell, fick han god kännedom om de höga herrarnas inställning till 
Karl XV :s skandinaviska politik. Danmark kunde inte heller räkna med 
hjälp från detta håll." 

Den engelska regeringen kände sig aldrig bunden av de folkrättsliga 
garantier, som Londontraktaten innehöll eller det som bestämdes år 
1720. De förpliktelser, som man gjorde då uppfattades inte såsom 
garantier utan snarare som en överenskommelse. Det betydde inte så 
mycket för England om Slesvig-Holstein var danskt eller inte. Drott
ningen var protyskt inställd och hennes två främsta rådgivare de ålder
stigna ministrarna Palmerston (78 år) och Russell (70 år) var vid den 
tiden inte kraftfulla handlingsmän. Man underskattade helt och hållet 
Preussen, som kom att spela en avgörande roll i de politiska händelserna 
åren 1863-1864. Ännu i maj 1864 ville drottning Victoria ))sätta sin ära 

i pantii på att Preussen inte skulle taga Slesvig-Holstein för egen del. 
Enligt Jordan skulle danskarna mera hoppas på Napoleon III :s hjälp 

än på det engelska kungahuset och den engelska regeringen.• 

Emellertid var slesvig-holsteinska konflikten liksom en svulst, som 
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hotade att spricka när som helst och dra in Danmark i krig mot Tysk
land. Detta hade Jordan erfarit redan på väg från London till Köpen
hamn. 

»Här hör jag bara om de gamla misshälligheterna mellan Danmark 
och Tyskland» - skrev Jordan till Czartoryski - »pressen sysslar stän

digt med den slesvig-holsteinska frågan, som har blivit så bekymmersam 
genom frånvaron av handlingar, så komplicerad genom den ständiga in
blandningen från utlandet, så tilltrasslad av antalet protokoll och diplo
matiska noter, att den europeiska publiken, som hade förlorat tåla
modet, tröttnade och tappade intresset för den». I enlighet med Laller
stedts råd sände Jordan dagen efter sin ankomst ett visitkort till Carl 
Blixen-Finecke och frågade om denne kunde mottaga honom. 10 Blixen

Finecke var sedan 1857 en ivrig skandinav och anhängare av en eider
dansk politik. 1861 bildade han tillsammans med ))bondevennerne» och 
»det yderste nationalliberale venstre» Dannevirkeföreningen, vars poli
tiska program var Danmark till Eider dvs Holsteins utsöndring, Juni
grundlovens införande i Slesvig och den skandinaviska unionens för
verkligande. Under åren 1860-1863 uppehöll Blixen-Finecke mycket 
nära kontakter både med Fredrik VII och Karl XV och förde en under
handspolitik som var mycket irriterande för den danska regeringens 
chef Hall. Därför betraktades han av Halls anhängare med misstänk
samhet och ovilja, som i sin tur influerade på bedömningen av hans 
politiska verksamhet. Visserligen saknade Blixen-Finecke stark karaktär 
och vilja att arbeta systematiskt, men han var en varm patriot, begåvad 
politiker med självständiga ideer, som han förde fram och arbetade för 

att förverkliga. Han liksom hans partivänner Balthazar M. Christensen, 
Hans R. Carlsen och T. Hasle krävde handling av regeringen och kriti
serade Halls låt gå politik d.s.k. llD0lerpolitib. Till dessa män slöt sig 
även den svenske skandinaven Oskar Patric Sturzenbecker, eftersom 
för honom var eiderpolitiken den enda rätta. 11 

Blixen-Finecke, som redan genom Lallerstedt kände till Jordans pla
nerade besök i Köpenhamn svarade omgående och lovade göra sin visit. 
Kort efteråt träffades den danske ultraskandinaven och den polske 
emigrantagenten Jordan. De båda herrarna samtalade till synes öppet 
och hjärtligt. Det var inte heller någon konst för baronen, som var van 
till »at bevaege sig i selskaber og salonern att göra åtminstone i början 
ett starkt intryck på Jordan. Blixen-Fineckes börd, kontakter, intelligens 
och utseende bidrog till att polacken betraktade honom såsom en hand

lingsman, som inom kort skulle spela en mycket viktig roll i den 
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skandinaviska politiken. Efter deras första möte tog baronen den polske 
emigrantagenten till Sturzenbecker, som ytterligare skulle upplysa denne 
om den politiska situationen i Danmark. För att Jordan skulle träffa 
även andra danska skandinaver ordnade Blixen-Finecke till polackens 
ära en speciell middag hemma hos sig. Vid denna middag träffade Jor
dan några militärer och regeringsmedlemmar. Dock uppgav han inte 
deras namn i sina rapporter. Man kan dock ta för givet att dessa män 
sympatiserade med Karl XV :s skandinaviska politik och tillhörde 
Blixen-Fineckes politiska klick, som just då arbetade för att störta Carl 

Christian Halls regering. 
Enligt Jordan var konversationen under middagen fri och öppen. 

Utan att genera sig berättade man om tillståndet i Danmark och frågade 
med synnerlig nyfikenhet om den politiska situationen i Europa. Det 
var inte en alldaglig händelse för Blixen-Fineckes gäster att kunna träffa 
en polack, som hörde till de polska emigranterna i Paris, vars främste 
representant var furst Wladyslaw Czartoryski, en god vän till Napoleon 
III och besläktad med flera regerande kungahus i Europa. Man visste 
också om att greve Alexander Walewski, före detta Napoleon III :s 
utrikesminister, var halvpolack och att C. E. Choiecki stod mycket nära 
prins Plon-Plon. De polska emigranterna i Paris utgjorde en faktor, som 
man var tvungen ta hänsyn till om man arbetade för ändringar av 
Europas karta och om man hade gemensamma fiender. 

Jordan kunde berätta för Blixen-Fineckes gäster, att England inte 
önskade krig mellan Tyskland och Danmark och inte heller någon änd
ring i Londontraktaten. Det vore bäst - enligt Jordan - att Danmark 
sökte hjälp hos Napoleon III. Hans råd och uttalande gillades, ty som 
Jordan själv uppger, framförde han dem mycket hänsynsfullt. De danska 
ultraskandinaverna hoppades, att de med polsk hjälp kanske skulle 
lyckas föra sin sak till ett gott slut. De upplyste honom om sina politiska 
planer, men att dessa - uppges av Jordan - var av ytterst hemlig natur 
och han var inte i stånd att delge dessa per korrespondens till Czarto
ryski. Man ville också presentera honom för Fredrik VII, men Jordan 
ville inte engagera sig för mycket i den danska saken utan först träffa 
Karl XV och de svenska skandinaverna. Tills vidare uppmanade han 
sina landsmän i Paris, att man skulle fästa Napoleon III:s uppmärksam
het på den dansk-tyska konflikten och be honom om hjälp att lösa den. 

Tack vare Carl Blixen-Finecke kunde Jordan träffa flera personer i 
Köpenhamn och skaffa sig de upplysningar som hans politiska uppdrags
givare behövde. Han erkände dock att de mest givande samtalen hade 
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han haft med Oskar Patric Sturzenbecker »svensken, den bästa möjliga 
sortens man, som då varken har politiska aspirationer eller personliga 

avsikter, känner sig fri från varje band och underrättar mig utan varje 
diskretion eller förbehållsamhet» .12 På basis av de informationer, som 
han fått från Blixen-Finecke, dennes vänner och särskilt från Sturzen

becker skaffade sig Jordan överblick över den politiska situationen i 
Danmark och i två rapporter till Pariscentralen meddelade han sina in
tryck om stämningen i landet. 

Bilden av denna var i viss mån subjektiv, men man kan dock säga att 
den i stora delar stämde med verkligheten och även med den svenske 
agenten Hebbes rapporter. 

Danskarna - skriver Jordan - ledda av de mest liberala institutioner, 
materiellt rika och av mer flegmatiskt än häftigt temperament befattade 
sig med politiken utan lidelse och var föga lystna på någon förändring. 
Hotade till sina rättigheter och territoriella besittningar av tyskarna, 
kommer de att försvara sig och inte rygga tillbaka inför något offer. 
Men folkets handlingskraft var paralyserad av den utländska diplomatin, 
som hade en hämmande inverkan på dess initiativförmåga. 

Faran hotade från Tyskland och det var med denna fiende, som man 
uteslutande sysselsatte sig. Sympatier för Sverige existerade i Danmark. 
Man räknade med Sveriges hjälp i händelse av krig och en sådan hjälp 
skulle uppväcka exalterade patriotiska känslor. Dock var dessa vid 
denna tid inte tillräckligt uttalade för att kunna öva påtryckning på 
regeringens handlande i en riktning avsedd att förverkliga den skandfi. 
naviska unionen. Men vem skulle göra detta? Adeln, som sedan 1848 
hade förlorat sin priviligierade ställning, var antingen besviken över 

sakernas dåvarande tillstånd eller hängav sig åt antikonstitutionella 
drömmerier. Adeln var utan inflytande, utan kraft, utan organisation 
och till och med utan framstående handlingsmän, som kraftfullt kunde 
gripa ledningen i den skandinaviska rörelsen i Danmark. 

Borgarna, fastän varma patrioter, var nöjda med regeringens politik. 
Det, som Jordan skriver, bekräftar även den danske historikern Julius 
Clausen, när han uppger att man visserligen insåg betydelsen av för
handlingar med Sverige, »men vil inte vide af en förbundsstat, end 
mindre af en dynastisk förening, og indser end ikke n0dvendigheten af 
straks at slutte en formelig alliance-traktat i frygt for, at prisen skal 

vaere for h0j (Holsteins fullstaendige upgivelse) ». De danska borgarna 
var således inte beredda att offra någonting för skandinavismens sak, 
vare sig det gällde ekonomiska eller politiska intressen. Endast bland 
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den mera kraftfulla och upplysta landsbygdsbefokningen kunde man 
- enligt Jordan - söka och finna hjälp för att fullfölja de ideer, som 
vunnit fäste i Sverige och avsåg ett effektivt motstånd mot Tyskland. 

Den polske agentens vittnesbörd bekräftar historikern Erik M0llers ut
sago, då denne skriver, att det var vissa grupper bland det danska 
bondeståndet, som energiskt krävde av regeringen att arbeta för »Dan
mark till Eider» och »et Forsvarsforbund med de tvende nordiske 
Rigen>. 

En ljum inställning till skandinavismen syntes - enligt Jordan - också 

i pressen, som följde händelserna utan att leda opinionen. Den danska 
pressen - hade få ambitioner, litet inflytande och inga politiskt talang
fulla män bland redaktörerna. 13 

De danska tidningarna var antingen språkrör för helstatspolitik eller 
regeringstrogna och därmed hade de svårt att ta det avgörande steget 
för skandinavismens förverkligande. Man ville ha hjälp från Sverige 
utan att vara beredd att själv ge något i gengäld. Även den skandina
viska tidningen »Faedrelandet» med den frejdade skandinaven Carl 
Ploug i spetsen, intog en försiktig hållning under 1862. Sitt omdöme om 
danskarna avslutar Jordan med dessa ord: »Nationen i allmänhet tycks 
snarare vara i humör och temperament att tappert följa än att djärvt 
taga initiativet.» 

Vem skulle då taga initiativet - kungahuset? Regeringen? Var någon
dera i stånd att klara den besvärliga politiska situationen? Vad säger 
J ordan om detta? 

Den danske kungen - skriver Jordan - var i och för sig en utmärkt 
man och verkligen en konstitutionell monark, som då han en gång valt 
sin regering, lät den regera fritt. Själv ägnade han sin tid åt jakt, god mat 
och livets lätta nöjen. Eftersom han älskade lugn och fruktade oro, und
vek han tvister med stormakterna för att inte utsätta sitt kungadöme för 
krigets olyckor. Dock, om den allmänna opinionen i landet tydligt och 
energiskt skulle avkräva honom handling, skulle han acceptera detta. 
Älskad på grund av sin karaktärs enkelhet och sitt hjärtas godhet, har 
han emellertid varit utsatt för pressens och folkets kritik samt attacker 
mot grevinnan Danner, hans hustru. 

Det var en mera hänsynsfull beskrivning av Fredrik VII än den som 

dansken Erik M0ller serverade sina läsare, då han skriver om kungens 
rastlöshet, klumpighet, oförmåga till tankekoncentration och stadigt 
arbete samt svaga karaktär i fråga om mat och dryck. 

Trots dessa brister kunde dock Fredrik VII entusiasmera och elda sitt 
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folk till handling, om han ville göra detta. I själva verket var han innerst 
inne oförmögen att ta steget mot en sönderdelning av sitt kungadöme 
- så var det 1857 då han avvisade Oskar I :s allianserbjudande och så var 
det i början av 1860-talet då han ville ha hjälp från Sverige utan au 
samtidigt taga ett konkret beslut i den skandinaviska unionens fråga. 

Enligt Jordan var inte heller någon annan av det danska kungahuset 
lämplig att klara den besvärliga politiska situationen. Kungens onkel, 
prins Ferdinand, presumtiv arvinge till kronan, var 70 år gammal och 
existerade nästan inte för landet som politisk maktfaktor. 

Prinsen av Gliicksburg, som enligt Londonprotokollet skulle ärva den 
danska kronan, var - enligt Jordan - en man på 40 år, som saknade 
ambition, kapacitet och vilja. Han var tysk och omgiven av tyskar. Han 
var inte populär bland danskarna och man behandlade honom som om 
han aldrig skulle regera i Danmark. Hans dotter och två söner »in
skränkta som fadern» ville skandinaverna använda som giftermålskan
didater för att medföra de tre kungarikenas enhet, om övriga medel inte 
skulle lyckas. Jordans omdöme om prins Kristian var färgat av den 
ovilja som ultraskandinaverna, ledda av Blixen-Finecke, kände för den 
framtida danske monarken. Man fäste bland dessa inte särskild vikt vid 
successionsordningen, som etablerats av den europeiska diplomatin. Man 
disponerade över den danska tronen som om den accepterade arvingen 
inte existerade, som om Europa inte hade uttalat sig för honom. Man 
satte helt enkelt den så kallade protokollprinsen åt sidan. En del danska 
politiker ville ge honom hertigdömet Holstein, en del, såsom hans svåger 
Blixen-Finecke - vilken själv har sagt detta till Jordan - ville ge honom 
ett apanage." Således var den danske tronarvingens ställning i landet 
inte stark och de danska politikerna kunde utmanövrera honom om de 
så ville. Det politiska beslutet i den skandinaviska frågan låg således i 

regeringens händer. Det var regeringens medlemmar, som skulle besluta 
om landets framtid. 

Den danska regeringen bestod - uppger Jordan - av hederliga, upp
lysta, till och med lärda män och goda patrioter. Så länge dessa förblev 
utanför regeringen, var de sanna reresentanter för nationens tankar och 
strävanden. Sålunda hade Hall, konseljpresidenten, bekämpat den .gamla 
regeringen såsom befläckad av germanismen. Inrikesministern, Orla 
Lehman var en av ledarna i det nationella partiet och uttalade starka 
fördömanden på allmänna möten, t.ex. att man måste driva tyskarna 
med piskslag till andra sidan av floden Eider. Kyrkoministern, biskop 
Monrad blev avsatt från sin biskopsstol på grund av sin till ytterlighet 
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drivna opposition. Dock, när dessa kom till makten, vågade de inte fri. 
göra sig från Londonprotokollens förmyndarskap och tillgripa avgörande 
åtgärder. De betraktades av sina motståndare såsom inte längre varande 
i nivå med omständigheterna och såsom en regering, som regerade med 

hjälp av parlamentarisk majoritet, som stödde den som man brukar 
stödja en övergångsregering. Det syntes - skriver Jordan - såsom rege
ringen inte var särskilt solid och baron Blixen-Fineckes ständiga besök 
hos kungen lät förmoda, att han kanske skulle kallas till makten. 
Denna osäkra situation bidrog till att Jordan inte brydde sig om att bli 
presenterad varken för kungen eller regeringsmedlemmarna. Han ville 
först lära känna de svenska förhållandena, innan han skulle träda i 
kontakt med Danmarks officiella representanter." I sin rapport kallar 
Jordan regeringsoppositionen för det skandinaviska partiet, vars chef var 
Blixen-Finecke. Denna opposition tillhörde dock snarare den vänstra 
flygeln inom det skandinaviska partiet, vars högra flygel intogs av rege
ringspartiet »det Hallske partiet», som bestod av majoriteten av för
mögna borgare, ämbetsmän och studenter. Dess pressorgan »Dagbladet» 
var språkrör för moderatskandinaviska ideer. Någonstans i mitten mellan 
dessa fraktioner fanns tidningen »Faedrelandets parti» vars chef nog var 
en ärlig skandinav, som varken litade på Blixen-Finecke eller på Hall. 

Ploug stödde dock den senare, eftersom någon annan, som var mera 
lämplig att klara den besvärliga politiska situationen saknades. Därför 
ansågs han av ultraskandinaverna såsom högerorienterad och det kom 
till och med till en brytning mellan honom och Sturzenbecker i sam
band med studentmötet i Köpenhamn sommaren 1862. I ett brev från 
Köpenhamn till Snällposten skrevs ironiskt om honom; »Den geniale 
Carl Ploug, kaptajn på »Faedrelandet», har allerede ladet det skandi

naviske flag rejse pa halv stang, og besaetningen har blot nogle stykker 
tillbage af uniformen». Oppositionen ville inte nöja sig med »vag till
kendegivelse af skandinaviske sympatier» utan krävde »en ren og kraf
tig skandinavisk politik». Denna ville ha handling istället för ord. 10 

Målet för Blixen-Finecke och hans grupp - uppger Jordan - var den 
skandinaviska unionen och detta mål underordnades alla andra intres
sen, som betraktades som sekundära; till och med frågan om Slesvig 
och Holstein. Regeringen däremot ville bevara landets självständighet 
och oberoende med Sveriges hjälp men utan att behöva samtycka till 
den dynastiska unionen. Man ivrade istället för ett vänskapligt närman
de och förtroligt samarbete mellan de tre skandinaviska rikena. 

De åtgärder som den danska regeringen försökte tillgripa för att lösa 
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den slesvig-holsteinska frågan och hjälpa sina landsmän i Slesvig, ansågs 
av Halls motståndare såsom otillräckliga. Under tiden köpte tyskarna 
mer och mer jord i Slesvig, befolkade dess städer, bemäktigade sig allt
mer handeln och infiltrerade hela provinsen. För att på en gång göra 
slut på svårigheterna och det onormala tillståndet i hertigdömena före
slog »handlingspartiet» att sätta armen på krigsfot och besätta Eider
linjen och, rent ut sagt, inkorporera Slesvig med Danmark och införa 
den danska konstitutionen där. Holstein ville man ställa åt sidan och 
tmder tiden proklamera en ren personalunion mellan detta hertigdöme 
och Danmark eller överlämna det till Tyskland, om en sådan åtgärd 
skulle visa sig nödvändig. Med Sverige ville man sluta en militär allians 
och acceptera ett krig ifall tyskarna skulle förklara det. Som medlem i 
den skandinaviska unionen skulle Danmark kunna räkna med bistånd 

av den svensk norska armen, därför ansåg Blixen-Fineckes ultraskandi
naviska grupp att man borde sträva efter en dynastisk union med 
Sverige-Norge. Man ville ha en konkret uppgörelse, ty man räknade 
med att det svenska och norska folket inte vill offra blod och pengar 

endast för en ide »hvis Virkeligg0relse fremdeles vedbliver at staae i 
det Blaae». Drivfjädern för den skandinaviska politiken fanns i Sverige. 
Den svenske kungen var den skandinaviska idens »hjärta, men som vill 
och kan bli dess arm» skrev Jordan till sina landsmän i Paris. »Huvudet 
var ännu inte känt och det var » - enligt Jordan - »ganska troligt att 
det ännu inte existerade». 11 

En skandinavisk »Cavour» existerade inte och även om den polske 
agenten i viss mån stod under Blixen-Fineckes påverkan, så ansåg han 
inte denne kapabel att genomföra de politiska planer, som ultraskandi
naverna hyste. 

Endast om Fredrik VII och Karl XV skulle stödja honom, var det 
möjligt att han och hans klick skulle lyckas störta regeringen, men utan 
kungahusens stöd var Blixen-Finecke inte tillräckligt stark för att gripa 
makten och behålla den. Blixen-Fineckes maktövertagande skulle - en
ligt Jordan - förebåda en storm i Norden och skulle vara tecken på att 
allvarliga händelser kunde inträffa. 

Den danske baronen hade troligen talat om sina politiska planer mea 
Jordan, ty denne skrev i sin rapport den 5 februari, att trots bästa vilja 
kunde han inte skriva till Pariscentralen om det som han fått reda på 
och som även kunde beröra Polen. 

Att Blixen-Finecke ville engagera Jordan i sin politiska verksamhet 
tyder också hans besök hos denne i början av juni på. I rapporten den 

89 



Leokadia Posten 

5 juni skrev nämligen Jordan, att baronen hade kommit för tre dagar 
sedan till Stockholm och tillbringat en kväll hos honom. Han fick då 
veta många intressanta saker. Blixen-Finecke hade senast varit i London 
för att ta reda på den allmänna opinionens aktuella ställning i den 
danska frågan och han hade också varit i Tyskland, där man förklarat 
för honom, att Danmarks alla eftergifter inte skulle kunna förhindra ett 

krig. Kungen planerade att resa till Köpenhamn och det vill synas, skrev 
Jordan, som om han ville få Blixen-Finecke in i regeringen. Den sist
nämndes juniresa och senare även juliresa hade just som mål att prepa· 

rera den svenske monarken härför. Jordan befarade, att Sverige skulle 
låta sig indragas på den danska sidan. I den politiska intrigen blandade 
sig dock konseljpresidenten Hall och med hjälp av den svenske mi
nistern i Köpenhamn Henning Hamilton omintetgjordes Blixen-Fineckes 
planer. Hamilton bad nämligen sin vän överståthållare Gillis Bildt, som 
var Karl XV :s gunstling, att övervaka baronen och inte ge denne ett 
tillfälle att påverka kungen. 

Enligt den danske rigsraadsmedlemmen A. Frederik Krieger, god vän 

till Hall, gjorde Hamilton för Hall ännu större tjänst än att övervaka 
Bhxen-Finecke. Tillfrågad av kungen om den sistnämnde kunde bilda 
regering, svarade Hamilton att denne antagligen inte kunde göra detta 
och i varje fall inte skulle kunna hålla sig länge vid makten. Jordan lät 

sig inte indragas i den danska politiken och inte heller generalen Bildt 
stödde kungens danska planer. Båda, emigrantagenten Jordan och 
Stockholms guvernör, general Bildt, kände väl varandra och stödde de 
skandinaviska planerna, men med inriktning på Finland, ty där låg den 

»sanna» svenska skandinavismen. 18 Jordan ville inte ha krig med tyskar
na. En sammanstötning med Tyskland var, enligt Jordan, ett krigsföre
tag, som den europeiska interventionen skulle låta dra ut i det oändliga 
och som inte skulle avgöra någonting och som skulle fördröja kriget med 
Ryssland. Han hoppades dock, och delgav även sitt hopp för sina skan
dinaviska värdar, att en bestämd intervention från Frankrike skulle för
må tyskarna till en förnuftig överenskommelse. 

Någon fördel för sitt olyckliga fosterland såg nämligen inte den polske 
emigranten i ett krig mot Tyskland om Slesvig. 

I denna riktning bad han, att furst Czartoryski och dennes medarbe
tare skulle verka. 

I sina rapporter beskrev Jordan den allmänna opinionens tillstånd, 
känslorna hos den danska nationen och dess olika samhällsklasser, per
sonerna i kungahuset och i regeringen. 
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Syftet med detta var att informera de polska emigrantpolitikerna om 
de problem och de män, som skulle komma att spela en viktig roll under 
de närmaste åren i Skandinavien och som även på ett eller annat sätt 
kunde ha betydelse för Polen. Jordan bad också Pariscentralen att på 
basis av det levererade materialet författa artiklar till den franska och 
engelska pressen. Man skulle där understryka behovet och betydelsen 
av ett starkt och enat Skandinavien. Endast det enade Skandinavien 
kunde väcka respekt hos tyskarna och även hos ryssarna. 

Från Köpenhamn begav sig Jordan till Göteborg, där han träffade 
Sven Adolf Hedlund, Carl Fredrik Waern och en finländare, troligen 
den kände journalisten Anders Herman Chydenii.ls. I samtal med dessa 
politiker fick Jordan den uppfattningen, att ett krig mot Tyskland inte 
hade många anhängare i Sverige och inte skulle framkalla någon en
tusiasm i landet. Visserligen var man upprörd över det Tyska Förbun
dets opålitlighet och aggressionslystnad, men å andra sidan kände man 
sig besvärad över danskarnas misstänksamhet. Man sade, att ett land, 
innan det ropar om hjälp, borde ålägga sig själv offer och låta hela folket 
gå in i försvaret. Endast Karl XV, unga officerare, som omgav kungen, 
och några extrema skandinaver som Lallerstedt, ansåg att Sverige måste 
hjälpa Danmark, ty om svenskarna i Slesvig-Holsteinfrågan skulle fram
stå som ointresserade och likgiltiga, så skulle de för lång tid framöver 
fjärmas från danskarnas hjärtan och det skulle fördröja unionen med ett 
århundrade. Dock hade man hopp, att det skulle räcka med en militär 
demonstration för att inge Tyskland respekt.'" Den danska frågan var 
inte - enligt Jordan - det verktyg, som skulle kunna föra hela svenska 
folket i krig mot Tyskland. Annorlunda var det med den finska frågan, 
som alltid låg mycket nära svenskarnas hjärtan. Denna tog Jordan upp i 
sin verksamhet och aktualiserade den i Sverige, ty med hjälp av denna 
kunde han starta en antirysk kampanj. 

I sina samtal med Karl XV försökte således den polske emigrant
agenen vända kungens intresse framförallt för Finland och mot Ryss
land. 

Den allmänna opinionen i England skulle - enligt Jordan - oundvik
ligen vara för Sverige mot Ryssland, men denna skulle bli besvärad om 
det gällde att uttala sig i en tvist mellan Sverige och Tyskland i sam
band med den danska monarkins besittningar. Kungen som i och för sig 
var intresserad av Finlands återerövrande tyckte dock, att Sverige kunde 
bli tvingat att intervenera med väpnad hand från ett ögonblick till ett 
annat i den dansk-tyska konflikten. Den preussiske konungen sökte krig 
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för att vända den allmänna uppmärksamheten från de inre svårigheterna 
och för att genom att smickra tyskarnas patriotiska känslor få den fram
lagda budgeten för armens omorganisation accepterad. Karl XV hade 
ingenting emot att ta upp kampen mot Tyskland, om detta land skulle 
allackera Danmark. På detta svarade Jordan, att som polack skulle han 
inte beklaga tyskarna om en olycka hände dem. De sökte den med av
sikt och de förtjänade den. Men eftersom kungen tillät honom att tala 
öppet, erkände han att han med beklagande skulle se varje droppe av 
svenskt blod utgjutet i ett krig med Tyskland. »Ett sådant krig kan vara 
nödvändigt som en förberedande åtgärd för att underlätta alliansen mel
lan de tre skandinaviska kungadömena, för att ställa upp principen om 
deras solidaritet, för att göra den svenske soldaten krigisk och väcka 
landets militära instinkter - men för att inte göra mera ont än gott, 
bör det framför allt vara kort och avgörande». 
· Hur lyckligt kriget än skulle vara - tyckte Jordan - skulle det inte 

lägga något till Skandinaviens territoriella utsträckning. Det skulle sna
rare fixera dess gränser. Sverige självt skulle däri bara få en avlägsen 
och indirekt fördel, men det kunde bli engagerat någon annanstans eller 
dra sig uttröttat ur en strid, när vid dess port, framför dess ögon en 
annan fråga skulle resa sig som berörde dess ära, dess närmaste intres
sen, dess framtid och säkerhet alltså frågan om Finland. »Tyskland 
invaderar Slesvigs jord steg för steg, om 10 år låt oss anta, att det skulle 
ha vunnit 10 mil mera. Ryssland trycker sedan mer ett sekel tillbaka 
på Sveriges hjärta, avsliter hela provinser därifrån och säkert saknas inte 
lusten att invadera resten». Kungen erkände för Jordan, att den sanna 
svenska och skandinaviska frågan gällde Finland, men hans militära 
resurser var inte i nivå med Rysslands. I fråga om dessa två krig föredrog 
han att gå mot Preussen, eftersom han var situationens herre, havets 
herre, men kriget måste bli kort för att han sedan skulle ta itu med 
Finlands problem. För närvarande rörde det sig om - sade kungen - att 
skaffa en arme och förbereda den skandinaviska alliansen. Han försäk
rade Jordan, att kriget med Tyskland skulle komma - att bli kort. 
Jordan svarade att »han önskar och förutser, att västmakterna skall göra 
alla ansträngningar för att stoppa detta krig». 

Kungen berättade för Jordan, att Fredrik VII skulle vilja dra honom 
ända till Elbe, ty denne kunde inte finna sig i att offra Holstein. Detta 
var dock nödvändigt. Han tänkte inte gå över Eider. Då Jordan fortsatte 
med sin övertalning att avstå från den danska frågan, svarade Karl XV: 
»Må man dra in mig, jag begär inget bättre, men den som säger indrag-
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ningar, extraordinära omständigheter, force majeure, bör inte glömma 

att allierade med nödvändighet skulle anlända till hjälp för den som inte 
framkallat ovädret utan hade tvingats att undergå det. Indragning, 
allierad flotta, det ena följer logiskt det andra. Må man dra in mig1"0 

Han skulle hjälpa Danmark eller Finland beroende på vilket av dessa 
länder som först skulle be om hjälp. Jordan såg då som sin uppgift att 
det skulle bli Finland som först skulle be Sverige om hjälp. Karl XV 
hade inget emot Jordans agitation, ty han behövde för sina politiska 
planer, att den allmänna opinionen i Sverige skulle aktiveras. 

Enligt Jordan visste danskarna mycket litet om Polen och ingen kraft 
skulle kunna tvinga dem att ensamt gå i krig mot Ryssland. För Polen 
hade Danmark ett politiskt intresse endast om detta land skulle ansluta 
sig till den skandinaviska unionen, då det enade Skandinavien vore en 
naturlig bundsförvant mot Ryssland och Tyskland. Då kunde man också 
utnyttja den danska flottan i ett eventuellt svenskt krig mot Ryssland. 
Därför var det viktigt, att man skulle hjälpa Danmark att klara sin kon
flikt med tyskarna. Jordan hade tänkt sig att man kunde göra detta 
genom att be kejsar Napoleon om diplomatisk medling. Frågan kunde 
man också aktualisera genom att väcka en diskussion i det engelska 
parlamentet. Man kunde också skaffa en bas för den allmänna opinionen 
genom att framkalla diskussionen om Slesvig-Holstein i lantdagen i 
Berlin. 

»Vi har där» - skrev Jordan till Sturzenbecker - »20 polska riksdags
män, varav åtskilliga vältaliga. Det skulle inte vara omöjligt för oss att 
engagera dem att gå i strid mot regeringen, bekämpa den tyska politiken 
och ge Er sak ett moraliskt stöd inte utan värde». Han bad Sturzen
be..::ker att tänka på saken och konsultera Blixen-Finecke.21 Helst ville 
dock Jordan att hans svenske vän Sturzenbecker skulle vända tillbaka 
ti11 Sverige och sysselsätta sig med den finska frågan. Men han förstod 
att det var svårt att överge en sak, som man hade omfattat med sådan 
lidelse och kärlek som Sturzenbecker gjort med den skandinaviska 
frågan. 

Omkring den 20 juli skulle Jordan komma till Köpenhamn för att 
träffa Sturzenbecker och utbyta intryck rörande situationen i Danmark 
och Sverige. 22 Något bevarat material, som skulle bekräfta att denna resa 
verkligen ägde rum, finns inte. Men det verkar troligt att Jordan rest 
till Köpenhamn, ty han ville säkert göra sig underrättad om den politiska 
situationen i Danmark. Det var nämligen mycket som pågick under 
månaderna juni-juli 1862. Vid danska gränsen - uppger Jordan - kon-
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centrerades en 8.000 man stark arme. I Sverige höll man vid denna tid 
(22 juni-6 juli) fältmanöver med ca 15.000 soidater. Kungen inbjöd till 
denna även utländska prinsar med den tanken att de skulle åtföljas av 

sina officerare. Han räknade med, att de sistnämnda skulle göra obser
vationer och uttalanden, som han skulle kunna dra nytta av. Hans offi
cerare och soldater skulle då få möjlighet att lära känna den moderna 
stridstekniken. Efter fältmanöverns avslutning den 5 juli gav kungen 
en supe till vilken inbjöds officerare från samtliga svenska regementen 
och befälet vid skarpskytteföreningen. Den 22 juli utnämndes Baltzar 
von Platen till Sveriges sjöförsvarsminister. Manderström fick sex vec
kors semester och reste till Tyskland. Den 9 juli arrangerades en Polta

vamanifestation i samband med tsar Alexander II :s order att avskaffa 
alla minnesf ester med anledning av ryska segrar dock med undantag av 
Poltavafesten. I Sverige firades denna tilldragelse som en hyllningsgärd 
åt de svenska män, som deltog i slaget vid Poltava. Till Poltavamani

festationen inbjöds den hängivne skandinaven Foul Frederik Barfod. 
Dennes tal gav framförallt uttryck för strävan efter den skandinaviska 
idens förverkligande, som skulle öppna nya och bättre framtidsutsikter 
för de skandinaviska folken. Samma dag inbjöd den danske ministern i 

Stockholm, greve Wulf Scheel Plessen Karl XV, prins Oskar, G. Bildt, 
flera diplomater och främmande officerare till en middag. Då det talades 
om Poltavamanifestationen sade Bildt, att enligt den polisrapport som 
han fått gjorde denna ett djupt intryck på folket: nl alla gathörn talar 
man om Poltava, om Finland och om Polen, vilket aldrig hänt i Sverige.» 
Opinionen blev således aktiverad för skandinavismens sak ty endast ett 

enat Skandinavien kunde åtaga sig uppgiften att ta upp kampen med 
Ryssland, som var Finlands erövrare och Polens förtryckare.2" Till 
Köpenhamn kallade Karl XV sin minister i London Carl Wachtmeister 
för att ge denne direktiv inför Parisresan. De danska ministrarna Hall 
och Lehman fick svenska ordnar. Kungen gav inte sitt stöd för Blixen
Fineckes planerade regeringsskifte. Det avgörande draget förväntade 
Karl XV sig av Hall, då han begav sig till Danmark och vistades där från 
den 17 till 19 juli. Men Hall ville ha försvarsallians utan att erbjuda 
dynastisk union. I det läget svarade kungen de danska ministrarna 
Ifall och Lehman, att han inte kunde sluta någon försvarsallians, ty 
stämningen i Sverige tillät honom inte göra detta och att han såsom en 
konstitutionell konung måste ta hänsyn till sitt folks mening. Sanningen 

låg i att han inte ville betala Danmark lön i förskott för dess inträde 
i unionen. Ett försök att vinna danskarna för den skandinaviska unionen 
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under Bernadotteska dynastin misslyckades sommaren 1862. Både 
Holmberg och den finländske historikern Stenberg uppger, att kungens 
mål sommaren 1862 inte var försvarsalliansen utan den dynastiska 
unionen med Danmark.•• 

Det har inte hänt något av politisk vikt i skandinaviska frågan juli 
1862. Jordans rapporter tiger och likaledes gör furst Czartoryski i sina 
memoarer och protokoll från det första sammanträdet, som Jordan hade 
med sina landsmän. Situationen i Danmark har inte ändrat sig på något 
sätt till den dynastiska skandinavismens fördel. Kungen fortsatte dock 
bearbetningen av den danska opinionen. Han framställde sig som deras 
vän, endast tills vidare hindrad av den svenska opinionen att sluta för
svarsallians. 

Carl Wachtmeister sändes till Paris för att bearbeta Napoleon III. 
Affärsmannen Oskar Dickson sändes till London och framförallt fick 
Hebbe i uppdrag att bege sig till Paris för att komma i kontakt med 
Kossuth och genom denne förmå Cobden att påverka Napoleon och den 
engelska regeringen. Jordan och polackerna i Paris skulle också propa
gera för skandinavismen antingen genom kontakter med det franska 
kejsarhuset eller med tidningar. Genom förmedling av Lallerstedt och 
Emil von Qvanten, som uppehöll brevkontakter med Jordan, var Karl 
XV väl underrättad om den politiska situationen i Polen. Under tiden 
närmade sig arbetet med den svenska representationsfrågan sitt avgö
rande skede. Den 14 januari 1863 överlämnades slutligen till riksstän
derna proposition om en ny riksdagsordning. Reformförslaget mottogs 
med tillfredsställelse och till och med i vissa grupper med stort jubel. 
Knappt en vecka senare reste polackerna upprorsfanan mot Ryssland. 20 

Ett gynnsamt ögonblick för skandinavismens förverkligande syntes 
komma upp. 

Sammanfattning 

Efter nederlaget i ståthållarfrågan försökte Karl XV hävda sin personliga 
kungamakt genom att anknyta till den skandinaviska iden och med 
dess hjälp ena Sverige-Norge och Danmark under den Bernadotteska 
dynastin. Kungliga agenter sändes till Köpenhamn, Paris och London. 
Därefter följde i deras spår kungen själv med prins Oskar för att på
verka de franska och engelska makthavarna för skandinavismens sak. 

Från kejsar Napoleon fick Karl XV rådet att sammankoppla represen-
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tationsfrågan med skandinavismen. Allt detta skulle han göra i nära 
anknytning till de europeiska nationalitetsrörelserna och särskilt till den 
polska frihetsrörelsen. En polsk emigrantagent inbjöds till Sverige för att 
hjälpa till med aktivering av den allmänna opinionen för skandinavis
mens sak. l'å väg till Stockholm besökte den polske översten Zygmunt 
Jordan Köpenhamn. Hans rapporter om den dynastiska skandinavis
mens förutsättningar i Danmark var nedslående. Folket var föga böjt 
för någon ändring och dess konung ej vuxen sin uppgift. Regeringen, 

vars främsta representanter var Hall och Monrad, strävade efter att be
vara den danska självständigheten och nationaliteten från tyskt intrång. 
Man önskade hjälp från Sverige utan att vara beredd att själv offra 
något. Halls tidningsorgan »Dagbladet» ansåg 1861 ett nordiskt stats
förbund eller en dynastisk förening som »en kimaere eller förbrydelse», 
men önskade dock en allians med Sverige till att bevara den danska hel
staten.2• Stämningen i Sverige var inte heller god. Man tyckte, att Sve
rige inte hade något att göra med den dansk-tyska konflikten. Däremot 
blev svenskarna mera intresserade av den finska och polska frågan. 
Ultraskandinaven Blixen-Fineckes försök att gripa makten i Danmark 
på sommaren 1862 misslyckades. Han fick inte stöd av Karl XV. Den 
danske konseljpresidenten Hall visste väl om detta, men hade inte tagit 
något initiativ i unionsfrågan. Det enda, som Hall och hans kolleger 
Monrad och Lehman var intresserade av sommaren 1862, var att få 
Karl XV :s samtycke till en militär allians mot Tyskland.21 

Karl XV :s politiska strävanden, vars mål var en dynastisk union med 
Danmark, gav således inte något positivt resultat sommaren 1862. Där
för fortsatte hans agenter och medhjälpare med opinionens bearbetning 
både i Skandinavien och Västeuropa även under senare delen av året 
1862. Den svenska regeringen gillade inte kungens skandinaviska poli
tik. Man var rädd att han skulle störta Sverige i krig, som inte låg i 
landets intresse. 

Jordan gillade skandinavismens ide, vars mål skulle vara en union 
mellan de tre nordiska rikena, ty ett enat Skandinavien skulle vara 
Polens naturliga bundsförvant mot Ryssland. Endast då kunde Norden 
»piska ryssen», befria Finland samt försvara sina gränser mot tyskarna. 
I Polens intresse låg att den skandinaviska unionen skulle förverkligas. 
Jordan ville dock inte att Sverige militärt skulle blanda sig i den dansk
tyska konflikten. Denna konflikt önskade han lösa genom fredliga medel 
såsom att bilda opinion i Europa för Danmark och genom Napoleon III:s 
medling. 
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2 G. C. Hebbe t. Karl XV 20/9, 17/11 (citat) 1860. Bernadotteska Familjearkivet, 
Stockholm; Holmberg, s. 356-357; M0ller, s. 220. Även M0ller uppger, att den 
dynastiska skandinavismen inte var populär i Danmark och att bland borgarna 
i landsortsstäderna betraktades skandinavismen som »landsforraederi»; L. Daae, 
Politiske dagb0ger og minner. I: 1859-1871, Oslo 1934, s. 105 och 260 (härefter: 
Daae). Daae uppger, att Köpenhamnsborna ställde sig på Norges sida under den 
pågående ståthållarstriden, ty de inbillade sig att de hade särskilda sympatier i 
Norge; J. Clausen, Skandinavismen, historisk fremstillet, K0benhavn 1900, s. 153-
154, (härefter: Clausen). Enligt Clausen stod skandinavismen omkring år 1860 
i låg kurs i Norge och även i Sverige, ty svenskarna kunde inte glömma, att 
Köpenhamnsborna tog Norges parti i ståthållarstriden. 

3 Holmberg, s. 368-373; E. Gullberg, Tyskland i svensk opinion 1856-1871, Lund 
1952, s. 68-69 (härefter: Gullberg); M0ller, s. 143-145; H. Koht, Die Stellung 
Norwegens und Schwedens im deutsch-dänischen Konflikt, zumal während der 
Jahre 1863 und 1864, Kristiania 1908, s. 74-76; L. de Geer, Minnen, Stockholm 
1892, Förra delen, s. 226. 

4 Gullberg, s. 70; L. Posten, De polska emigranternas agentverksamhet i Sverige 
1862'-1863, Lund 1975, s. 40 ff. (härefter: Posten). Enligt Gullberg skickades 
Lilliehöök till Paris såsom stadigvarande korrespondent och dennes uppgift var 
att förse den franska och engelska pressen med proskandinaviska tidningsartiklar. 
Karl XV såg till att man sände honom ett lämpligt propagandamaterial som t.ex. 
Eric Sparres broschyr »Om den skandinaviska frågan» (1862). I denna broschyr 
ivrades för en skandinavisk förening och apostroferades Frankrike som höll Tysk
land tillbaka »i dess strävanden att inkräkta på Skandinaviens område». 

5 Hebbe t. Karl XV 2'1/9, 30/11, 17/7 1861 (anfört ställe härefter: a.st.); Holmberg, 
s. 379-380; M0ller, s. 229. Enligt M0ller var restaurangen »La Regence» i Paris 
mötesplats för polacker och skandinaver; L. Krusius-Ahrenberg, Skandinavismens 
inställning till den slesvig-holsteinska frågan och Rysslands hållning till bägge vid 
det dansk-tyska krigets utbrott, Historisk Tidskrift för Finland 1942, s. 8 (här-
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efter: Krusius-Ahrenberg). Krusius-Ahrenberg uppger, att Garibaldis frihets
bragder i Italien, oron i Ungern och Polen verkade eldande på sinnena i Skan
dinavien. 

6 Posten, s. 41. 
7 Ibidem, s. 42. I sin agentverksamhet kunde Jordan vara en duva och en orm på 

samma gång, när det gällde att uppnå ett visst politiskt mäl. Jtr Jordans rapport 
14/1 1862. Mskr 5695, s. 219. Bibl. Czartoryskich, Krakow. 

8 Jordans rapport 14/1 1862, a. st; Jordans rapport 3/2 1862 (Köpenhamn), Mskr. 
5716, s. 13-14. Bibl. Czartoryskich, Krakow. 

9 Carl Wachtmeister t. Karl XV 26/2 1864, Carl XV:s arkiv, vol. 8, Bernadotteska 
familjearkivet. Den 26 februari 1864 (alltså två år senare) skrev Wachtmeister 
till kungen: »Af denna Regering har vi intet godt att vänta, Lord R[ ussell] duger 
icke till annat än att ställa till oreda, gamle Palmis [Palmerston] går i barndom, 
och Drottningen, hwars inflytande på den yttre politiken är större än man van
ligen tror, använder detsamma för att hindra allt deltagande från Englands sida 
i kriget»; E. Moller, Det engelske kabinet og den dansk-tyske strid 1863-1864, 
Dansk historisk tidskrift, R 11, Bd 4, 1953-1956, s. 236-240; R. Hatton, Palmer
ston and »Scandinavian Union». Studies in international history, ed. K. Bourne 
and D. C. Watt, London 1967, s. 120 ff.; H. Wereszycki, Anglia a Polska w latach 
1860-1865, Lw6w. 1934 (om polackernas verksamhet i England). 

10 Jordans rapport 3/2 1862, a. st. s. 15-17; Jordan t. Wladyslaw Zamojski 1/2 1862. 
Mskr 2463. Biblioteka Kornicka, Poznan. 

11 Dansk biografisk leksikon, a. st. s. 250-256; Danmarks historia. Under red. J. 
Danstrup t. Il: 1830-1870, Kobenhavn 1978, s. 446; Ragnar Sturzenbecker, Oskar 
Patric Sturzenbecker (Orvar Odd). Del I: 1811-1857, Stockholm 1911, s. 133-136 
(härefter: Sturzenbecker). 

12 Jordans rapport 3/2 1862, a. st. s. 17-18, W. Czartoryski, Pamietnik 1860-1864, 
Warszawa 1960, s. 49. Walewski, utrikesministern 1855-1860, intog fortfarande 
en framskjuten ställning i den franska politiken och uppehöll nära kontakt med 
W. Czartoryski; Om Charles Edmond Choiecki se: Holmberg, s. 271-272, 285; 
Clausen, s. 134-135; Moller, Skandinavisk straeben ... , a. st. s. 49 (härefter: 
Moller ). 

13 Hebbe t. Karl XV 17/11 1860 och 17/7 1861, a. st.; Jordans rapport 3/2 1862, 
a. st. s. 18-20,: Clausen, s. 158; Moller, s. 219-220. 

14 Jordans rapport 3/2 1862, a. st. s. 21-22; Moller, s. 33-34; C. Hallendorff, Illu
sioner och verklighet. Studier öfver den skandinaviska krisen 1864, Stockholm 
1914, s. 16-19; H. Hamilton, Anteckningar rörande förhållandet mellan Sverige 
och Danmark 1863-1864, Stockholm och Kobenhavn 1936, s. 3-6 (härefter: 
Hamilton). De ovan citerade författarna Moller, Hallendorff, Hamilton ger en 
negativ bild av Fredrik VII. Även Krusius-Ahrenberg, s. 7, säger att: »Av den 
underligt mentalitetskluvne och obalanserade Fredrik VII kunde heller ingen lös
ning förväntas». Liksom Jordan skriver Krusius-Ahrenberg, s. 6, att prins Kristian 
inte var populär i hertigdömena och inte heller bland danska liberaler. 

15 Jordans rapport 5/2 1862 (Kobenhavn) a. st. s. 23-25; Clausen, s. 144 och 164. 
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Clausen uppger att Monrad i sin ungdom var en varm skandinav och identifiera
de begreppen »dårlig Skandinav» med »dårlig dansk» men 1861 uttalade han sig 
för helstatsförfattningen och Holsteins bevarande. Då ansåg han skandinaverna 
som ivrade för Eiderpolitiken vara fantaster och äventyrare. Lehman hade inte 
heller vid den tiden något eldande att säga på det nordiska studentmötet i Köpen
hamn 1862 utan endast några förmaningsord om att visa allvar, tålamod och 
trohet. 



överste lordans besök i Köpenhamn 1862 

16 Clausen, s. 158-160; Sturzenbecker, s. 145-146, 159-161, 287. Även enligt Sturzen
becker hade Hall inte bråttom att sluta alliansförbund med Sverige. 

17 F. Stang t. G. Sibbern 2/5 1862. Frederik Stang og Georg Sibbern. Den politiska 
korrespondanse mellom Frederik Stang og Georg Sibbern 1862-1871. I. Oslo 1956, 
s. 92-94; Jordans rapport 5/2 1862. Mskr 5716, a. st. s. 26-28; M0ller, s. 51-54. 
M0ller bedömer mycket negativt Blixen-Finecke; Holmberg, s. 388; Z. Grot, 
Pruska polityka narodowosciowa w p6lnocnym Szlezwiku 1864-1920, Poznan 
1967, s. 49-51 (Grot beskriver också situationen i Slesvig i början av 1860-talet), 
o.::h s. 349. Både Grot och Jordan uppger, att polackerna i jämförelse med dans
karna mera bestämt och energiskt motsatte sig den tyska infiltrationen. 

18 Jordans rapporter 5/6 och 3/7 1862, Mskr 5716, a. st. s. 127 och 139; C. Hall t. 
H. Hamilton 25/6 1862 och G. Bildt t. H. Hamilton 4/7 1862 i: Ur Henning 
Hamiltons brefsamling. Ett urval utg. av Gunnar Carlquist. Del II, Stockholm 
1914, s. 68-74; Holmberg, s. 388 ff.; M0ller, s. 161 ff.; Andreas Frederik Kriegers 
dagb0ger 1848-1880. Bd II, K0benhavn och Kristiania 1921, s. 259. 

19 Jordans rapport 10/2 1862 (Göteborg), Mskr 5700 III, s. 87 ff., Biblioteka Czar
toryskich, Krak6w, Mskr 5716 I, a. st. s. 32-42; Posten, s. 47-50. 

20 Jordans rapport 25/2 och 2/5 1862 (Stockholm), Mskr 5700 III, s. 99-109 och 
Mskr 5716 T, s. 45-fi'i, 105-106; Posten, s. 51-60. I de båda samtalen frågade 
kungen om situationen i Polen, om Napoleon III, Kossuth och Garibaldi. 

21 Jordan t. 0. P. Sturzenbecker 6/3 1862. Oskar Patric Sturzenbeckers arkiv. Brev 
t. 0. P. Sturzenbecker, Riksarkivet i Stockholm. Även ännu senare intresserade 
sig polackerna för danskarnas i Slesvig öde. De samarbetade och stödde deras 
representanter i den tyska lantdagen. Grot, s. 350-351; Oswald Hauser, Polen und 
Dänen im Deutschen Reich, i: Reichsgrundung 1870/71. Hrsg. von Theodor Schie
der und Ernst Deuerlein, Stuttgart 1970, s. 309. 

22 Jordan t. Sturzenbecker 17/7 1862 och G. Lallerstedt t. Sturzenbecker 20/6 1862. 
0. P. Sturzenbeckers arkiv. Riksarkivet, Stockholm; Jordan t. W. Kalinka 3/7 och 
15/ 7 1862. Mskr 5700, a. st. s. 286, 289-290. 

23 Jordans rapport 15/7 1862, Mskr. 5700 III, a. st. s. 288; Posten, s. 92-97. Det är 
förvånande, att Lallerstedt inte såg till att Jordan träffade Hamilton eller Scheel
Plessen. Troligen ansåg kungen detta inte nödvändigt, ty dessa diplomater till
hörde inte ultraskandinavisterna, som samarbetade med Blixen-Finecke, Se: W. 
Scheel-Plessen t. C. Hall 27/3 1862. Depescher fra Stockholm og Christiania 1862. 
Rigsarkivet i Köpenhamn. 

24 Stenberg, s. 247 och 250; Holmberg, s. 391-394; Krusius-Ahrenberg, s. 3, 7-8; 
Hamilton, s. 5-6, 273-274. Henning Hamilton, som omtalar kungens resa till 
Danmark, tillskriver däremot inte denna någon politisk betydelse. Hamilton upp
ger, att han inte gillade kungens dynastiska planer i avseende på Danmark. Han 
önskade en skandinavisk sammanslutning, men denna måste komma på en natur
lig väg och vara ett uttryck för en djup önskan hos de skandinaviska folken. 
Han uppger sig således dela den danska och svenska regeringens inställning till 
skandinavismen. Dock anser en del historiker, att Hamilton var djupare inblandad 
i den skandinaviska frågan än vad som framgår av hans korrespondens med 
Manderström eller av hans »Anteckningar rörande förhållandet mellan Sverige 
och Danmark 1863-1864», som är en ren försvarsskrift för hans agerande i 
Danmark. 

25 Holmberg, s. 394-395, 403-404; C. Hallendorff, Från Karl XV:s dagar, Stock
holm, 1924, s. 85-89; Daae, s. 194-195; A. Jansson, Den svenska utrikespolitikens 
historia, III: 3. 1844-1872·, Stockholm 1961, s. 188 ff. 

26 Clausen, s. 155. 
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27 Ibidem, s. 168, 177-178. Det vore mera ärligt - skriver Clausen - om danskarna 
skulle föreslå, inte bara försvarsallians utan även angreppsförbund, ty Finland 
hade samma intresse för Sverige som Slesvig för Danmark. I annat fall var det 
»at rage kastanierne af ildem, som andre ikke vi! braende sig på» och försvaga 
krafter, som man kunde behöva inte blott för eget utan även för Nordens försvar 
mot Rycdand. 

28 Krusius-Ahrenbt>rg, s. 3. 
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Karl Olivecrona 
Av Jan Evers 

Karl Olivecrona var utan tvekan en av de främsta forskare och lärare 

som verkat vid Lunds Universitet. Biografiska uppgifter om honom finns 

lätt tillgängliga i flera källor och då hans framstående insatser som läro
boksförfattare, seminarieledare och universitetsman är allmänt kända, 

förefaller det lämpligt att främst ägna denna minnesteckning åt några 

av hans rent vetenskapliga bidrag till juridiken och rättsfilosofien. 
Det finns lika många anledningar att bli vetenskapsidkare som att ingå 

äktenskap. Karls skäl att med Birgit Lange grunda vad som skulle bli 
en livslång, harmonisk gemenskap är inte svåra att förstå; motiven för 

val av levnadsbana var mer sammansatta, eftersom intressena drog åt 

olika håll. Inom rättsvetenskapen fann Karl emellertid utlopp för såväl 
sina teoretiska- mycket lustbetonade- böjelser som för sin praktiska 

läggning och önskan att göra nytta. Han kunde aldrig se något motsats

förhållande mellan teori och praktik. Några gånger hörde jag honom 
uttala äkta, nästan naiv, förvåning över jurister som trodde sig kunna 

nå praktiska lösningar utan att väl behärska den bakomliggande be

greppsapparaten och teoribildningen. Lika obegriplig fann han inställ

ningen hos vissa teoretiker, som saknade sinne för rättslivets konkreta 

mångfald av intrikata detaljer. 
Förmodligen var Karls teoretiska intresse ursprungligt, men att det 

kom att riktas mot rättsvetenskapen berodde - enligt vad han själv 

omtalat - dels på Vilhelm Lundstedts föreläsningar 1918-19, dels på 
Axel Hägerströms straffrättsliga seminarier 1920. Den temperaments

fulle civilrättsprofessorns anatema över rättsvetenskapens ovetenskap

lighet och den djuplodande filosofens analys av skuldmoralen och rätt
visetänkandet i Thyrens »Principerna för en strafflagsreform» verkade 

var på sitt sätt inspirerande på ett ungt ingenium, som framför allt sökte 

en realistisk bild av rättsordningen. 

Efter två års tingstjänstgöring återvände Karl till akademien, där han 
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1924 på Lundstedts inrådan började arbetet med en avhandling, som så 
småningom fick titeln »Studier över begreppet juridisk person i romersk 
och modern rätt» och som ventilerades 1928. Under arbetets gång väg
leddes författaren inte av sin formelle handledare utan av Hägerström. 
Karl har för mig berättat att Lundstedt icke såg avhandlingsmanuskrip
tet förrän det var färdigt. Dessa förhållanden kommer också till uttryck 
i avhandlingens förord, vari Lundstedt avtackas för »visat intresse» och 
»eggande inflytande» m.m., medan det om Hägerströms bidrag sägs be
tydligt mer: 

»Till professor Axel Hägerström står jag likaledes i den största tack
samhetsskuld för mångårig undervisning och lärorik personlig samvaro. 
Undersökningen om det romerska korporationsbegreppet bygger direkt 

på professor Hägerströms arbete Der römische Obligationsbegriff, och 
under arbetets gång har jag haft förmånen att med honom kunna disku
tera de viktigaste av de i denna avhandling behandlade problemen.» 

Läraren i kretsen var Hägerström och både Lundstedt och Olivecrona 
var hans elever, om än långtifrån några osjälvständiga eftersägare. 

På Lundstedts förslag skrev Karl en specimineringsskrift i process
rätt, som fick titeln »Bevisskyldigheten och den materiella rätten» 
(1930). Tre år senare efterträdde han Ernst Kallenberg som professor 
i processrätt i Lund och behöll denna tjänst till sin pensionering 1964. 

Under de närmast följande åren ägnade sig Karl Olivecrona om
växlande åt positivrättsliga och rättsteoretiska undersökningar. 1939 
publicerade han det betydande arbetet »Law as fact», vilket även utgavs 
på svenska (Lagen och Staten 1940), på tyska ( Gesetz und Staat 1941) 
och på spanska (El Derecho como Hecho 1959). 

Även om de problem som behandlas i Law as fact i senare arbeten 
kom att penetereras på ett grundligare och mer nyanserat sätt, har dock 
detta rättsteoretiska förstlingsarbete en rätlinighet och friskhet i fram

ställningen som kanske ingen annan av Karl Olivecronas böcker. 
Till följd av sitt intresse för generella ekonomiska problem kom han 

att studera monetär litteratur och att ställa sig frågan vad penning
enheten egentligen är. Efter tolv års forskningar ansåg han sig ha funnit 
svaret och publicerade Penningenhetens problem (1953) och därefter 
en engelsk utgåva, The problem of the monetary unit (1957). Typiskt 
för honom var, att han sedan han löst problemet slutade att intressera 

sig för det. Han ville inte ens resa till USA för att föreläsa för bank
föreningar som inbjudit under synnerligen hedrande former. 

Nästa större rättsvetenskapliga arbete blev Rätt och Dom (1960) som 
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är värt ett ingående studium av varje teoretiskt intresserad jurist redan 
på grund av de utomordentliga referaten av den klassiska tyska doktrin 
som Karl Olivecrona behärskade som ingen annan efter Hägerström. 
Framför allt kommer emellertid i detta stort anlagda arbete konstruktiva 
tendenser till uttryck, som innebär en korrigering av Lundstedts stånd
punkter. Denne hade - på grundval av Hägerströms kritik av den tyska 
metafysiska doktrinen - hävdat, att termer som »rättighet», »skuld» 
o. likn. helt borde utmönstras ur det juridiska språket. Termerna vore 
nämligen så behäftade med irrationella, ovetenskapliga inslag att inga 
redefinitioner skulle kunna rädda dem. Som ung forskare delade Karl 
denna uppfattning men i Rätt och Dom sker en förändring. I företalet 
skriver han: 

»Det centrala partiet är analysen av rättighetsiden. Den av Häger

ström och Lundstedt utförda kritiken av rättighetsbegreppet har be
tytt ett genombrott för rättsvetenskapen. Men kritiken måste kom
pletteras med en positiv förståelse för rättighetsidens funktion. Härtill 
har jag sökt lämna ett bidrag, närmast för att belysa det gamla spörs
målet om sammanhanget mellan civilrätten och processrätten.» 

I själva verket rörde det sig om mer än en komplettering. Författaren 
vill visa att termen »rättighet» inte med nödvändighet måste användas 
metafysiskt utan att den har meningsfulla funktioner i det juridiska 
språket. Denna teori kom att utvidgas och preciseras i det sista stora 
arbetet Rättsordningen, ideer och fakta, omarbetad i en engelsk version 
Law as fact II 1971. Snart följde även en italiensk och en japansk ut
gåva. Denna bok har rönt stor internationell uppmärksamhet och an
vändes på många håll som lärobok. Den senare omständigheten kan 
verka förvånande med tanke på verkets vetenskapliga karaktär. För
klaringen ligger i stilens enkelhet och klarhet. 

Under sin tid som emeritus odlade Karl även sina historiska intressen. 
Tack vare sina grundliga insikter i latin kunde han utan ansträngning 

läsa de naturrättsliga författarna från medeltiden och framåt. Dessa stu
dier avsatte bidrag i lärda tidskrifter om Grotius och Pufendorfs suum
lära, Lockes lära om property och Benthams kritik av naturrätten. 

Jämte de här nämnda, större arbetena publicerade Karl Olivecrona 
flera smärre skrifter och uppsatser. Hans stora produktivitet berodde 
naturligtvis i första hand på att han hade någonting att säga men också 
på de regelbundna vanor och den stränga arbetsdisciplin han sedan ung
domen ålade sig. Morgnar och förmiddagar var vigda åt arbete och i 
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första hand åt vetenskapligt sådant. 
På grund av det begränsade utrymmet väljer jag som exempel på 

Karls vetenskapliga bidrag de två mest slående: teorin om rättsregler 
som »fristående imperativer» och teorin om de »tomma ordens» (rättig

-------ri:etstermen--ocn-termen ror-penningenfietenl juridfs1:aTunktion.---r::äran 

om fristående imperativer förutsätter emellertid kritiken av den s.k. 
»voluntarismen», vilken jag därför först i korthet skall söka förklara. 

Enligt voluntarismen är rättsregler uttryck för lagstiftarens vilja. Frå
gan vem som är viljan bakom rätten har emeilertid besvarats på oiika 
sätt. I Frankrike utvecklades folksuveränitetsläran och folket eller - som 
hos Rousseau - den upplysta volonte generale ansågs vara rättens källa. 
Jeremy Bentham i England framställde en teori om de högsta faktiska 
makthavarna som rättens subjekt. I Hegels och Savigny's Tyskland var 
rättens bärare en föränderlig Volksgeist, vilken så småningom - på 
Windscheids tid - koncentrerades i en statsvilja, ett uttryck för det 
objektiva samhällsändamålet. Det gemensamma draget i alla dessa dok
triner är den voluntaristiska grundtanken. Rätten framträder befallande, 
imperativisk. Den måste då vara någons befallningar, det måste finnas 
en befallningsgivare bakom rätten. Det var denna viljeteori Hägerström 
kritiserade i sin berömda skrift »Är gällande rätt uttryck av vilja?» och 
som Olivecrona ville ersätta med sin teori om rättsreglerna som »fri
stående imperativer». 

För att kunna förstå kritiken måste man fatta dess föremål, vilje
teorin. Vad säger denna teori, närmare bestämt? Den kan preciseras i 

två riktningar, dels som en kausal teori, dels som en semantisk. Jag 
kallar den förra varianten »svag viljeteori», den senare »stark vilje
teori». Den svaga teorin innehåller antaganden av följande slag: 

1) Rättsregler orsakas av mänskliga beslut, viljeakter och 
2) Bakom all rättsproduktion finns mänskliga intressen, värderingar, 

önskningar, dvs. »viljor». 

Denna svaga teori har varken Hägerström eller Olivecrona kritiserat. 
De båda exempel på kausala antaganden som givits ovan är ju också 
fullständigt triviala. Hur skulle nämligen rättsregler eljest ha uppkom
mit? Av sig själva? Helt planlöst? I skriften »Rätten och Viljan» (Lund 
1961) har Olivecrona velat förebygga missuppfattningen att den av 

Hägerström och honom kritiserade teorin skulle vara vad som här kal
lats den svaga teorin: 

i>Det måste noga fasthållas, att viljeteorin icke blott går ut på konsta-
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terandet av det faktum, att mänskliga viljeakter äro med i spelet vid 

lagarnas tillkomst på det sättet, att folk strävar efter att göra det eller 
det till lag, »vill» göra det till lag. Härför skulle icke behövas någon 

teori. Ett dylikt konstaterande skulle endast innefatta en trivialitet. 

Även vid tillkomsten av t.ex. en elektrisk motor spela ju viljeakter in. 

Men inte uppställer man fördenskull någon viljeteori om elektriska 
motorer.» (A.a. s. 13.) 

Den starka viljeteorin går väsentligt längre: 

3) Innehållet i (=rätta tolkningen av) en rättsregel = Innehållet i en 
viss lagstiftarvilja. 

Denna identitetsrelation skall vidare råda icke blott vid regelns tillkomst 
( t.ex. vid promulgationen) utan så länge den består. Vid lagtolkning 

gäller det enligt Windscheid »sich in die Seele des Gesetzgebers hinein

zudenken». Kelsen anför i samma anda i sin »Hauptprobleme der Staats
rechtslehre» s. 98: »Dass das Recht im objektiven Sinn, d.h. die Rechts

ordnung, Wille des Staates ist, bedeutet nicht, dass der Staat das Recht 

ii erzeugt», sondern dass der Staat Träger dieser Ordnung ist, deren In
halt durch einen sozialen Prozess »erzeugt» wird ... ii Det vore lätt att 

ge en mängd citat med samma tendens ur den traditionella juridiska 

litteraturen men det anförda kan räcka. Den starka voluntarismen är, 

som redan sagts, i främsta rummet en tolkningsteori och det är som 
sådan den drabbats av en serie invändningar från Hägerströms och 

Olivecronas sida. Detaljerna i denna kritik kan bäst studeras i de lätt 
tillgängliga originalskrifterna. Här kan det vara nog att påpeka att 

svenska jurister vid sina diskussioner av juridiska begrepp som »culpa», 
»kvittning» eller »ockerpantning» knappast intresserar sig för någon 

lagstiftarviljas, dvs. enligt vår konstitution riksdagsmännens, tolkning 

av ifrågavarande termer. Olivecronas teori om fristående imperativer 

går i korthet ut på att det visserligen är sant att rättsreglerna har impe
rativisk innebörd men att detta inte betyder att deras tolkning skulle 

innefatta någon teori om själslivet hos den grupp av personer som 
genom att följa grundlagens handlingsregler formellt möjliggör lagarnas 

tillkomst. Ur den ofta oöverskådligt invecklade lagstiftningsproceduren 

framkommer texter, vilka med hjälp av olika juridiska tolkningsmetoder 

bearbetas i doktrin och praxis. Vid studiet av dessa komplicerade för
lopp vinner man ingenting på att laborera med grova förenklingar av 

voluntaristiskt slag. 

Jag har uppehållit mig vid distinktionen mellan en kausal och en 
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semantisk tolkning av viljeteorin eftersom dessa ofta förväxlats i debat
ten. Det har rentav inträffat att Uppsalaskolans kritik av voluntarismen 
i sin tur kritiserats genom att den i realiteten okontroversiella, svaga 
teorin visats vara hållbar 1 

De formella lagstiftarnas verkliga roll skulle alltså vara mer begränsad 
än vad man vanligen föreställer sig. (Den populära bilden är gissnings
vis den, att riksdagsmännen »kan» och »vill» lagarnas innehåll och att 
regler, fixa och färdiga för tillämpning, av riksdagen överlämnas till de 
rättstillämpande myndigheterna.) De i realiteten imperativiska lag
texter som publiceras, kan tolkas och följas oberoende av vem som 
författat och utgivit dem, de är fristående från någon avsändare (i den 
starka voluntarismens mening). 

Denna teori utesluter naturligtvis inte att man med intresse tar del 
av förarbetena till olika lagar eller på annat sätt utvidgar det litterära 
sammanhanget till de lagrum man önskar tolka. 

Karl Olivecronas så småningom vunna insikt att termer som »rättig
het» och »skyldighet» är meningsfulla trots att de saknar semantisk 
referens (i den snäva betydelsen »icke betecknar något verkligt») och 
trots att de är metafysiskt belastade, kommer tydligast till uttryck i 
Law as Fact Il. Författaren skiljer mellan rättighetstermernas handlings
dirigerande ( directive) och informativa funktion. Den förra funktionen 
lär vi oss redan i barnkammaren då de possessiva pronomina ostensivt 
inpräglas: 

The child is well acquainted with the origin of its supposed rights over 
things and with the effect of those rights. It would be at a loss if asked 
to describe what a right itself is. The question would not be under
stood. But this is irrelevant from the point of view of behaviour. The 
attitude of the child will be largely determined by the connection 
between ideas of having aquired things in the proper way, of there
fore possessing them as its own, and of the consequences of owner
ship. The child will use the object freely and defend it against others 
as best it can using words like: It's my ball' in order to impress it's 
playmates; eventually the child may appeal to grown-ups for help 
because somebody has taken away its belongings.» (A.a. s. 187.) 

Någon skarp gräns mellan barnets värld och den vuxnes kan inte dragas. 
Skillnaderna mellan mitt, ditt och annans iir ungefär desamma även om 
reglerna för de vuxna är mer detaljerade och precisa. Barnet vänder sig 
till föräldrarna för att få hjälp vid en kränkning av rättigheten; dessa 
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vänder sig i motsvarande situation till polisen eller domstolen. De följd

ideer som är knutna till termen »rättighet» är till största delen handlings
mönster för enskilda eller myndigheter. Skulle de handlingsregler som 
sålunda bildas, falla bort, återstode av rättigheten endast ett ord. För att 
förstå termens - och andra liknande termers - handlingsdirigerande 
funktion är det inte alls behövligt att besvara frågan » Vad är en rättig
het?». Denna fråga faller helt enkelt bort som ett skenproblem då man 
upptäcker att det är det regelmässiga, nästan rituella, användandet av 
rättighetssatser i bestämda sociala situationer som förklarar effekten. 
Såvitt jag kan se kan man jämföra rättighetsspråket i denna tolkning med 
språket i vissa spel eller lekar. När barn leker pjätt (norröver=kull) 
frågar de knappast »vad är pjätt?» De nöjer sig med att om någon blir 
pjättad skall han jaga de andra, dvs. den i och för sig tomma termen 
har imperativiska följdideer som är själva poängen med leken. De 
vuxnas rättighetsspel är naturligtvis mer komplicerat men grun<lprinci
perna överensstämmer. Känner man till spelets regler och vanliga följd
ideer kan man också finna att termen »rättighet» eller, bättre uttryckt, 
vissa rättighetssatser har en indirekt informativ funktion. Säger någon 
»Andersson är ägare till fastigheten F» så beskriver denna sats i och för 
sig ingenting. Det finns emellertid regler för satsens korrekta använd
ning (jfr språkreglerna för spel), enligt vilka satsen förutsätter att 
Andersson direkt eller indirekt har faktisk kontroll över huset och kan 
fatta effektiva beslut om det samt att han har en rättstitel (t.ex. arv, 
byte, gåva eller köp) som han inte frånhänt sig. Att satsen används 
»korrekt» betyder »korrekt enligt rättsordningen»: 

»It should always be kept in mind that the assumptions we make on 
the basis of statements concerning people's rights are made within 

the framework of a legal system. Outside a working legal system 
there would be no grounds for them. They presuppose that there are 
rules for the acquisition of property which are generally respected, 
that therefore the legal, or ideal, distribution of property has an actual 
counterpart in the distribution of the actual control over things etc. 
Only when a great number of such conditions are realized, will the 
assumptions be fairly well founded; only then will they serve practical 
purposes.» (A.a. s. 197.) 

De exempel som här givits på Karl Olivecronas teorier kan naturligtvis 
lätt mångfaldigas. Hans helhetssyn på rättsordningen är realistisk: rätts
reglerna är handlingsregler främst för statsorganisationen men även för 
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medborgarna, och deras effektiva handhavande bygger på medborgarnas 
respekt för lag och myndighet, domarnas och andra ämbetsmäns lojalitet 
mot den gällande rätten och på det latenta våldshotet; staten är den del 
av det organiserade samhället som har monopol på utövande av fysiskt 
våld mot person. Vid analysen av en rättsordning gäller det att hålla i sär 
empiriska antaganden och värderingar, rättsvetenskapen bör icke bygga 
på ideologiska premisser. 

Under årens lopp blev Karl alltmer intresserad av vissa konstruktiva 
frågeställningar, framför allt ville han veta hur det rättsliga språket 
fungerade. Hans förmåga att upptäcka det väsentliga i ett problem 
märkte man särskilt under personliga samtal. Under mer än tjugo års 
bekantskap fick jag ofta med honom diskutera filosofiska och juridiska 
problem. Han var givetvis mestadels givande part men han mottog gärna 
invändningar och tog också intryck av dem. När han skickade ett manus 
för granskning inskärpte han alltid att han ville ha grundlig, gärna små
aktig, kritik. A andra sidan tänkte sig nog hans vänner för både en och 
två gånger innan de framförde kritiken. 

Karl Olivecrona fick många tacksamma lärjungar. Vi kände och blev 
påverkade av hans starka sanningslidelse och kompromisslösa veten
skapliga moral. Hans förhållande till vetenskapen påminner om stoiker
nas till dygden, om vilket Seneca skriver: 

» Vi stoiker älskar icke dygden emedan den skänker oss behag, men 
om vi älskar dygden skänker den oss även behag.» 
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Ole Klindt-Jensen 
Av Berta Stjernquist 

En sommardag 1949 stod Ole Klindt-Jensen som vanligt i Dalsh0j på 
Bornholm i en av järnåldershusgrunderna omgiven av unga fältarkeolo
ger från olika länder, som han fört samman till utgrävningen. Han tol
kade med säkerhet den komplicerade lagerföljden av sammanpressade 
anläggningar. Med tumstocken i hand skilde han ut de olika golvnivåer
na från varandra och delade generöst med sig av sin erfarenhet och sin 
kunskap till sina unga arbetskamrater. 

Denna minnesbild från ett besök på utgrävningen förmedlar väsent
liga sidor av Ole Klindt-Jensen som forskare och som människa: intres
set för fältarbete, den internationella inriktningen och den generösa 
attityden till sina elever. 

Ole Klindt-Jensen föddes den 31 mars 1918 som son till realskole
bestyrer Alfred Jensen och Laura Marie Klindt. Han föddes i Naestved 
på Själland men växte upp på Bornholm. Han blev student i Rönne 
1936 och studerade sedan förhistorisk arkeologi vid Köpenhamns uni
versitet där han avlade mag. art. 1944. Under de följande åren var han 
från 1945 assistent och från 1950 inspekt0r vid Nationalmuseets i 
Köpenhamn första avdelning. Vid sidan av sin museitjänstgöring inom 
järnåldersavdelningen var han intensivt sysselsatt med sin forskning. 
Under verksamheten vid museet som varade till 1961 avslutade han 
arbetet på doktorsavhandlingen och disputerade och blev Dr. phil. 1950 
vid Köpenhamns universitet. 

Ole Klindt-Jensens forskning behandlar så gott som uteslutande pro
blem och material från järnåldern: keltisk eller förromersk tid, romersk 
järnålder, folkvandringstid och vikingatid. Han har dessutom ägnat sig 
åt vetenskapshistoria. 

Som en röd tråd genom hans vetenskapliga produktion går sökandet 
efter de kulturförbindelser som bidragit till utformning och förändring 
av det förhistoriska materialet i Danmark. Detta gäller i hög grad hans 
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tidigaste arbeten och då främst doktorsavhandlingen Foreign lnfluences 

in Denmark's Early !ron Age (1950) och Bronzekedelen fra Brå (1953). 

Det är naturligt att en forskare, som i sitt dagliga arbete med National

museets samlingar umgicks med de praktfulla fynden från äldre järn
åldern såsom Gundestrupkitteln med sin figurvärld fylld av mystik, 

kärl av silver, brons och glas i de rika gravfynden från romersk jär:n

ålder och de välbevarade bronsbeslagna kultvagnarna från Dejbjerg 

mosse från tiden före Kr. f ., kom att ägna just detta material ett inträng

ande studium. Det står i centrum för avhandlingen som koncentreras 
på sista århundradet före och första århundradet efter Kr. f. Bearbet

ningen av föremål av brons och glas tillverkade inom de centrala delarna 

av det romerska imperiet eller i de romerska provinserna liksom keltiska 
praktkittlar och vagnar går hand i hand med analysen av ett stort 

material av vardagligare karaktär såsom smycken, vapen och redskap. 
I allt detta söker och finner Klindt-Jensen samband med kulturföre

teelser i den tidens kontinentala maktcentra. Man får i avhandlingen 

mångsidigt belägg för författarens tes att inte bara romarriket starkt på
verkat germanerna utanffa Limes utan att den keltiska kulturen fanns 

som en underström och gjorde sig starkt märkbar inte minst i germa
nernas vardagsliv. Tesen om den starka keltiska traditionen bearbetades 

i en rad mindre arbeten som publicerades vid olika tillfällen under 1950-
och 1960-talen. Den har haft stor betydelse för helhetsuppfattningen av 

kultursituationen vid tiden omkring Kr. f. 
Redan i sina tidiga arbeten visar Ole Klindt-Jensen sig ha grundlig 

kännedom om och behärskning av det kontinentala fyndmaterialet, 

som genomgående spelade stor roll i hans forskning. Redan hans första 

tryckta arbete La trouvaille de Kmrumgaard, som utkom 1941, hade 
denna kvalitet. Det var visserligen ett på danskt område påträffat grav

fynd som behandlades men det kontinentala jämförelsematerialet var 
omfattande och analyserades grundligt. 

Ar 1952 då de sammanpressade resterna av en väldig, med djurhuvud 

prydd bronskittel påträffades vid Brå på Jylland var han väl förberedd 
att ta hand om och vetenskapligt bearbeta fyndet. Publikationen Bronze

kedelen fra Brå innebar inte bara rekonstruktion och ett grundligt stu
dium av kitteln utan var samtidigt en analys av den tidiga keltiska kons

ten, av de komplicerade kronologiska förhållandena och av kulturför
bindelserna mellan Danmark och kontinenten och på kontinenten under 

de sista århundradena före Kr. f. I sammanhanget viktiga föremålskate

gorier såsom vapen och fibulor fick stort utrymme. 
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Om Klindt-Jensen såg Bråkitteln med sina tjurhuvuden som en expo

nent för den tidiga plastiska stilen från tredje århundradet f. Kr. var 

Gundestrupkitteln med sina människoframställningar och mytologiska 
scener i hans bearbetningar en exponent för den sena, av romersk 

skulpturkonst påverkade keltiska konsten från sista århu-ndridet före 

Kr. Gundestrupkitteln, som redan fanns med i doktorsavhandlingen, be
handlades med vidgad blick för de kontinentala sammanhangen i ett par 

små, men intressanta studier: The Gundestrup Bowl: A Reassessment 

(I 959) och Le chaudron de Gundestrup. Relations entre la Gaule et 

l'ltalie du Nord (1960). Skriften Gundestrupkedelen (1961) är en 

sammanfattning. 

Det fortlöpande studiet av kontinentala material förde Ole Klindt

Jensen i nära kontakt och samarbete med olika framstående forskare 
på kontinenten. Han deltog under en säsong 1959 i utgrävningen av 

den befästa keltiska anläggningen Manching i Tyskland. Den stora 

undersökningen av denna befästa boplats leddes av Werner Krämer, 

som också blev en av Ole Klindt-Jensens nära vänner. 

Arbetet i Manching var bara ett mellanspel. Ole Klindt-Jensen var 

kontinuerligt verksam som fältarkeolog med egna undersökningar. Redan 
under åren 1946-49 deltog han som biträdande grävningsledare i det av 

Mårten Stenberger igångsatta och ledda nordiska projektet för utgräv

ning av järnåldersbyn Vallhagar på Gotland. Här bidrog han verksamt 

till förverkligandet av iden att göra den nordiska arkeologin i det prak
tiska utgrävningsarbetet och i metodutveckling till en för Norden ge

mensam, i bästa mening samverkande vetenskap. Alla de yngre arkeo

loger som deltog i Vallhagarundersökningen fick utom den ämnesmäs

siga erfarenheten också en stor nordisk vänkrets som bestående resultat. 
Den tvärvetenskapliga uppläggningen blev impulsgivande såväl i fält 

som genom den stora publikationen i två band. Bland de många förfat

tarna i volymerna fanns Klindt-Jensen i avsnittet The General Charac
ter of the House Types of Vallhagar (1955). 

Olika problem som rörde bebyggelse och näringsliv intresserade Ole 

Klindt-Jensen, ett intresse som kommer fram i många av hans arbeten. 

Man kan nämna översiktsverket Byggeskik i Danmark i forhistorisk tid 

(1952) och Landbrug i Norden i forhistorisk tid (1956) båda i Nordisk 
Kultur. 

Ole Klindt-Jensen var genom sitt ursprung nära knuten till Bornholm. 

Han ingick också äktenskap med en bornholmsflicka, Tove Dam, dotter 

till läraren Peder Dam och Esther Brask. Familjen hade sitt sommarhem 
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på ön. Sommarledigheten var för Klindt-Jensen till större delen utgräv

ningar där. 

Inriktningen mot järnåldersbebyggelsen som började med arbetet i 

Vallhagar fick under de följande åren en fyllig fortsättning i dessa ut

grävningar. 

Under åren 1946-56 var Ole Klindt-Jensen med avbrott för andra 

uppgifter verksam med utgrävningar av olika komplex på Bornholm. 

Det var gravar, fornborgen Gamleborg och järnåldersboplatserna Dals

h0j och Sorte Muld. Dessa två boplatser lämnade huvudmaterialet till 

monografien Bornholm i folkevandringstiden og forudsa?tningerne i tid

lig jernalder (1957). Boken är betecknande för Klindt-Jensens okon

ventionella sätt att arbeta. Den behandlar folkvandringstiden men fynd 

från en tidigare del av järnåldern fogas som materialsamlingar in i voly

men. Arbetets tvärvetenskapliga inriktning är påtaglig. Det tidigt doku

menterade intresset för kulturförbindelser paras med diskussioner av 

ol:ka sidor av näringslivet i det samhälle som behandlas. 

Ole Klindt-Jensen hade i eminent grad den för en arkeolog med kost

samma fältarbeten värdefulla egenskapen att kunna lösa de praktiska 

problemen och då inte minst de ekonomiska. Till bilden hör hans strä

van att få ämnet nordiskt och internationellt. Om grävningarna i Vall

hagar varit i huvudsak nordiska var grävningarna på Bornholm nordiska 

och internationella. Med hjälp bl.a. av Danmarks internationella stu

dentkommitte organiserades utgrävningarna med deltagare från många 

länder. Ole Klindt-Jensen hade inte någon svårighet att på skilda språk 

kommunicera med den stora, heterogena skaran av medarbetare utan 

hade god kontakt och trivdes i deras krets och medarbetarna trivdes 

med honom. Det blev ett mycket fruktbart samarbete. 

Redan 1958 startade Ole Klindt-Jensen nästa stora utgrävningsprojekt 

nämligen undersökningen av en stor järnåldersgravplats i Slusegård på 

Bornholm. Genom kulturlandskapsstudier som inriktades på bronsål

derns bebyggelse blev området vid Slusegård noga rekognoserat. Man 

kom därvid till insikt om att det fanns ett järnåldersgravfält av stor om

fattning. Undersökningen av detta kom i gång i stor skala. Den genom

fördes under sex år från 1958 till 1964 och omfattade ett område av 

6 000 m2 . Det var en väldig satsning vars resultat blev ett mycket stort 

fyndmaterial som kom att sysselsätta Ole Klindt-Jensen under hela hans 

återstående liv och som ännu inte var slutbearbetat vid hans hastiga död 

den 13 juni 1980. Den vetenskapliga betydelsen av ett källmaterial, 

som är så omfattande och som framtagits systematiskt med alla moderna 
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metoder, kan knappast överskattas. Det kommer med säkerhet att i 

framtiden tjäna som referensmaterial i många sammanhang och det kan 
genom bearbetning ge mångsidig information. Det är djupt tragiskt att 
Ole Klindt-Jensen inte fick tillfälle att slutföra detta sitt stora verk. 
Ar 1978 publicerades de första två volymerna Slusegårdgravpladsen I 

och Il där det omfattande materialet beskrivs och till stor del avbildas. 
Men den tredje volymen med resultatet av materialbearbetningen blev 
inte avslutad. 

Utgrävningarna av Slusegårdgravplatsen sammanföll med den tid då 
Ole Klindt-Jensen utnämndes till professor i nordisk arkeologi och 
europeisk förhistoria vid Arhus universitet. Det innebar att han fick 
ägna sina krafter åt nya arbetsuppgifter. Inte minst krävande var arbetet 

med uppbyggnaden av det arkeologiska institutet med tillhörande 
museum. Kort tid efter sin utnämning - det var 1962 - blev han chef 

( museumsdirekt0r) för F orhistorisk museum som flyttades till herrgår
den Moesgård utanför Arhus där det öppnades för allmänheten på hös
ten 1970. Under hans ledning utvecklades hela institutionen så att den 
utom ett välordnat museum med konserveringsanstalt kom att omfatta 
forskningsavdelningar i hans eget ämne, i medeltidsarkeologi och i etno
grafi och socialantropologi. 

Det har på olika sätt omvittnats att Ole Klindt-Jensens insatser varit 
helt avgörande för museets och institutets uppbyggnad på Moesgård 

och att detta därför framstår som hans verk även om han från sin före
trädare P. V. Glob fick överta planen till en sådan institution. Resultatet 
är Forhistorisk museum Moesgård och Institut for förhistorisk arkceo
logi, middelalder-ark~ologi, etnografi og socialantropologi i harmoniskt 
samarbete. 

Det är naturligt att förflyttningen till Arhus kom att spegla sig i 
hans vetenskapliga skrifter. Han var delförfattare till artikeln Det 

celdste Arhus (1963) och skrev också ett par artiklar om museet på 
Moesgård nämligen Forhistorisk Museum Moesgård (1970) och Museet 

på Moesgård i Arhus universitets minnesskrift 1978. Båda dessa arbeten 
är små glimtar av hans verksamhet för museet och för undersökningarna 

av det äldsta Arhus som genomfördes av hans medarbetare på institu
tionen. 

Redan 1957 hade Ole Klindt-Jensen publicerat en översikt över dansk 
arkeologi Denmark before the Vikings i serien Ancient Peoples and 

Places, ett arbete som blev mycket uppskattat och översatt till franska, 
italienska och danska. Under 1960- och 1970-talen tillkom andra över-
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siktsverk delvis av populär art såsom Danmarks aldtid ag dansk arkaw

lagi i Med arkreologen Danmark rundt (1961) och han var medarbetare 

i Vikingarnas värld (1967). Det sistnämnda arbetet kom ut i dansk, 
engelsk, amerikansk och tysk upplaga. Liknande arbeten är Rejse i 

Vikingetiden (1971) och Beromte fund fra Danmarks aldtid (1975). 

Det är förvånande att Ole Klindt-Jensen trots en stor arbetsbörda 

inom institutionen och andra administrativa uppgifter fortlöpande pub

licerade vetenskapliga skrifter och populärvetenskap av det slag som 

nämnts i det föregående. Han hade mycket stor arbetsförmåga. Han 

fortsatte hela tiden sitt arbete med materialet från sin senaste undersök

ning på Bornholm men kunde dessutom få tid och kraft till undersök
ningar inom ett par områden som låg helt utanför detta. Det ena var den 

förhistoriska konsten och det andra var vetenskapshistoria. 

Konsten hade han tidigare kort behandlat i arbetet Istidens Kunst 

(1959). Tillsammans med David M. Wilson publicerade han 1965 

Vikingetidens kunst som varit nyttig inte minst i undervisningen. De 

vetenskapshistoriska undersökningar som han under 1970-talet ägnade 

den arkeologiska forskningen har fått en sammanfattande framställning 
i A History af Scandinavian Archaealagy (1975) men har också kommit 

till uttryck i några mindre arbeten bl.a. i Fornyelse af arkcealogien 

(1974) och The Influence af Ethnography an Early Scandinavian 

Archaealogy (1976). 

De vetenskapshistoriska arbetena visar att Ole Klindt-Jensen satte 

sig in i och hade förståelse för gamla och nya tendenser inom ämnets 

teori och metod. Vid samtal med honom framgick det att han var 
mycket intresserad av etnografins roll för den arkeologiska vetenskapen 

och att han var imponerad av Sven Nilssons insatser under 1800-talet 

för arkeologisk metodik. 
Sist i raden av Ole Klindt-Jensens skrifter kommer två små artiklar i 

Danefre, hyllningsskriften till drottning Margrethe II. Drottningen hade 
deltagit i två grävningskampanjer på Slusegård. Det var naturligt att den 

ena artikeln behandlade Pragtfibuler fra Slusegård, ett ännu ej slut

giltigt publicerat material från hans sista stora fältarbete. Den andra 

artikeln, Bråkedlen, grep tillbaka på forskningsinsatserna från den tidiga 
verksamheten. 

Som professor och universitetslärare kände Ole Klindt-Jensen stort 

ansvar och åtog sig ibland svåra uppgifter. Under de vid universiteten 
oroliga åren 1968-1970 var han dekanus, en uppgift som han löste med 

skicklighet och stor smidighet. Kort före sin död hade han tillträtt pos-
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ten som prorektor vid universitetet, en befattning som han trots sina 

många arbetsuppgifter kände sig förpliktad att åtaga sig. Han ville göra 

sitt bästa för att försöka skona universitetet för de nedskärningar som 

hotade. Det är därför tragiskt att hans egen professur genom hans död 

kom att drabbas av vakantsättning i besparande syfte. 
Ole Klindt-Jensens elever upplevde honom som en synnerligen stimu

lerande, överseende och sällsynt generös lärare som alltid var redo att 

hjälpa men som trots detta lät sina elever utvecklas självständigt. Han 
var okonventionell och lättillgänglig, en alltigenom fin människa, och 

han fick också en mycket stor vänkrets inte minst bland sina ämnes

kolleger. Han hade vida internationella kontakter som han fått dels 

genom sin vetenskapliga verksamhet dels som generalsekreterare för 
organisationen för de internationella arkeologkongresserna. Secretaire 

de l'Union Intemationale des Sciences Prehistoriques et Protohisto
riques blev han 1966. Denna hans uppgift inom internationell forsk

ningsorganisation bidrog starkt till att göra honom känd och mycket 

uppskattad i vida kretsar. Han fick också många utmärkelser och priser 

såsom den Tjeckiska Vetenskaps-Akademiens Palacky-medalj och Sta
den Nice medalj. Han var medlem av Deutsches archäologisches Institut 

och Istituto italiana di preistoria e protoistoria samt Honorary Fellow 

of The Society of Antiquaries of London. Medlem av Vetenskapssocie

teten i Lund blev han 1973. 

För en kollega vid ett annat universitet i Sydskandinavien känns 
Ole Klindt-Jensens hastiga bortgång som innebär ett brott i ett givande 

samarbete både svår och ofattbar. 
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Hans Ruin var född i Helsingfors, och då han gick bort nära 90 år senare 
var han bosatt i Stockholm. Men i en tredjedel av sitt långa liv hade 
han varit lundensare. Universitetet och staden Lund hade varit basen för 
<len slora roll han spelat i nordiskt kulturliv, och det är allt skäl att 

minnas honom i detta sällskap som han tillhörde och aktivt tjänade ända 
sedan 1940. 

Han var son till professorn i pedagogik Waldemar Ruin, blev fil. mag. 
1914 och disputerade 1921. Under 10- och 20-talen var han tjänsteman 
vid Helsingfors universitetsbibliotek och från 1927 docent i psykologi, 
senare i litteratur- och konstpsykologi. 1945 utnämndes han till prof es
sor i filosofi vid Abo akademi men tillträdde aldrig denna befattning. 
Han var nordisk docentstipendiat först i Stockholm och sedan under ett 
par år i Lund. 194 7 blev han docent i estetik här och fick 1952 en per
sonlig forskartjänst. Så långt matriklarna. 

Under ungdomsåren var HR centrum i en krets av rikt begåvade 
människor med estetiska intressen. Dit hörde Thure Svedlin som blev 
chef för Schildts förlag och gav ut HR :s böcker. Dit hörde också Carl 
Axel Nordman som blev Finlands ledande arkeolog, och Erik Kihlman, 
den briljante kritikern och litteraturforskaren, vars bråda död i en bil
olycka HR oavlåtligt kom tillbaka till. Kretsens poetiska ljus var Jarl 
Hemmer, vars rykte HR trofast vårdade. Det kan väl sägas, att vän
skapen beslöjade hans blick för det lättvindiga i en del av Hemmers 
lyriska effekter. Den kom också att försena hans fulla anammelse av de 
landvinningar som gjordes av den finlandssvenska modernismen. Dennas 
kritiska genius Hagar Olsson hade nämligen utsett Hemmer till stryk
pojke för den traditionella lyrikens svagheter, och det försatte HR i en 
ofruktbar apologetisk belägenhet. Under sina sista olyckliga år kom 
också Runar Schildt att stå Ruin nära, och en annan av dennes vänner 
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var den fine målaren och poeten Ragnar Ekelund. HR har skrivit om 
dem alla, sedda i avståndets klarnande perspektiv men med närhetens 

värme bevarad (se samlingen Världen i min fickspegel). 

I livstiden hade de ett gemensamt forum i tidskriften Nya Argus, 

som under HR :s ledning var ett fräscht och klarvaket ideorgan utan 
egentligt motstycke i Sverige. Under 10- och 20-talen publicerade HR 

här en rad av sina läsrapporter och tidsbetraktelser. Åtskilligt tillvara

togs sedan i en essaybok med den karakteristiska titeln Själens försvars

problem (1929). Under hela sin bildningsgång rörde sig HR över ett 
brett fält utan lust att i meriteringssyfte respektera gränserna mellan de 

ämnesområden som alla lockade honom, de filosofiska, psykologiska, 

estetiska, konstvetenskapliga och litteraturhistoriska. Samma likgiltighet 

för de övliga försiktighetsmåtten röjde han då det gällde framställnings

formen: vetenskapsmannen, essayisten och diktaren bytte gärna roller 
och attribut med varandra, ibland till irritation för van av onlning men 

till så mycket större stimulans för andra åhörare respektive läsare - livet 

ut konkurrerade det talade och skrivna ordet om hans gunst. 
Avhandlingen Erlebnis und Wissen är en diger volym som enligt 

undertiteln beskriver Ein kritischer Gang durch die englische Psycho

logie. Kritiken av den hos Hobbes och Hume och deras efterföljare ut
vecklade associationspsykologin ligger som man kunde vänta främst i att 

detta synsätt inte kommer åt individualiseringsprocessen och jagupp

levelsen. På samma grunder angriper HR i andra sammanhang behavio

rismen och besläktade naturalistiska system. När Karel Capek lanserade 
sin robot-myt låg det nära till för HR att knyta an. 

Bergson är förstås hans man, och det är också av intresse att konsta

tera att han redan tidigt på 20-talet är gestaltspsykologin på spåren, 

visserligen i den förhistoriska fas som är förbunden med von Ehren
fels' namn. Helhetsbegreppet är redan nu oskiljaktigt från hans upp

fattning av människan och av konst- eller diktverket. 
I en bok 1925 prövar HR att ställa Nutidskonst i psykologisk belys

ning. Det är ett grepp som vidgas och fullföljes ett kvartssekel senare 

med översikten av 1900-talets inre utveckling I konstens brännspegel. 

Den boken hör avgjort till HR:s huvudarbeten. Alltifrån impressionis

men och fram till diktaturernas programrealism ställs konsten i förbin
delse med tidens växlande tanke- och trossystem. Det sker med uppbåd 

av ett stort och mångsidigt vetande och med den kombinatoriska fantasi 

som är en av HR:s yppersta tillgångar. Vad som stundom äventyrar in
trycket är att förf. väljer de konstverk inför vilka han ställer sig själv 
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och oss, inte så mycket för deras estetiska förtjänsters skull som för 
deras pedagogiska värde. De illustrerar bäst, de speglar bäst de tids
rörelser på andra områden som HR följer. Det tycks som om hans tro
het mot den konstnärliga kvaliteten är mer osviklig när det gäller littera
turen än i fråga om bildkonsten. 

Poesiens mystik (1935) är ett av de stora, bestående verken i nordisk 
estetik. Hur definitiv formuleringen av titelns tankealternativ är, om 
detta vittnar det förhållandet att boken kunde ges ut igen efter ett 
kvarts sekel, praktiskt taget oförändrad, sånär som på en fyllig efter
skrift där förf. på ett givande sätt kommenterar den diskussion som hans 
teser framkallat under årens lopp och visar på teorier om diktens väsen 
som är besläktade med hans egna men har tillkommit efter dem. Dit hör 
Susanne K. Langer's. 

Med stöd bl.a. av den franske abben och estetikern Henri Bremond 
hävdar HR att det finns ett nära likhetsförhållande mellan den poetiska 
erfarenheten och den religiösa mystiken sådan den framstår hos en 
Eckhart eller Suso, S:a Teresa eller Juan de la Cruz. På båda hållen är 
det fråga om en oerhörd stegring av livs- och verklighetskänslan sam
tidigt som det sker en befrielse från realiteternas tryck. På båda hållen 
samma stadier av emotionell erfarenhet: den realistiska fixeringen av det 
enskilda tinget och momentet, följd av kontemplationen i vilken det 
enskilda blir bärare av alltet, samt upplevelsen av de symboliska sam
manhangen, korrespondenserna. Till sist unio mystica och för diktens 
del »den rena poesin». 

HR granskar undan för undan både den traditionella och den moder
nistiska poesins verkningsmedel. Han finner att de utövar ett hypnotiskt 
inflytande samtidigt som de gör mottagaren tillgänglig för den helhets
upplevelse, vari diktens alla element sammanflyter. Gestaltspsykologin 
ger redskapen till förståelse av detta. I »poesiens samlande nu» finns 
hela rörelsen från textens första ord till det sista bevarad, och denna 
intensiva närvaro realiserar också » jaget på djupet». Mystikerna vittnar 
om att detsamma händer dem i Gudsupplevelsen. 

över ett viktigt avsnitt av Poesiens mystik står nyckelordet »den 
kroppsliga genklangen»; det är alltså fråga om poesins fysiologi. Bland 
impulsgivarna finns här den egensinnige karakterologen Ludwig Klages, 
en gång medlem av Stefan Georges krets och outtröttlig missionär för 
enheten av själ och kropp i samfällt motstånd mot den tyranniska anden, 
det rationella förnuftet. HR tar fasta på Klages' övertygelse om att varje 
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känsla har inte bara sin art och kvalitet utan också sin riktning, sin 

rörelsebild, manifesterad i det poetiska bildspråket som organiskt, 

fysiskt uppleves båda av poesins skapare och dess mottagare. 
Det är klart att inte all sorts poesi kommer till på det sätt som nyss 

- i grovt sammandrag - refererades. Inte heller öppnar sig all poesi för 

läsaren efter detta mönster. Om den berättande eller belärande dikten 

gäller det t.ex. inte. Otvivelaktigt är HR :s iakttagelser främst myntade 

på den förtätade centrallyriken, sådan den sett ut från romantiken och 

framöver. Novalis och Stagnelius, Runeberg och Heidenstam är stora 
namn i personförteckningen till Poesiens mystik, men boken gör rättvisa 

också åt Södergran och Enckell, åt Martin son och Ekelöf, vid det laget 

ännu rätt litet uppmärksammade av rikssvenska estetiker. 

HR kallade poesin för »en religion för dem som inte har något annat 

hem än denna jord» och upplevde den som en kunskapsväg till mål 

onåbara på annat säll. Hans Larssons anspråk på den poetiska erfaren

heten var försiktigare. Mot en 80-talsmässig kritik försvarade han poesin 

med rationalismens egna vapen: det sker redan i titeln på hans poetik. 

Otvivelaktigt ställer sig »poesiens mystik» medvetet i ett spänningsför

hållande till »poesiens logik» men i en dialektisk process, inte som en 

oförenlig motsats. HR diskuterar själv saken i sin bok. Då han slog sig 

ned i Lund var Hans Larsson redan ur tiden, men det traderades ett 

yttrande som HR begärligt lyssnade till och som gick ut på att Ruins bok 

var del 2 i ett verk om poesin där hans egen bok var del 1. 

Poesiens mystik hör till de skrifter som inspirerat både tänkare och 

diktare och helt vanliga lyrikläsare. Ämnet fortsatte oavbrutet att sys
selsätta förf ., och han skrev det ena nya kapitlet efter det andra. Han 

kom tillbaka till drömmen om den rena poesin, och han undersökte på 

vilket sätt modernismen tillgodogjort sig den traditionella lyrikens verk

ningsmedel. Omvänt kunde han sätta fingret på en storts lyrisk moder

nism i Kalevalas uråldriga konstform. Hela begreppsapparaten från 

Poesiens mystik visar sig förbluffande användbar också då den konfron
teras med Calders rörelser i konsten eller med Tinguelys skulpturer av 

skrot. Dessa och andra studier gav utomordentlig täckning åt titeln 

Det skönas förvandlingar på en viktig bok från 1962. 

Till större delen hade Poesiens mystik kommit till utomlands, i Hei

delberg, Paris, London. Upprymda och uppskrämda bevittnade Hans 

och Kaisi Ruin på nära håll 30-talets politiska skakningar. Av dem och 

av möten med främmande kulturer och människor tog de ombord en 
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rik last av intryck och impulser som skulle ge HR näring åt den bearbe

tande eftertanken och fantasin i långa tider framåt. 
Ett par rese- och reflexionsvolymer tog genast form. Väl mött, 

Europa 1 ropar HR på det ena titelbladet, men den gången kommer han 

fråri-Sydamenka, inte från Finlancl~Redan några år tidigarel:TSY4T var 

han färdig med den bok som först nådde och fascinerade en större 

publik på den här sidan Bottenhavet: Gycklare och apostlar. Titeln vitt

nar om hur vitt skilda de människosorter tycktes vara som fängslade 

honom. Men i själva verket avslöjas somliga av apostlarna som narrar, 

medan några av gycklarna har höga budskap att föra fram. 

HR hade utpräglat sinne för en del av det som traditionellt räknas 

till estetikens utmarker. Det är ett arv, detta intresse, från en av hans 

lärare och äldre vänner som han alltid behandlade med kärlek och 
respekt: Yrjö Hirn. I dennes efterföljd fast i en mer andlös ton talade 

han gärna om cirkusen, fr.a. om den koncentration av alla fysiska och 

moraliska krafter som är förutsättningen för lindansarens eller jonglö

rens virtuosnummer. Men vad han skrivit om Jooss-baletten eller Mar
ceaus mimer eller om clownen i olika varianter (inkl. Chaplins) hör till 

det yppersta som finns på vårt språk om dessa ämnen. Detsamma gäller 
- jag passar på att nämna det här - en studie över de omedvetna litte

rära clownerna, de som en gång för alla eller bara i olyckliga ögonblick 

eller i en viss historisk belysning synes ha hemfallit åt pekoralet. Den 
mycket tankeväckande uppsatsen - Grönköpingsskalden och hans kol

leger på parnassen - hittar man i den samling som (med ett Edfelt
citat) heter Det finns ett leende. 

Resonemanget i Gycklare och apostlar rör sig emellertid till större 

delen i det politiska och idemässiga kraftfältet mellan förnuft och in

stinkt, mellan hjärnan och blodet. HR :s raporter från de antiintellektua

listiska högkvarteren har ett bestående dokumentariskt intresse. De 
verifierades också då de avgavs: en skildring i Nya Argus från Tyskland 

våren 1933 renderade förf. en påstötning om att han inte längre var 

önskvärd i landet. Men att HR så ofta och med sådant personligt enga

gemang nalkades gränsen mellan - eufemistiskt talat - det apollinska 

och det dionysiska, sammanhängde med att han plågades av den filiströsa 

torkan och det bleka, stela pedanteriet på ena sidan nästan lika mycket 
som av den nakna primitivismen, våldstendenserna och det cyniska för

aktet för det humana på andra sidan. 

Om 30-talet i HR :s liv och författarskap står under Europas insegel 
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så tillhör 40-talet, i vart fall dess förra hälft, Finland. Krigen absorberar 
honom, men han samlar sig ändå till att skriva historien om hur landet 
fått sina naturvärden utmejslade i dikten: Ett land stiger fram. Och i 
det nyländska skärgårdslandskapet uppstiger Härligö. Den första min
nesboken om barndomsön och dess hemlighetsfulla hävder och om fa
dern, vismannen som uppe på berget lärde honom känna stjärnorna, 

den boken kommer ut som en besvärjelse av hotet: Rummet med de fyra 
fönstren. 

En bok om och till Finland är också den stora Mörnebiografin 1946. 
Om Poesiens mystik var nästan ostentativt a-historisk och diktare från 
vitt skilda tider och nationaliteter obesvärat fördes fram sida vid sida, 
så sätts Arvid Mörne omsorgsfullt in i sekelskiftets politiska, sociala 
och litterära konstellationer, och hans insatser som socialist och arbetar
vän, som svensk och som patriot utredes tålmodigt. Men vad som i allt 
detta intresserar skildraren är dock mannen själv, den gotiska gestalten, 
och hans knotiga, av havssanden skurade vers, där den ödsliga ensam
heten efterhand blir dominanten. Havet har gett honom rytmerna och 
paletten, gnistrande färgstänk mot det grå, menar HR, som själv känner 

Mörnes nyländska havsband och bär det med sig i tanke och språk. »In 
i bildspråkets detaljer och ut i de stora perspektiven kan man följa 
havets genklanger hos Hans Ruin» (Carl Fehrman). 

När HR på sommaren 1946 beslöt sig för att avstå från professuren i 
Abo och stanna i Lund var det ett plågsamt avgörande med tunga 
moraliska vikter också i den finländska vågskålen. Han redovisar sin 
vånda i några dagboksanteckningar som ingår i det sena urval, Uppbrott 
och återkomst, som sonen Olof föranstaltade 1977. När steget togs 
visste HR förstås inte vad en så grundlig omplantering i längden skulle 
innebära. Nu vet man det, och det är med stor lättnad man vågar påstå 
att Hans och Kaisi aldrig ångrade sitt beslut. 

Det vore onaturligt om inte HR ibland kände sig bortstött av den 
raljanta självbelåtenhet, den böjelse för understatement och den vägran 
att låta sig imponeras som han kunde möta i den lilla svenska universi
tetsstaden som alltid legat tryggt i lä. Själv kom han från ett land med 
så mycket brantare villkor och stormigare öden och med en kulturtradi
tion där retoriskt patos och blekt allvar var något lika självfallet som en 
utjämnande humor var sällsynt. 

Om den landsflyktiges eviga plåga har han själv v,ittnat, den att vara 
ensam om sitt förflutna, att inte ha någon utanför familjekretsen att 
byta ungdomsminnen och tidiga erfarenheter med. Ruins försökte att 
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motverka denna hotande utarmning med att varje år så länge krafterna 

medgav resa Hem till sommaren; det blev namnet på en av minnes

böckerna (1960). Just i den avtäcker HR ytterligare ett stycke av sitt 
förflutna som det blivit alltmer tvingande för honom att göra upp med. 

I Rummet med de fyra fönstren hade det bara funnits plats för 

fadern, senfödd arvtagare till den klassiska tyska idealismen, full av 
tilltro till kulturens och diktens förmåga att utjämna sociala och andra 

missförhållanden. Nu är ljuset både skoningslösare och intimare. Stili
seringen viker. ))Far)) biir ))pappa)) och pappa en människa som i kritiska 

lägen viker undan ansvaret för att så freda sin privata sfär. Det betyder 

att modern blir den dominerande gestalten. Efter en svår och kärlekslös, 

halvproletär barndom nästan utan skolgång och ett havererat äktenskap 
hade hon ett omättligt behov av revansch på egna och familjens vägnar. 

~Iånga av hennes initiativ försatte man och barn i pinsamma situationer, 
men i dessa sena minnesbilder finns det hos HR en djup värme och vilja 

till förståelse för båda desa omaka makar. 
Psykoanalyseringen av tidiga trauman fortsätter längre fram i Världen 

i min fickspegel där HR utlämnar också de konflikter som bestod 

mellan honom själv och hans närstående av samma generation deras tid 
ut. Det är en plågsam läsning om långsinthet och oförrätter i decennier. 

Redovisarens syfte är förstås att äntligen skriva sig fri från denna gamla 

börda. Genom att ge också den mörka delen av det förflutna når han 

dessutom att förhöja lyskraften i de ljusa sidorna. Men det finns vidare 

en borrande självrannsakan i denna uppgörelse. Hur mycket värd är 
min humanistiska trosbekännelse, då jag inte kan göra den moraliskt 

bärkraftig i mitt eget privata liv? Brottningen med den frågan ger en 

terapeutisk funktion åt denna självanalys. HR har också vetenskapligt 

varit intresserad av aggressionsdriftens mekanism, dess förutsättning och 
dess avlänkning. Här studerar han den på sig själv. Han genomlyser 

osämjans själva metodik. Hur gammalt groll får ligga kvar och osa 

liksom kvistknölen i brasan som ryker och sotar utan att ge någon 

värme. 

Men tillbaka till Lund, där Ruins genast förvärvade och alltid beva
rade en rad pålitliga stödjepunkter. En var den fulltaliga publiken på 

någon av de större salarna i universitetsbyggnaden, där HR höll sina 
lysande föreläsningsserier om ))De estetiska stämningstyperna och deras 

växlingar)) eller ))Episka mästerverk» eller ))Pionjärer i finlandssvensk 

1900-talsdikt)) eller ))Estetisk psykologi: Ibsen och hans dramer)) etc. 
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Auditoriet inrymde utom studenter av alla fakulteter också damer 
och herrar högre upp i åldrarna, från akademin såväl som »från stan,,. 

Efter den retoriska kosten var det regel att en del av de yngre samlades 
kring föreläsaren på Lundagårds kondis eller då och då i hans hem. 
Efter några mer provisoriska anhalter hade Ruins nått sin husliga be
stämmelse i dåvarande Gleerups fastighet i kvarteret Maria minor. 
Rummet med de fyra fönstren (mot Södergatan) var med Ruins raffi
nerat sparsamma möblering och den sköna konsten på väggarna utsökt 
vackert och den idealiska ramen kring höga samtal. Lyckan var nådd 
om värden kunde förmås att sjunga Arvid Mörnes sjömansvisa till Båk
landets vackra Maja, med sin rena, ljusa, intelligenta sångröst. Den blev 
äldre och tunnare, och vemodet djupnade. 

HR trivdes med att sitta bland unga lyssnande människor. Han lät 
därför övertala sig att under åren 1952-57 verka som inspektor i Malmö 
nation. Också med andra fästen i Malmö än Vallgården hade han nära 
förbindelser. Så med Stadsteatern och Sydsvenska Dagbladet. Under 
ett dussin år 1951-63 var han tidningens teaterrecensent. Varje gång 
gick han sorgfälligt förberedd till verket med föresatsen att göra rättvisa 

åt alla de medverkandes intentioner. Hans anmälningar hade och har 
mycket att säga både om pjäsen som text och om dess realisering i före
ställningen. Några av de yppersta har räddats över i böckerna, t.ex. i 
Höjder och stup hos Ibsen och andra. Där finner man också en rad av 
hans klassiska Ibsen-föreläsningar. Den volym som har titeln Den mång
tydiga människan innehåller bl.a. en studie i Becketts dramatik och en 
annan i absurdisternas. Båda torde i sitt format vara det mest klargöran
de som skrivits på svenska om dessa ämnen. 

Till omgivningen i Lund, i vilken Algot Werin var den allt verkstäl
lande ledamoten, hörde förstås Ragnar Josephson och Olle Holmberg, 
de båda som tagit initiativet till kallelsen hit samt Gunnar Aspelin. 
John Landquist däremot, meningsfrände i så mycket, lämnade staden 
ungefär samtidigt som HR gjorde sitt intåg. Men denne hade för övrigt 
vänner långt utanför de professionella humanisternas och långt utan
för akademikernas skrån. Samhörigheten med svärfadern Richard Sie
vers, som var chef för medicinalväsendet i Finland och bar den särskilt 
på finlandssvenska klangfulla titeln arkiater, hade grundlagt en stark 
sympati hos honom för läkarkåren, men han språkade över huvud taget 
gärna med sådana som hade gjort observationer på människan utifrån 
andra förutsättningar än hans egna och kunde öppna nya utsikter för 
honom. 

127 



Staffan Björck 

Långt upp i åren tog han därför gärna emot invitationer till Huma

nistiska förbund och andra kretsar runt om i Sydsverige, där han fick 

hängivna lyssnare och vänner. Det är också väl styrkt att HR i flera 

decennier var en av de mest älskade radiorösterna i landet. Det berodde 

i lika-mån på-v-ad harna-och p-å-nur hansa det. -Man trotloands avcle 

tankeperspektiv han öppnade, av den mänskliga appellen i hans proble

matik och av den språkkonst med vilken han gjorde den åskådlig. Ja, 
redan av det klingande finländska mål på vilket han bar fram den. Som 

ung magister hade han en gång representerat sin studentkår vid någon 

festlighet i Uppsala och efteråt blivit uppläxad av Nathan Söderblom 

för att han försökt tala rikssvenska. Sedan dess bevarade han medvetet, 

så i ordval och syntax som i uttalet, de östsvenska särdragen. Av hans 

lyssnare i Sverige upplevdes de som ett tillskott, både av värdighet och 

behag, till hans framställning. 

Dessa sina utförsgåvor hade HR inte till skänks. Han kunde avund

samt tala om dem - typ Böök - hos vilka formuleringarna inställer sig 

självmant. Han fick arbeta med dem, och intrycket av lätt och avspänd 

konversation är resultatet av en stark anspänning. I regel skall hans stil 

avnjutas långsamt, därför att varje språkelement är valt och slipat med 

en omsorg som motsätter sig kursiv tillägnelse. Det förekommer inga 

vilsamma longörer i detta språk, inga slappt artikulerade passager mena

de att halkas förbi. 

I det nu sagda ligger en del av förklaringen till att den som bläddrar i 

HR:s böcker då och då erfar en känsla av deja-vu. Det är verkligen gott 

om konstanter i detta författarskap, ord och tankegångar och hela 

scener som återkommer. Ibland är det kanske så att förf. inte säkert 

minns om han använt detta material eller bara tänkt göra det och haft 

det i beredskap. Men oftare är upprepningen otvivelaktigt medveten. 

Han har umgåtts så länge med denna tanke eller denna erinring, han 

har slutit den så nära till sig, att det skulle vara ett svek att förskjuta 

den när den nu fortfarande gör tjänst, bättre tjänst än någon mödosamt 

uppletad ersättare skulle göra. Det är en fråga om trofasthet. Därför 

var det också djupt riktigt att man i dödsannonsen en sista gång fick 

möta ett par rader med vilka den unge Ragnar Ekelund inledde och av

slutade en dikt som HR gång på gång kom tillbaka till i tal och skrift. 

Där finns stickorden till två livstillstånd som han menade att varje 

människa hade att bringa i jämvikt, det ena med mödor, plågor och 

konflikter, det andra med den klarnade stillhet, där poesin samlar sitt 

nu: 
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Jorden inunder min fot och stjärnorna över mitt huvud 1 
Hela mitt fattiga liv vilar förklarat däri. 

Hans Ruin 

Den poetiska bilden var ett av de stora inslagen i hans egen stil, 
kanske det mest frappanta. Det är inte överraskande att estetikern HR 
så gärna sysslade just med metaforen: den var ett naturligt medium för 
honom själv. Men fråga är om inte, för den som gitte räkna efter, hans 
aktiva ordförråd skulle visa sig större än i flertalet jämförbara humanis
tiska produktioner. Han förfogade med självklarhet över en mängd ord 

som försvunnit på den här sidan Bottenhavet men bevarats i finlands
svenskan där den språkliga erosionen inte gått lika snabbt. Men därut
över hade han tillgång till en rad fackliga vokabulärer som han med 
lysande beräkning utnyttjade: seglarens, fiskarens, jägarens, trädgårds
mästarens, bysnickarens ... När han både fysiskt och vid skrivbordet 
så gärna återvänder till icke-litterära situationer på Härligö med om
givande farvatten, är det inte bara för att syrsätta poetiken och livs
åskådningsfrågorna med empiriska erfarenheter, utan redan för att få ta 
alla de unika, bastanta orden i sin mun och sin hand. 

Yrkesförteckningen nyss visade på några av de roller som han älskade 
att fylla under alla sina nyländska somrar. Vi som såg honom på Lunds 
gator och bibliotek och andra mötesplatser minns honom i ännu en 
annan skepnad, som världsmannen med fjädrande gång och ett älskvärt 

leende, med tid för envar, till synes aldrig jäktad. 
Han måste släppa dessa rollfack, ett efter ett, allteftersom parkinson 

berövade hans lemmar deras rörlighet, också tungan dess. En människa 
som HR passar inte alls att bli sjuk och skröplig, men han var förvånans
värt tålig. Tack vare Kaisi som stött honom i alla år och decennier och 
bokstavligen burit många bördor för honom, kunde han fortsätta att 

arbeta ända fram till de sista åren, i sin vilstol, på sin sjuksäng. Kraniets 
ädla skulptur blev allt bräckligare och skörare, men ögonen bevarade 
sin glans. 
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Bortgångna hedersledamöter 

Montelius, Gustaf Oscar Augustin, riksantikvarie, f. 9/9 1843, t 4/11 1921. 
Thomsen, Vilhelm Ludvig Peter, excellens, professor, f. 25/1 1842, t 13/5 

1927. 
Tegner, Esaias Henrik Vilhelm, professor, f. 13/1 1843, t 21/11 1928. 
v. Wilamowitz-Moellendorff, Ulrich, excellens, professor, f. 22/12 1848, 

t 25/9 1931. 
Muller, Sophus Otto, museumsdirektör, f. 24/5 1846, t 24/2 1934. 
Kock, Karl Axel Lichnowsky, professor, f. 2/3 1851, t 18/3 1935. 
Meillet, Paul Jules Antoine, professor, f. 11/11 1866, t 21/9 1936. 
Evans, Sir Arthur John, professor, f. 8/7 1851, t ll/7 1941. 
Wölfflin, Heinrich, professor, f. 21/6 1864, t 19/7 1945. 
Hirn, Yrjö, professor, f. 7/12 1870, t 23/2 1952. 
Croce, Benedetto, senator, f. 25/2 1866, t 20/11 1952. 
Heckscher, Eli Filip, professor, f. 24/11 1879, t 23/12 1952. 
Löfstedt, Haimon Einar Harald, professor, f.d. praeses, f. 15/6 1880, t 10/6 

1955. 
Weibull, Lauritz Ulrik Absalon, professor, f.d. praeses, f. 2/4 1873, t 2/12 

1960. 
Ekwall, Bror Oskar Eilert, professor, f. 8/1 1877, t 23/11 1964. 
Josephson, Ragnar, professor, f.d. praeses, f. 8/3 1893, t 27/3 1966. 
Nilsson, Nils Martin Persson, professor, f. 12/7 1874, t 7/4 1967. 
Werin, Algot Gustaf, professor, Lund, f. 19/10 1892, t 2/12 1975. 

Hedersledamöter 
Gjerstad, Erik Einar, professor, Lund, f. 30/10 1897, 67. 
Lönnroth, Nils Erik Magnus, professor, Göteborg, f. 1/8 1910, 70. 

Styrelse 
Praeses: Birger Bergh (1980) 
Vice praeses: Carl-Gustaf Undhagen (1976) 
Sekreterare: Bo W esterhult (I 978) 
Vice sekreterare: Louise Vinge (1978) 

130 



Vetenskapssocieteten i Lund 

Skattmästare: Axel Roos (1967). 
Medlemmar: Thure-Gabriel Gyllenkrok (1976), Jörgen Faxe (1977), Torbjörn 

Vallinder (1978), Sten Ake Nilsson (1980). 
Suppleanter: Eva Österberg (1977), Lars Eckerdal (1978), Carl Martin Roas 

(1980). 

Valnämnd 

Ordförande: Societetens Praeses. 
Medlemmar: Erland Lagerroth (1967), Jan Svartvik (1978), Curt Kihlstedt 

(1980), Birger Gerhardsson (1980). 
Suppleanter: Folke Bohlin (1975), Pär Göran Gierow (1980). 

Granskningsnämnd 

Ordförande: Societetens Sekreterare. 
Medlemmar: Sven Tägil (1974), Erland Lagerroth (1975), Jan Svartvik (1975), 

Göran Hermeren (1980). 

Redaktionskommitte för Skånsk senmedeltid och renässans 

Ordförande: Societetens Praeses. 
Sekreterare: Göte Paulsson. 
Medlemmar: Birgitta Oden, Erik Cinthio, Axel Roos, Oscar Reutersvärd, Nils 

Lewan. 

Revisorer 

Olof Nordström (1965), Sven Ekbo (1967). 
Suppleanter: Hans Regnell (1966), Gunnar Törnqvist (1969). 

Bortgångna stiftande ledamöter 

v. Hallwyl, Walter, greve, f. 26/1 1839, t 27/2 1921. 
Edstrand, Reinhold Theodor Werner, direktör, f. 15/6 1882, t 25/11 1923. 
Swartz, Carl Johan Gustaf, universitetskansler, f. 5/6 1858, t 6/11 1926. 
Petren, Karl Anders, professor, f. 2/12 1868, t 16/10 1927. 
W achtmeister, Axel Wilhelm, greve, kammarherre, f. 16/7 1869, t 24/8 1929. 
Engeström, Max Emil Leopold, konsul, f. 15/11 1867, t 25/3 1930. 
v. Geijer, Fredrik Wilhelm Gustaf, ryttmästare, godsägare, f. 8/2 1865, t 16/5 

1930. 
v. Hallwyl, Anna Fredrika Wilhelmina, f. Kempe, grevinna, f. 1/10 1844, 

t 27/7 1930. 
Haffner, Johan, stadsläkare, f. 6/9 1876, t 14/4 1931. 
Sahlin, Johan Albert, fabriksägare, f. 7/9 1868, t 17/5 1936. 
Swartz, Pehr Johan Jacob, direktör f. 21/10 1860, t 5/6 1939. 
Westrup, Johan Wilhelm Magnus, v. konsul, f. 13/5 1862, t 9/ll 
Lundahl, Nils, fil. dr, f. 23/5 1858, t 16/6 1940. 
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Gyllenkrok, Nils Johan Malcolm, friherre, hovstallmästare, f. 15/10 1887, 
t 9/4 1941. 

Coyet, Hilda Eleonore Henriette Dorotee Amelie, f. friherrinnan Cederström, 
f. 16/3 1859, t 28/8 1941. 

Montelin, Adolf Fredrik, ::ipotebre, f. 17 /l 1871, t 28/10 N4 l. 
Sahlin, Carl Andreas, fil. dr, f. 15/12 1861, t 22/1 1943. 
Jacobsen, Helge, direktör, f. 24/12 1882, t 21/6 1946. 
Lundberg, Sven Emil, bergsingenjör, direktör, f. 21/8 1889, t 24/3 1947. 
Lundblad, Nils Waldemar, hovrättsassessor, direktör, f. 7/12 1888, 

t 25/9 1947. 
Munksgaard, Ejnar Johannes, forlagsboghandler, dr phil., f. 28/2 1890, 

t 6/1 1948. 
Thott, Gustaf Otto Tage Stig, greve, hovjägmästare, f. 29/1 1885, t 4/7 1948. 
Sahlin, Bo Carl Henrik, med. lie., direktör, f. 24/7 1901, t 18/2 1949. 
Nordqvist, Gunhild Theresia Elvira, f. Edstrand, doktorinna, f. 23/9 1883, 

t 18/12 1951. 
Roas, Axel Bernhard, jur. dr, advokat, f. 4/3 1886, t 24/8 1957. 
v. Schmiterlöw, Adelheid Emma Otburgis, godsägare, f. 15/8 1875, t 16/5 

1959. 
Edstrand, Karin Thekla Eleonora, fröken, f. 3/7 1880, t 7/12 1959. 
Sandberg, Ivar Nils Gotthard, direktör, f. 28/7 1881, t 2/1 1961. 
Berger, Svante Edwin Larsson, direktör, f. 13/5 1871, t 2/2 1962. 
Dunker, Henry Christian Louis, fabriksdisponent, f. 6/9 1870, t 3/5 1962. 
Lundeqvist, Gösta Evald Andreas, civilingenjör, direktör, f. 3/10 1892, 

t 12/7 1962. 
Nevsten, Andreas Edvard, byggmästare, f. 18/3 1885, t 27/9 1962. 
Sahlin, Stig Erik Gunnar, ambassadör, f. 2/8 1899, t 10/6 1963. 
Wiberg, John Ake Truls, överintendent, f. 30/3 1902, t 25/11 1963. 
Berger, Carl Magnus, direktör, f. 18/3 1915, t 20/11 1964. 
Bergh, Thorsten Christian Howard, jur. o. fil. kand., konsul, f. 1/10 1901, 

t 11/1 1965. 
Wigstrand, Gunnar, disponent, f. 11/1 1903, t 19/11 1965. 
Palmstierna, Carl Otto, friherre, hovjägmästare, f. 3/1 1900, t 12/10 1966. 
Dahlgren, Sture Hjalmar Thorild, fil. dr, assuransdirektör, f. 25/6 1888, 

t 5/2 1968. 
Jensen, Arthur Marinus, direktör, f. 13/2 1891, t 17/5 1968. 
Weibull, Märta Maria (Mary) Sofia, f. Fahlbeck, fru, f. 18/1 1897, 

t 9/11 1968. 
Trolle-Bonde, Carl, greve, f. 13/5 1907, t 7/10 1969. 
Hjelme-Lundberg, John, konsul, f. 26/5 1902, t 9/8 1970. 
Wehtje, Ernst Jonas, tekn. dr, direktör, f. 17/7 1891, t 4/8 1972. 
Bergengren, Axel Göran Magnus, civilekonom, f. 16/6 1921, t 19/8 1972. 
Trolle-Bonde, Anna Ingeborg Blenda, f. von Essen, grevinna, f. 2/3 1908, 

t 7/9 1973. 
Bendz, Olof Gregor Mortimer, godsägare, f. 15/9 1904, t 9/9 1973. 
Thomasson, Tage Emanuel, civilingenjör, direktör, f. 16/10 1894, t 4/9 1974. 

132 



Vetenskapssocieteten i Lund 

Grmbe, Eiler Otto, domkyrkoarkitekt, f. 23/7 1892, t 5/1 1977. 
Wiikander, Klara Severina, f. Kock, fru, f. 28/11 1888, t 25/9 1977. 

Stiftande ledamöter 

Lundström, Margit Johanna Palmmona Cecilia, f. von Geijer, generalska, 
Landskrona, f. 24/2 07, 32. 

Ehrnberg, Gösta Theodor, direktör, Simrishamn, f. 26/5 95, 42. 
Crafoord, Holger Alf Erik, direktör, Lund, f. 25/7 08, 52. 
Thott, Greta Linnea, grevinna, Holmeja, f. 25/2 08, 53. 
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Sandblom, Grace, f. Schaefer, fru, Pully V and, Schweiz, f. 13/5 07, 54. 
Hansen, Einar Anton, direktör, Malmö, f. 14/11 02, 55. 
Gyllenkrok, Thure-Gabriel, friherre, Björnstorp, f. 23/5 22, 57. 
Tunhammar, Elam Wihlgott, direktör, Malmö, f. 18/1 03, 58. 
Hansen, Jozzi Ella, f. Jensen, verkst. direktör, Malmö, f. 23/7 12, 59 
Möller, Frans Ballieu, direktör, Lund, f. 25/2 97, 60. 
Wetterlundh, Sune Charles Gustaf, verkst. direktör, Malmö, f. 11/2 04, 60. 
Ekblom, Sven Gustav Ingemar, konsul, Helsingborg, f. 17 /3 03, 62. 
Rausing, Gad Anders, docent, direktör, f.d. praeses, Lund, f. 19/5 22, 62. 
Halmström, Nils Gunnar Teodor, jur. kand., direktör, Malmö, f. 30/10 04, 63 
Rausing, Hans Anders, direktör, Lund, f. 25/3 26, 63. 
Larsson, Sven Gunnar, direktör, Stockholm, f. 29/5 11, 64. 
Roas, Axel Bernhard, bankdirektör, Malmö, f. 16/6 22, 64. 
Berger, Dagmar Linnea Charlotta, f. Boan, fru, Halmstad, f. 19/6 15, 65. 
Hallström, Hadar Erik H:son, direktör, Helsingborg, f. 15/6 00, 65. 
Acking, Carl-Axel, professor, Lund, f. 8/3 10, 66. 
Lauritzson, Tore, civilingenjör, Antwerpen, Belgien, f. 19/4 13, 66. 
Halmberg, Hans Ake, tekn. dr, Lund, f. 31/1 19, 67. 
Palmstierna, Anne-Marie Aurore, friherrinna, Maltesholm, Tollarp, f. 26/7 

07, 67. 
Ståhlbrandt, Ake E., direktör, Trelleborg, f. 9/3 14, 67. 
Kamprad, Feodor Ingvar, direktör, Vedbrek, Danmark, f. 30/3 26, 69. 
Lindh, Sten, ambassadör, Malmö, f. 24/10 22, 69. 
Strömbom, Nils Alfred Ragnar, kapten, fil. lie., Geneve, f. 30/10 98, 69. 
Malmros, Frans Jacob, konsul, Trelleborg, f. 4/11 25, 71. 
Samuelson, Sten Olov, professor, Lund, f. 30/4 26, 71. 
Faxe, Carl Jörgen Cornelius, direktör, Malmö, f. 2/6 12, 72. 
Gierow, Karl Ragnar Knut, författare, fil. dr, Stockholm, f. 2/4 04, 72. 
Penser, Per Wilhelm Julius, advokat, Eslöv, f. 29/5 01, 72. 
Rasmusson, Karl Eric, direktör, Lund, f. 28/1 16, 72. 
Kennedy, Douglas Gilbert James, godsägare, Råbelövs slott, Kristianstad, 

f. 5/3 12, 73. 
Lilliehöök, Lennart F. B:son, verkst. direktör, Malmö, f. 21/4 24, 75. 
Wessman, Gunnar, verkst. direktör, Uddeholm, f. 23/9 28, 75. 
Mörck, Einar Walter, direktör, Trelleborg, f. 10/6 14, 76. 
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Trolle-Bonde, Gustaf, greve, Trollehohn, f. 2/5 43, 77. 
Olofsson, Johan Sigfrid Mattias, leg. läkare, Lund, f. 2/8 99, 78. 

Seniorer 

Kiellin, Tor Helge, professor, Filipstad, f. 24/4 85, 20. 
Liljegren, Sten Bodvar, professor, Stockholm f. 8/5 85, 20. 
Weibull, Curt Hugo Johannes, professor, Göteborg, f. 19/8 86, 20. 
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Steen, Sverre, professor, Oslo, f. 1/8 98, 46. 
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Moltke, Erik, dr. phil., Köpenhamn, f. 4/4 01, 43. 
Svensson, Sigfrid Oskar, professor, Lund, f. 1/6 01, 47. 
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Kakridis, Johannes, professor, Saloniki, f. 17/11 01, 47. 
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Arngart, Olof Sigfrid, professor, Lund, f. 15/4 05, 42. 
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W elinder, Per Emil Carsten, professor, Lund, f. 28/4 08, 54. 
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Pf annenstill, Bertil Algot, docent, universitetslektor, Lund, f. 22/2 09, 48. 
Neumann, Sven Gösta, docent, Lund, f. 10/3 09, 62. 
Moritz, Manfred S., professor, Lund, f. 4/6 09, 55. 
de Bouard, Michel, professor, Caen, f. 5/8 09, 54. 
King, Arthur Henry, docent, Provo, Utah, USA, f. 20/2 10, 62. 
Bengtsson, Bengt Svante, museiintendent, Lund, f. 2/3 10, 62. 
Riis, Paul Jorgen, professor, Köpenhamn, f. 26/5 10, 62. 
Nilsson-Ehle, Hans Gregor Gunnar, professor, Göteborg, f. 17/7 10, 49. 
W estergård-Nielsen, Christian Emil, professor, Arhus, f. 24/11 10, 61. 
Kjellman, Nils Reinhold, docent, rektor, Lund, f. 8/2 11, 60. 
Lindblad, Gustaf Martin Esaias, professor, Lund, f. 26/2 11, 50. 
Westin, Gunnar Torvald, professor, Stockholm, f. 29/10 11, 52. 
Fischer-Jorgensen, Eli, universitetslektor, Köpenhamn, f. 11/2 11, 60. 
Glob, Peter Wilhelm, riksantikvar, Köpenhamn, f. 20/2 11, 54. 
Ahlbäck, Torvald Olav Otto, professor, Malax, f. 28/3 11, 59. 
Jensen, Povl Johannes, professor, Köpenhamn, f. 3/5 11, 62. 
Halld6rsson, Halld6r Torfi Gudmundur, professor, Reykjavik, f. 13/7 11, 59. 
Normann, Carl-Edvard, professor, Lund, f. 26/1 12, 55. 
Gerleman, John Gillis, professor, Lund, f. 27/3 12, 51. 
Fink, Troels Marstrand Trier, professor, generalkonsul, Flensborg, f. 18/4 

12, 55. 
Stjernquist, Per Nilsson, professor, Lund, f. 14/5 12, 63. 
Gravier, Maurice Pierre Albert, professor, Paris, f. 7/6 12, 62. 
Malmberg, Bertil, professor, Lund, f. 22/4 13, 48. 
Noreng, Harald, profe·;sor, Bergen, f. 25/4 13, 61. 
Johannesson, Nils Gö::ta, docent, lektor, Eslöv, f. 19/10 13, 63. 
Ollen, Gunnar, docent, Malmö, f. 2?/11 13, 58. 
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Lundström, Sven Gunnar, professor, Uppsala, f. 30/1 14, 51. 
Nilsson, Sven Augustinus, professor, Uppsala, f. 9/11 14, 52. 
Karlen, Hans Gustav Vilhelm, professor, Stockholm, f. 27/1 15, 50. 
Fehrman, Carl Abraham Daniel, professor, f.d. praeses, Lund, f. 3/2 15, 50. 
Hadding1 Kerstin, professor, Lund, f. 7/2 15, 64. 
W aller, Sture Magnus, docent, Lund, f. 8/3 15, 56. 
Björck, Tor Erland Staffan, professor, Lund, f. 5/8 15, 52. 
Ekbo, Sven Arnold, professor, Lund, f. 7/8 15, 56. 
Becker, Carl Johan, professor, Köpenhamn, f. 3/9 15, 59. 
Gabrieli, Mario, professor, Rom, f. 23/9 15, 63. 
Reutersvärd, Oscar Gustaf Adolf, professor, Lund, f. 29/11 15, 64. 
Lyttkens, Hampus Elof Axel, professor, Lund, f. 19/2 16, 67. 
v. Wright, Georg Henrik, professor, Helsingfors, f. 14/6 16, 53. 
Mannsåker, Dagfinn, riksarkivar, Oslo, f. 30/6 16, 66. 
Egardt, Brita Sigrid Anna Lovisa, docent, Lund, f. 7/8 16, 68. 
Holm, Per Olof Gösta, professor, Lund, f. 7/8 16, 63. 
Hägerstrand, Stig Torsten Erik~ professor, Lund, f. 11/10 16, 57. 
l!jder, Gustaf Ake Bertil, professor, Lund, f. 2/11 16, 52. 
Smidt, Kristian, professor, Oslo, f. 20/11 16, 66. 
Eldjtirn, Kristjtin, president, fil. dr, Bessasta5ir, Island, f. 6/12 16, 70. 
Dravina, Velta Tatjana, professor, Stockholm, f. 25/1 17, 64. 
Hartman, Sven Samuel, professor, Lund, f. 22/6 17, 69. 
Blegvad, Magens, professor, Köpenhamn, f. 25/6 17, 65. 
Södergård, Olof Östen, professor, Lund, f. 26/8 17, 65. 
Stjernquist, Nils Nilsson, professor, Lunds universitets rektor, Lund, 

t. 29/8 17, 53. 
Ltirusson, Magnus Mtir, professor, Reykjavik, f. 2/9 17, 66. 
Carlsson, Sten Carl Oscar, professor, Uppsala, f. 14/2 17, 53. 
Stjernquist, Berta Ingeborg, professor, Lund, f. 26/4 18, 58. 
Virtaranta, Erkki Pertti Ilmari, professor, Helsingfors, f. 20/5 18, 53. 
Thomsen, Rudi, professor, Arhus, f. 21/7 18, 59. 
Br.endsted, Magens Holger, professor, rektor, Odense, f. 12/11 18, 70. 
Benson, Sven Archer, professor, Göteborg, f. 22/1 19, 54. 
Regnell, Hans Otto, professor, Lund, f. 30/1 19, 54. 
Rooth, Anna Birgitta, professor, Uppsala, f. 15/5 19, 60. 
Asdahl Holmberg, Ella Märta Mathilda, professor, Göteborg, f. 24/8 19, 58. 
Carlsson, Nils Gösta, professor, Stockholm, f. 19/9 19, 59. 
W allner, Björn Anders, docent, universitetslektor, Lund, f. 1/10 19, 69. 
Norborg, Lars-Arne, docent, universitetslektor, Lund, f. 27/10 19, 62. 
Roelandts, Karel, professor, Louvain, f. 6/5 19, 60. 
Sundby, Bertil Johannes, professor, Bergen, f. 21/7 19, 61. 
Oberholzer, Otto, professor, Kiel, f. 11/12 19, 64. 
Arvidsson, Rolf Lennart, docent, förste bibliotekarie, Lund, f. 5/1 20, 73. 
Back, Pär-Erik, professor, Umeå, f. 20/9 20, 59. 
Beyer, Edvard Freydar, professor, Oslo, f. 6/10 20, 63. 
Gårding, Eva, professor, Lund, f. 14/7 20, 71. 
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Higham, John, professor, Baltimore, Maryland, USA, f. 26/10 20, 67. 
Löwendahl, Gösta Emil Oskar, docent, universitetslektor, Lund, f. 13/6 20, 59. 
Pettersson, Hans Olof, docent, lektor, Lund, f. 17/4 20, 63. 
Rudberg, Stig Yngve, professor, Lund, f. 28/10 20, 66. 
Rnstvig, Maren-Sofie, professor, Oslo, f. 27/3 20, 65. 
Schaar, Claes Göran Gustav Viktor, professor, Lund, f. 18/5 20, 53. 
Smith, Gudmund John Wilhelm, professor, Lund, f. 29/1 20, 60. 
Thors, Carl-Eric, professor, Helsingfors, f. 8/6 20, 65. 
Cinthio, Erik Axel Hampus, professor, Lund, f. 26/2 21, 61. 
Fenger, Henning, professor, Arhus, f. 9/8 21, 66. 
Hagen, Anders, professor, Bergen, f. 15/5 21, 61. 
Henriksen, Aage Skjoldborg, professor, Köpenhamn, f. 25/4 21, 74. 
Malmer, Mats Erik Gustaf Sigurd P., professor, Stockholm, f. 18/10 21, 70. 
Nordström, Axel Olof, docent, universitetslektor, Lund, f. 28/5 21, 64. 
Oden, Agnes Birgitta, professor, Lund, f. 11/8 21, 58. 
Sjöstedt, John Lennart, docent, universitetslektor, Lund, f. 5/6 21, 64. 
Skyum-Nielsen, Niels Holger, professor, Köpenhamn, f. l 7 /10 21, 72. 
Strömberg, Märta Linnea Ingeborg, professor, Lund, f. 7/11 21, 67. 
Vitestam, Nils Gösta, professor, Lund, f. 2/3 21, 67. 
Andren, Carl-Gustaf, professor, universitetskansler, Stockholm, f. 1/7 22, 61. 
Andersson, Sven Helge Sigfrid, docent, universitetslektor, Växjö, f. 27/10 22, 

62. 
Fridlizius, Joel Gunnar Ferdinand, professor, Lund, f. 29/6 22, 62. 
Halvorsen, Eyvind Fjeld, professor, Oslo, f. 4/5 22, 62. 
Jacobsen, Eric August, professor, Köpenhamn, f. 5/4 23, 61. 
Holm, Hans Ingvar, professor, Lund, f. 25/10 23, 62. 
Egerod, Seren, professor, Köpenhamn, f. 8/7 23, 63. 
Glamann, Kristof, professor, Köpenhamn, f. 26/8 23, 63. 
Hallden, Sören, professor, Lund, f. 19/5 23, 65. 
Loman, Bengt Ragnar Carl, professor, Abo, f. 7/8 23, 67. 
Gustafsson, Stig Gunnar Valdemar, professor, Lund, f. 10/8 23, 69. 
Österlin, Lars Gustaf, kyrkoherde, professor, Lund, f. 5/10 23, 71. 
Johannesson, Eric Oscar, professor, Berkeley, Califomia, USA, f. 4/5 23, 71. 
Weibull, Hans Jörgen, professor, Göteborg, f. 25/4 24, 61. 
Mogren, Jan Olof Mårten Adolf, docent, universitetslektor, Karlstad, f. 8/6 

24, 63. 
Petersson, Hans Fredrik, professor, Lund, f. 29/11 24, 69. 
Thalberg, Björn, professor, Lund, f. 18/2 24, 73. 
Foote, Peter Godfrey, professor, London, f. 26/5 24, 73. 
Hast, Karl Sture Arne, ordboksredaktör, Lund, f. 23/5 24, 76. 
Rystad, Nils Göran, professor, Lund, f. 31/7 25, 58. 
Enkvist, Nils Erik August, professor, Abo, f. 27/9 25, 59. 
Palm, James Vilhelm Jonas, professor, Uppsala, f. 29/6 25, 59. 
Swahn, Jan-öjvind, docent, Hägersten, f. 15/5 25, 61. 
W allen, Per-Edwin Magnus, professor, Lund, f. 15/4 25, 63. 
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Lagerroth, Lars Erland, docent, Lund, f. 10/1 25, 66. 
Fab;icius, Cajus, professor, Göteborg, f. 28/9 25, 67. 
Romberg, Hans Arnold Bertil, docent, Lund, f. 8/12 25, 68. 
"Ladefoged, Peter Nielsen, professor, Los Angeles, f. 17/9 25, 70. 
Vallinder, Torbjörn, d~ent, universitetslektor, Lund, f. 30/11 25, 7~0~·----
Serensen, John Kousgård, professor, Köpenhamn, f. 6/12 25, 72. 
Durovic, Lubomir Jan, professor, Lund, f. 9/2 25, 74. 
Lindell, Ebbe, professor, Malmö, f. 15/10 25, 75. 
Swedner, Hugo Harry Harald Rodney, professor, Lund, f. 28/5 25, 75. 

Arbetande ledamöter 

A. INLÄNDSKA 

Sandström, Sven Erik Ake, professor, Lund, f. 26/2 27, 59. 
Aström, Paul Fredrik Karl, professor, Göteborg, f. 15/1 29, 64. 
Bringeus, Nils-Arvid Edvard Alarik, professor, f.d. praeses, Lund, f. 29/3 26, 

65. 
Kihlstedt, Curt Axel, professor, f.d. praeses, Lund, f. 8/12 27, 66. 
Jörberg, Gustav Lennart, professor, Lund, f. 26/1 27, 67. 
Bjerstedt, Sven Ake Ingvar, professor, Malmö, f. 10/4 30, 68. 
Kornhall, David Christian, docent, universitetslektor, Lund, f. 5/11 28, 68. 
T ägil, Sven Otto, professor, Lund, f. 15/12 30, 68. 
Törnqvist, Gunnar Evald, professor, Lund, f. 23/1 33, 68. 
Lagerroth, Siv Ulla-Britta, docent, Lund, f. 19/10 27, 70. 
Svartvik, Jan Lars, professor, Lund, f. 18/8 31, 70. 
Ameen, Lennart Gustaf Gunnarsson, docent, universitetslektor, Lund, f. 4/7 

26, 71. 
Ek, Sven Birger, professor, Landskrona, f. 10/6 31, 71. 
Olsson, Bernt Oskar Hemfrid, docent, Helsingborg, f. 11/5 29, 71. 
Rosengren, Inger Tilly, professor, Lund, f. 14/7 34, 71. 
Undhagen, Carl-Gustaf, docent, Malmö, f. 6/1 26, 71. 
Gerhardsson, Birger, professor, Lund, f. 26/9 26, 72. 
Gierow, Pär Göran Axel, professor, Lund, f. 20/8 30, 72. 
Larsson, Lars-Olof Ingvar, docent, universitetslektor, Växjö, f. 15/11 34, 72. 
Pamp, Bengt Torsten, docent, Lund, f. 3/11 28, 72. 
Rhenman, Erik Axel, professor, Lund, f. 18/12 32, 72. 
Westerhult, Bo Anders, docent, Lund, f. 18/4 29, 72. 
Vinge, Louise, professor, Lund, f. 24/11 31, 72. 
Gemzell, Carl-Axel Uno, professor, Lund, f. 20/10 31, 73. 
Kristensson, Gillis Per-Erik, docent, Lund, f. 19/2 28, 73. 
Undborg, Rolf Harry, docent, Lund, f. 7/3 31, 73. 
Nilsson, Sten Ake, docent, Lund, f. 9/4 36, 73. 
Bohlin, Folke Bernhard, docent, universitetslektor, Lund, f. 21/9 31, 74. 
Bornäs, Nils Göran Gudmund, docent, universitetslektor, Lund, f. 1/7 35, 74. 
Jonsson, Hans Erling, docent, ordbokschef, Lund, f. 10/6 28, 74. 
Simonsson, Tord Lennart Wolmer, docent, Lund, f. 13/2 26, 74. 
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Ståhl, Ingemar, professor, Lund, f. 2/6 38, 74. 
Wieslander, Hans Johan Magnus, docent, universitetslektor, Växjö, f. 30/7 29, 

74. 
Blomqvist, Jerker, professor, Lund, f. 6/4 38, 75. 
Bramstång, Nils Ake Gunnar, professor, Uppsala, f. 13/6 32, 75. 
Håkanson, Lennart Ake, professor, Uppsala, f. 14/10 39, 75. 
Kieffer, Rene Jean Joseph, docent, Lund, f. 22/9 30, 75. 
Nalepa, Jerzy, docent, Lund, f. 29/7 26, 75. 
Österberg, Eva Birgitta, docent, Lund, f. 25/10 42, 75. 
Bäckman, Sven Arvid, docent, Lund, f. 14/11 30, 76. 
Eckerdal, Lars Hugo, docent, Lund, f. 15/8 38, 76. 
Hermeren, Göran, professor, Lund, f. 5/9 39, 76. 
Roas, Carl Martin, professor, Lund, f. 15/5 41, 76. 
Söderpalm, Sven Anders, docent, Lund, f. 11/4 33, 76. 
Widebäck, Göran Viktor, docent, Lund, f. 6/10 30, 76. 
Wärneryd, Olof Ingemar, professor, Lund, f. 4/7 31, 76. 
Bergh, Nils Anders Birger, professor, Lund, f. 25/6 35, 77. 
Lewan, Nils Oskar Enoch, docent, Lund, f. 18/3 29, 77. 
Nilsson, Stig Bertil, docent, Lund, f. 18/3 28, 77. 
Pålsson, Lennart, professor, Lund, f. 13/10 33, 77. 
Gustavsson, Anders Karl Gustav, docent, Lund, f. 7/12 40, 78. 
Knutsson, Bengt Erik Vilhelm, docent, Lund, f. 19/5 36, 78. 
Paulsson, Göte Christer, docent, Lund, f. 27/2 45, 78. 
Pettersson, Thore Wilhelm, docent, Lund, f. 10/10 34, 78. 
Sjöbäck, Hans Robert, docent, Lund, f. 2/2 29, 78. 
Wieselgren, Anne Marie Inga, docent, Växjö, f. 1/4 35, 78. 
Ankarloo, Karl Bengt Gunnar, docent, Lund, f. 9/12 35, 79. 
Bondeson, Ulla Viveka, professor, Lund, f. 10/7 37, 79. 
Hemberg, Bengt Jarl Olof, professor, Lund, f. 25/11 35, 79. 
Östenberg, Carl Eric, docent, Lund, f. 14/8 28, 79 
Beskow, Per Erik, docent, Lund, f. 23/12 26, 80. 
Bjerke, Björn Vidar, professor, Lund, f. 17/3 41, 80. 
Christensen, Anna Barbro, professor, Lund, f. 9/1 36, 80. 
Elmroth, Ingvar Johan Anders, docent, Lund, f. 26/4 28, 80. 
Fogelmark, Jarl Staffan Halvard, docent, Lund, f. 12/4 39, 80. 
Hansson, Bengt Anders, docent, Lund, f. 14/3 43, 80. 
Haskå, Inger Maria, docent, Lund, f. 14/4 41, 80. 
Lewan, Bengt Vilhelm Ingemar, docent, Lund, f. 2/5 32, 80. 
Lindberg, Bo Haraldsson, docent, Lund, f. 29/1 37, 80. 
Sigurd, Bengt Gustaf, professor, Lund, f. 26/8 28, 80. 
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B. UTLÄNDSKA 

Hulden, Lars Evert, professor, Helsingfors, f. 5/2 26, 63. 
Christensen, Johnny, professor, Köpenhamn, f. 5/3 30, 68. 
Vilkuna, Asko, professor, Jyväskylä, f. 17/11 29, 69. 
Wie1,elmann, Giinter Franz, professor, Mi.inster, f. 31/1 281 70. 
Sorensen, Knud Oscar, professor, Arhus, f. 2/2 28, 71. 
Banton, Michael Parker, professor, Brista!, f. 8/9 26, 72. 
Stoklund, Bjarne, professor, Köpenhamn, f. 17 /l 28, 72. 
Wilson, David Mackenzie, professor, London, f. 30/10 30, 72. 
Wrede, Johan Otto Wilhelm, professor, Helsingfors, f. 18/10 35, 72. 

Zettersten, Sven Arne Paul, professor, Köpenhanm, f. 10/1 34, 72. 
Johnsen, Erik, professor, Köpenhamn, f. 16/11 28, 73. 
Lidin, Olof Gustav, professor, Köpenhamn, f. 3/2 26, 73. 
Sjöblom, Bengt Gunnar Olof, professor, Köpenhamn, f. 28/2 33, 73. 
Bosson, James Evert, professor, Berkeley, California, USA, f. 17/7 33, 74. 
Christie, Nils, professor, Oslo, f. 24/2 28, 74. 
Olsen, Olaf, professor, Arhus, f. 7/6 28, 74. 
Salomonsen, Per, afdelningsleder, Alborg, f. 29/3 28, 74. 
Westman, Rolf Rainer Otto Robert, professor, Abo, f. 21/6 27, 74. 
Krummacher, Friedhelm Gustav-Adolf Hugo Robert, professor, Kiel, f. 22/l 

36, 75. 
Boyer, Regis, professor, Paris, f. 25/6 32, 75. 
Kittang, Atle, professor, Bergen, f. 20/3 41, 75. 
Kersten, Adam, professor, Warszawa, f. 26/4 30, 76. 
Klinge, Matti, professor, Helsingfors, f. 31/8 36, 76. 
Jensen, Johan Fjord, professor, Arhus, f. 17/12 28, 77. 
Koblik, Steven Samuel, professor, Claremont, Californien, f. 27/5 41, 77. 
Lundquist, Lennart Harald Sture, professor, Köpenhamn, f. 13/2 38, 77. 
Pinborg, Jan Beck, professor, Köpenhamn, f. 29/4 37, 77. 
Ritte, Hans, Universitätslektor, Dr Phil, Mi.inchen, f. 20/8 30, 77. 
Jantsch, Erich, professor, Berkeley, California, USA, f. 8/1 29, 78. 
Nilsson, Carl-Axel Daniel, lektor, Köpenhamn, f. 15/3 31, 78. 
Nojgaard, Morten, professor, Odense, f. 28/7 34, 78. 
Register, Cheri, professor, Minneapolis, f. 30/4 45, 78. 
Bruckner, Wolfgang, professor, Vvi.irzburg, f. 14/3 30, 79. 
Hasselmo, Nils, professor, Minneapolis, f. 2/7 31, 79. 
Board, Joseph B., professor, Schenectady, f. 5/3 31, 80. 
Johansson, Karl Albert Stig, dosent, Oslo, f. 21/2 39, 80. 
Lindström, Caj-Gunnar Axel, professor, Abo, f. 18/4 42, 80. 
Löfstedt, Bengt Torkel Magnus, professor, Los Angeles, f. 14/11 31, 80. 
Nyberg, Tore Samuel, lektor, Odense, f. 4/1 31, 80. 
Steene, Kerstin Birgitta, professor, Seattle, f. 7 /10 28, 80. 

140 



Vetenskapssocieteten i Lund 

Vetenskapssocietetens verksamhet 1980 

Som inländska arbetande ledamöter har invalts docent Per Beskow, 
professor Björn Bjerke, professor Anna Christensen, docent Ingvar Elm
roth, docent Staffan Fogelmark, docent Bengt Hansson, docent Inger 
Haskå, docent Bengt Lewan, docent Bo Lindberg och professor Bengt 
Sigurd. 

Som utländska arbetande ledamöter har invalts professor Joseph 

Board, Schenectady, dosent Stig Johansson, Oslo, professor Caj-Gunnar 
Lindström, Abo, professor Bengt Löfstedt, Los Angeles, lektor Tore Ny
berg, Odense, och professor Birgitta Steene, Seattle. 

Den 22 april hölls ett sammanträde, varvid professor Bertil Albrekt
son, Uppsala, höll ett föredrag under rubriken »Fåfänglighet, tomhet 
eller fladder - problem för en bibelöversättare». 

Vid högtidssammanträdet den 14 november höll krigsarkivarie Alf 
Aberg, Stockholm, en föreläsning under rubriken »Med svärdet och 
pennan - svenska officerare i utländsk tjänst». 

Den 28 september gjordes en utflykt med studier av gravfältet i 

Vätteryd, Hovdala slott, Hässleholmsgården, Västra Göinge Hembygds
förenings vagns- och jordbruksmuseum, Dragonmuseet P 2 samt Tyk
arpsgrottan. Vid Vätteryd föreläste och demonstrerade professor Märta 
Strömberg, och vid lunchen på Hässleholmsgården föreläste professor 
Louise Vinge om en lundastudent som informator på Hässleholmsgården 
på 1840-talet. 

Styrelsen har sammanträtt 26/2, 19/5, 2/10 och 11/12. 

Av trycket har utgivits Arsbok 1980. 

Lagerbringsmedaljen i silver jämte en penningbelöning om 750 kr har 
tilldelats docent Birgitta Hårdh för hennes avhandling W ikingerzeitliche 
Depotfunde aus Sudschweden. 

Pris ur Olga och Thorild Dahlgrens fond har tilldelats docent Sven 
Anders Söderpalm med 2.500 kr för hans forskningar i modern svensk 
politisk historia, främst redovisade i verken Direktörsklubben - stor
industrin i svensk politik under 1930- och 40-talen samt Arbetsgivarna 
och saltsjöbadspolitiken - en historisk studie i samarbetet på svensk 

arbetsmarknad. 
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Pris ur Harry Karlssons fond för humanistisk forskning, 1.000 kr, 
har tilldelats professor Sven Rubenson för hans forskningar i etiopisk 
historia. 

Kockska belöningen, 2.200 kr, har tilldelats docent Stig Örjan Ohls
son för hans avhandling Skånes språkliga försvenskning. 

Resestipendier har tilldelats professor Lubomir Durovic, 500 kr, docent 
Sven Anders Söderpalm, 700 kr, docent Gillis Kristenssin, 600 kr, 
docent Lennart Ameen, 1.500 kr, fil. dr. Lars Hermeren, 1.700 kr, 
docent Bengt Ankarloo, 700 kr, fil. dr. Björn Beckman, 1.000 kr, docent 
Fiona Björling, 600 kr, docent Lars Henric Ekstrand, 500 kr, docent Leif 
Johansson, 400 kr, docent Anders Löfquist, 700 kr, docent Gunnel 
Tottie, 400 kr, och docent Eva Österberg, 700 kr. 

Smärre och tillfälliga bidrag till vetenskaplig forskning har tilldelats 
docent Staffan Fogelmark, 750 kr, docent Hans Jonsson, 250 kr, docent 
Lars Larsson, 500 kr, och docent Sten Ake Nilsson, 650 kr. 

Lund i februari 1981 

Bo W esterhult 
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Sammandrag av 
Vetenskapssocietens i Lund räkenskaper år 1980 
Balanskonto den 1 januari 1980 

Tillgångar 

Obligationer 
Förlagsbevis 
Aktier 
Bank 
Postgiro 

617.500: -
35.000:-

105.675: -
495.608: -

19.696: 21 

Kronor 1.273.479: 21 

Resultaträkning för år 1980 
Inkomster 

Ränta på obligationer 
Ränta på förlagsbevis 
Utdelning på aktier 
Ränta i bank 
Årsavgifter 
Årsböckerna: 

Försäljning 
Skriftserien: 

Försäljning 
Återbet. merv.skatt 

»Skånsk senmedeltid 
och renässans»: 
Försäljning 

Fondminskningar 

45.949: 25 
3.112:50 

21.002: 75 
48.554: 86 
2.000:-

114: 97 

14.568: 62 
11.329: -

2.265: 25 
48.003: 25 

Kronor 196.900: 45 

Skulder 

Grundfond 
Dispositionsfond 
Resestipendiefond 
»Skånsk senmedeltid 

och renässans» 
Olga och Thorild 

Dahlgrens fond 
AB CWK Gleerups fond 
Grevinnan von Hallwyls 

fond 
Knut och Alice 

Wallenbergs fond 
Harry Karlssons fond 
50-årsfonden 
Tegnerfonden 
Ada och Lars Werins 

fond 
Axel Kocks fond 
Mattias Olofssons fond 

433.000:-
150.865: 33 

13.588: -

349.167: 80 

37.639: -
16.594: -

10.000:-

5.000:-
11.875: -
73.520:-

107.659: 83 

33.905: 25 
18.294: -
12.371: -

Kronor 1.273.479: 21 

Utgifter 

Föreläsare 
Forskningsbidrag och 

belöningar 
Sekreteraren 
Resestipendier 
Anslag ur: 

Tegnerfonden 
Tegnerpriset 
Axel Kocks fond 
0. och T. Dahlgrens 

fond 
H. Karlssons fond 

Årsböckerna: 
Tryckningskostnader 
Erlagd merv.skatt 

»Skånsk senmedeltid 
och renässans»: 
Forskningsbidrag 
Erlagd merv.skatt 

Avskrivning på aktier 
(köpta delrätter) 

övriga utgifter 
Fondökningar 

2.776:-

7.200: -
3.400: -
1.000: -

6.230:-
5.000:-
2.294:-

2.500:-
1.200:-

89.604: 40 
124:-

5.000:-
218:-
259:-

25.835: 30 
44.259: 75 

Kronor 196.900: 45 
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Balanskonto den 31 december 1980 

Tillgångar Skulder 

Obligationer 632.500: -
t-orlagsbevIs 3b.UUU: -
Aktier 105.675: -
Bank 494.970: -
Postgiro 1.590: 71 

Kronor 1.269.735: 71 

Lund den 31 december 1980 

Axel Roas 
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Grundfond 
UIspositionsfond 
Resestipendiefond 
»Skånsk senmedeltid 

och renässans» 
Olga och Thorild 

Dahlgrens fond 
Grevinnan von Hallwyls 

fond 
Knut och Alice 

Wallenbergs fond 
AB CWK Gleerups fond 
Harry Karlssons fond 
50-årsfonden 
Tegnerfonden 
Ada och Lars Werins 

fond 
Axel Kocks fond 
Mattias Olofssons fond 

Kronor 

435.000: -
103.933: 08 

13.864: -

379.009: 05 

38.674:-

10.000:-

5.000: -
18.152: -
11.425: -
80.425:-

107.763: -

35.284: 58 
17.673:-
13.533: -

1.269.735: 71 
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Specifikation av obligationer, förlagsbevis och 
aktier den 31 december 1980 

Obligationer % Ar Nom. Bokfört 
värde värde 

Svenska Staten 3,0 01.02.1937 2.000:- 1.500:-
Svenska Staten 3,5 15.12.1941 10.000: - 10.000: -
Svenska Staten (3. försvarslån) 3,5 15.08.1942 10.000: - 10.000: -
Svenska staten 3,5 15.03.1943 10.000: - 10.000: -
Svenska Staten 3,5 15.04.1943 20.000: - 20.000: -
Svenska Staten 3,5 01.11.1943 25.000: - 25.000: -
Svenska Staten 3,5 15.12.1944 10.000: - 10.000: -
Svenska Staten 8,5/8 20.11.1975 10.000: - 10.000: -
Svenska Staten 9,5 10.11.1976 25.000: - 25.000:-
Svenska Staten 9,5 10.07.1977 50.000: - 50.000:-
Svenska Staten 10,00 10.06.1978 100.000: - 100.000: -
Sveriges Allmänna Hypoteksbank 3,0 01.06.1937 5.000:- 4.000:-
Konungariket Sveriges Stads- 3,0 15.11.1937 35.000: - 35.000:-

hypotekskassa 
Konungariket Sveriges Stads- 3,5 15.01.1944 10.000: - 10.000:-

hypotekskassa 
Konungariket Sveriges Stads- 3,0 15.04.1945 15.000: - 15.000: -

hypotekskassa 
Konungariket Sveriges Stads- 3,0 15.04.1946 2.000:- 2.000: -

hypotekskassa 
Konungariket Sveriges Stads- 5,5 10.04.1960 5.000:- 5.000:-

hypotekskassa 
Konungariket Sveriges Stads-

hypotekskassa 9,0 10.05.1976 25.000: - 25.000:-
Svenska Bostadskreditkassan 5,75 10.0, .1960 5.000: - 5.000:-
Svenska Bostadskreditkassan 5,75 10.10.1960 5.000: - 5.000:-
Svenska Bostadskreditkassan 5,75 10.07.1961 5.000:- 5.000:-
Svenska Intecknings Garanti AB 5,0 01.12.1934 5.000: - 5.000:-
Stockholms Kommuns 5,5 18.12.1965 10.000: - 10.000:-
Göteborgs Kommuns 6,0 20.02.1962 5.000:- 5.000:-
Sandvik AB 6,0 02.11.1960 5.000:- 5.000: -
Gullspångs Kraft AB 6,0 28.12.1960 5.000:- 5.000: -
Sydsvenska Kraft AB 6,0 05.06.1961 5.000:- 5.000: -
Korsnäs AB 6,0 10.11.1961 5.000:- 5.000: -
Munksjö AB 9,7 /8 10.05.1977 30.000: - 30.000:-
Norrköpings Kraft AB 6,0 12.02.1962 5.000: - 5.000: -
Billerud Uddeholms AB 6,0 01.03.1962 5.000: - 5.000:-
Edsele Kraft AB 5,5 15.01.1964 5.000:- 5.000: -
Sångkällforsen AB 5,5 07.01.1964 5.000:- 5.000:-
Sparbankernas Intecknings AB 7,5 15.01.1971 10.000: - 10.000:-
Stockholms läns landstings 10,00 10.11.1978 100.000: - 100.000: -
Mölnlycke AB 13,625 10.02.1981 50.000: - 50.000:-

Kronor 632.500:-
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Förlagsbevis % Ar Nom. Bokfört 
värde värde 

Skånska Banken 5,25 20.02.1963 5.000: - 5.000: -
_______ Skandinaviska Bank=en~-

Skånska Banken 
5,75 10.10.1963 5.000: - 5.000: -

10,25 10.11.1978 25.000: - 25.000: -

Aktier 

268 st. AB Bofors 
210 st. Boliden AB, ser. A 

1 .084 st. AB Cardo 
188 st. Industri AB Euroc 
180 st. Höganäs AB, stam efter split 
211 st. Skånska Banken 
11 6 st. AB Skånska Cementgjuteriet 

1 .000 st. Svenska Handelsbanken, stam efter split 

Kronor 35.000: -

13.400: -
21.000: -
54.200:-
18.800: -

10.000: -
12.000: -
17.000: -
15.900: -

9.400: -
9.750: -
3.500:-

125 st. Svenska Handelsbanken, indexaktier efter split 

9.000:-
10.550: -

3.850: -
20.000:-
2.500:-

25.000: -
3.125: -

Kronor 105.675: -

Revisions berättelse 
Undertecknade, utsedda att granska Vetenskapssocietetens räkenskaper 
för år 1980, har fullgjort vårt uppdrag och funnit räkenskaperna i allo 
noggrant och omsorgsfullt förda och försedda med behöriga verifika

tioner. 
Vi tillstyrker full ansvarsfrihet för skattmästaren och styrelsen för 

den tid revisionen omfattar. 

Lund i april månad 1981. 

Sven Ekbo Olof Nordström 
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Stadgar för 
Vetenskapssocieteten i Lund 

Av den 6 maj 1920 med ändringar av den 8 dec. 1944, den 27 nav. 1948, 
den 4 dec. 1953, den 31 nav. 1964, den 25 nav. 1967, den 21 nav. 1970 och 

den 20 nav. 1971. 

SOCIETETENS UPPGIFT OCH SAMMANSÄTTNING 

§ 1 

Vetenskapssocieteten i Lund har till uppgift att främja humanistisk veten
skaplig forskning, särskilt genom 

att i sina acta befordra vetenskapliga verk till trycket, 
att lämna understöd till vetenskapliga undersökningar, för vilka detaljerad 

plan i särskild ansökan framlagts, 
att taga initiativ till och planlägga vetenskapliga forskningsföretag samt 
att anordna föredrag över vetenskapliga ämnen. 

§ 2 

Societeten består av stiftande samt inländska och utländska arbetande leda
möter, vartili komma hedersledamöter och seniores. Till arbetande ledamöter 
skola företrädesvis yngre vetenskapsidkare väljas. 

I Societetens styrelse och nämnder kunna endast stiftande och inländska 
arbetande ledamöter inväljas. 

Endast stiftande och inländska arbetande ledamöter äga deltaga i val samt 
sådana överläggningar och beslut som angå ekonomiska och administrativa 
frågor. 

§ 3 

De inländska arbetande ledamöternas antal må ej överstiga 70, de utländska 
arbetande ledamöternas ej 35, de stiftande ledamöternas ej 40. 

§ 4 
Arbetande ledamot kvarstår som sådan till fyllda 55 levnadsår. Han övergår 

därefter till gruppen seniores. 

§ 5 

Stiftande ledamot, vartili Societeten endast äger välja person som ådagalagt 
intresse för humanistisk vetenskap och kultur, erlägger en inträdesavgift av 
minst 2.000 kronor samt under vartdera av de 6 efter valet närmast följande 
åren en avgift av 1.000 kronor. Han äger alltid och i allt samma rättigheter 
som inländsk arbetande ledamot. 

önskar stiftande ledamot på en gång erlägga samtliga återstående avgifter, 
äger han rätt till diskontoavdrag å icke förfallna avgifter, räknat efter en 
räntefot som med 1 % överstiger högsta vid betalningstillfället gällande ränte
läge för Svenska statens obligationer. 
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§ 6 

Tili Societetens hedersledamöter kunna väljas personer av utmärkt förtjänst 
om humanistisk vetenskap. Deras antal må ej överstiga 7. 

STYRELSER OCH NÄMNDER 

§ 7 

Societetens angelägenheter handhavas av en styrelse, bestående av 9 leda
möter, av vilka en är praeses, en vice praeses, en sekreterare, en vice sekre
terare och en skattmästare. Av styrelsens medlemmar skola minst 3 vara 
stiftande ledamöter. För styrelsemedlemmarna skola ersättare väljas till ett 
antal av 3. 

§ 8 

Societetens styrelse väljes för en tid av 3 år. Vid varje högtidssammanträde 
väljas 3 styrelsemedlemmar och en ersättare. 

§ 9 

Styrelsen, som har sitt säte i Lund och till vars sammanträden samtliga dess 
medlemmar och ersättare kallas, är beslutför då minst 5 av dessa äro när
varande. Vid lika röstetal har praeses utslagsröst. 

§ 10 

Förslag till inval ingives i särskild motiverad skrivelse, undertecknad av 
minst 2 Societetens arbetande eller stiftande ledamöter, till en valnämnd, 
bestående av Societetens praeses jämte 4 ledamöter med 2 ersättare. Socie
tetens praeses är nämndens ordförande. 

Arbetande ledamöter och hedersledamöter väljas av Societeten med ¼ 
majoritet på förslag av valnämnden; dock skall sådant förslag först underställas 
styrelsens prövning. Valnämndens förslag upprättas med 4/s majoritet. Val
nämnden är beslutför endast då den är fulltalig. 

Stiftande ledamöter väljas med 4/s majoritet av styrelsen förstärkt med val
nämnden. 

Endast beslut om inval införas i Societetens protokoll, ej förslag därom. 

§ 11 

Till tryckning i Societetens acta inlämnade skrifter granskas av en nämnd, 
bestående av sekreteraren jämte 4 arbetande ledamöter, representerande olika 
vetenskaps grenar. 

§ 12 

Societetens nämnder väljas för en tid av 2 år. Vid varje högtidssammanträde 
väljas 2 medlemmar och en ersättare i valnämnden samt 2 medlemmar i 
granskningsnämnden. 
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ÄMBETSMÄN 

§ 13 

Societetens ämbetsmän äro sekreteraren, vice sekreteraren och skattmästa
ren. Till ämbetsmän kunna endast ledamöter boende i Lund och dess omnejd 
väljas. 

§ 14 
Sekreteraren och vid förfall för honom vice sekreteraren åligger: 
att hålla förteckning över Societetens ledamöter, 
att föra protokoll vid Societetens sammanträden, ävensom förbereda och 

föredraga de ärenden som där skoia förekomma, 
att befordra till verkställighet de vid sammanträdena fattade besluten, 
att ombesörja Societetens brevväxling och handhava vården av dess hand

lingar, 
att till varje högtidssammanträde uppsätta styrelsens berättelse om Socie

tetens verksamhet under sistförflutna år samt 
att omhänderha Societetens publikationsverksamhet. 

§ 15 

Skattmästaren, som ansvarar för Societetens medel, åligger att närmast 
handha Societetens ekonomiska angelägenheter, 

att föra Societetens räkenskaper, vilka avslutas med kalenderår, samt 
att före den 15 maj avlämna föregående års räkenskaper till revisorerna. 
Societetens värdehandlingar förvaras under två olika lås i bankfack, till vilket 

praeses har den ena nyckeln, skattmästaren den andra, eller också överlämnas 
de av praeses och skattmästaren till förvaltning av en banks notariatavdelning. 

SAMMANTRÄDEN OCH VAL 

§ 16 

Societeten sammanträder i Lund efter kallelse av praeses. Begära 10 leda
möter i skrivelse till praeses sammanträde, är denne skyldig att omedelbart 
utlysa sådant. 

Högtidssammanträde hålles årligen i november månad, för så vitt ej styrelsen 
av särskild anledning annorlunda bestämmer. 

§ 17 

Societeten är beslutför, om minst 10 av dess ledamöter jämte praeses och 
sekreteraren eller dessas ersättare äro närvarande. Endast närvarande ledamot 
äger deltaga i omröstning. 

§ 18 

Val av arbetande ledamöter, hedersledamöter, styrelse och nämnder för
rättas med slutna sedlar om varje namn för sig, därest ej Societeten vid varje 
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särskilt tillfälle enhälligt besluter företaga omröstningen i annan ordning. Vid 
lika röstetal avgöres valet genom lottning. 

§ 19 

Ärende, som ej angivits i kallelse till sammanträde, får ej å detta företagas 
till avgörande, om det ej enligt stadgarna där skall förekomma. 

EKONOMI 

§ 20 

Av de stiftande ledamöternas inträdesavgifter bildas en dispositionsfond. 
Av de stiftande ledamöternas årsavgifter bildas en grundfond, varav endast 

räntan må disponeras. 

§ 21 

För granskning av årets räkenskaper och inventering av Societetens tillhörig
heter utses vid högtidssammanträdet för en tid av ett år 2 revisorer med 
2 ersättare, och skola revisorerna äga tillgång till samtliga protokoll och hand
lingar samt Societetens övriga tillhörigheter. 

Revisionsberättelsen, som skall innehålla till- eller avstyrkan om ansvars
frihet åt styrelsen, överlämnas till Societeten senast den 1 september och 
framlägges för beslut om godkännande på högtidssammanträdet. 

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER 

§ 22 

Societetens årsbok utdleas kostnadsfritt till samtliga ledamöter. I Societetens 
ordinarie skriftserie (»Skrifter») ingående skrifter utsändas kostnadsfritt efter 
rekvisition. 

§ 23 
Om Societetens verksamhet i övrigt gäller den arbetsordning Societeten kan 

finna skäl att antaga. 

§ 24 

För ändring av dessa stadgar erfordras samstämmiga beslut på två omedel
bart efter varandra följande högtidssammanträden, och skola dessa beslut 
fattas med minst 2/3 majoritet. Dock får beslut om ändring av Societetens 
uppgift att främja humanistisk forskning, av § 4 eller av bestämmelserna i 
§ 20 angående grundfonden icke fattas. 
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Skriftf örteckning 

Skrifter utgivna av V etenskapssocieteten i Lund 

l. Herbert Petersson. Studien iiber <lie indogermanische Heteroklisie. 1921. 
2. Alf Nyman. Kring antinomierna. 1920. 
3. Axel W. Persson. Staat und Manufaktur im römischen Reiche. 1923. 
4. James Harrington's Oceana, edited with notes by S. B. Liljegren. 1924. 
5. John Frödin. Siljansområdets fäbodbygd. 1925. 
6. Sigurd Agrell. Runornas talmystik och dess antika förebild. 1927. 
7. N. Otto Heinertz. Etymologische Studien zum Althochdeutschen. 1927. 
8. Alf Nyman. Schema och slutsats. 1928. 
9. Fredrik Lagerroth. Platons stats- och rättsbegrepp. 1928. 

10. Sigurd Agrell. Zur Frage nach dem Ursprung der Runennamen. 1928. 
11. Stockholms stads tänkebok 1524-1529 av M:r Olauus Petri Phase, utg. genom 

Ludvig Larsson, häft. 1-2. 1929. Häfte 3: Register av Sven Ljung. 1940. 
12. Gudmundi Olaui Thesaurus Adagiorum lingure septentrionaiis antiqure et rno

dernre, utg. av G. Kallstenius. 1930. 
13. Torsten W ennström. Studier över böter och myntvärden i Västgötalagarna. 

1931. 
14. Heinrich Hoppe. Beiträge zur Sprache und Kritik Tertullians. 1932. 
15. Ivar Lindquist. Religiösa runtexter. I. Sigtuna-galdern. 1932. 
16. Albert Wifstrand. Von Kallimachos zu Nonnos. 1933. 
17. Ingvar Andersson. Erik XIV:s engelska underhandlingar. 1935. 
18. Anders Gagner. Florilegium Gallicum. 1936. 
19. Gunnar Carlsson. Eine Denkschrift an Caesar iiber den Staat. 1936. 
20. Smärre dikter av Lejonkulans dramatiker utgivna av Erik Noreen. 1937. 
21. Johan Akerman. Das Problem der sozialökonomischen Synthese. 1938. 
22. Erik Noreen. Författarfrågor i Lejonkulans dramatik. 1938. 
23. Walter Akerlund. Studier över Ynglingatal. 1939. 
24. Ivar Lindquist. Religiösa runtexter. IL Sparlösastenen. 1940. 
25: 1 Jesper Swedbergs Lefwernes Beskrifning utg. av Gunnar W etterberg. I. Text. 

1941. 
26. Ivar Lindquist. Västgötalagens litterära bilagor. 1941. 
27. Bertil Axelson. Das Prioritätsproblem Tertullian - Minucius Felix. 1941. 
28. K. G. Ljunggren. Almanackorna och det svenska ordförrådet. 1944. 
29. Bertil Axelson. Unpoetische Wörter. Ein Beitrag zur Kenntnis der lateinischen 

Dichtersprache. 1945. 
30. Per Wieselgren. Neli Suecani. Ett bröllopsbesvär från sjuttonhundratalet. 1946. 
31. Torsten Dahlberg. Zwei unberiicksichtige mittelhochdeutsche Laurin-Versionen. 

1948. 
32. Fredrik Arfwidsson. Erik Johan Mecks dagbok 1644-1699. 1948. 
33. Thede Palm. Trädkult. Studier i germansk religionshistoria. With a surnmary in 

English. (Tree-worship. Studies in Teutonic History of Religion). 1948. 
34. Carl-Martin Edsman. Ignis divinus. Le feu comme moyen de rajeunissement et 

d'immortalite: contes, legendes, mythes et rites. 1949. 
35. Sven Svensson. Den merkantila bakgrunden till Rysslands anfall på den liv

ländska ordensstaten 1558. En studie till den ryska imperialismens uppkomst
historia. With a summary in English. (The commercial background of the 
Russian attack on the Livonian state in 1558. A study on the origins of Russian 
imperialism). 1951. 

36. Erik Rooth. Viktor Rydbergs Faustöversättnin&, Mit deutscher Zusammen
fassung. (Die Faustiibersetzung Viktor Rydbergs.) 1951. 

37. Sture M. Waller. Abomötet 1812 och de svenska krigsrustningarnas inställande. 
Avec un resume en fram;:ais. (La conference a Abo en 1812 et la cessation de 
l'armement suedois.) 1951. 
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38 Hugo Yrwing. Maktkampen mellan Valdemar och Magnus Birgersson 1275--
1281. Mit deutscher Zusammenfassung. (Der Machtkampf zwischen Valdemar 
und Magnus Birgersson 1275-1281.) 1952. 

39. A. Thomson. Studier i frihetstidens prästvalslagstiftning. 1951. 
40. Sam. Cavallin. Vitae Sanctorum Honorati et Hilarii episcoporum Arelatensium. 

Editio critica cum indice verborum completo. 1952. 
____ AL Sven A. Nilsson.-Karnpen-om-de adliga privilegiema..1526=159A. Mit deutscher _____ _ 

Zusammenfassung. (Der Kampf um die Adelsprivilegien 1526-1594.) 1952. 
42. Arthur Peetre. Sko klosters medeltida jordeböcker. Med kommentarer. 1953 
43. Carl Fehrman. Kyrkogårdsromantik. Studier i engelsk och svensk 1700-talsdikt

ning. With a summary in English. (Romantic churchyard poetry. Studies in 18th 
century English and Swedish literature.) 1954. 

44. Gerhard Bendz. Emendationen zu Caelius Aurelianus. 1954. 
45. Hugo Y rwing. Kungamordet i Finderup. Nordiska förveckiingar under senare 

delen av Erik Klippings regering. With a summary in English. (The regicide at 
Finderup. Politic complications in Scandinavia during the later part of the reign 
of Erik Klipping.) 1954. 

46. Nils Gösta Sandblad. Manet. Three Studies in Artistic Conception. 1954. 
47. Sven Edlund. Undersökningar rörande Kalmarprovets prognosvärde beträffande 

underåriga elevers skolmognad. With a summary in English. (On the prognostic 
value of the Kalmar readiness test.) 1955. 

48. Sixten Belfrage. Carl Carlsson Gyllenhielms litterära verksamhet. Mit deutscher 
Zusammenfassung. (Die H:terarische Tätigkeit Carl Carlsson Gyllenhielms.) 
1955. 

49. Hugo Yrwing. Gustav Vasa, kröningsfrågan och Västerås riksdag 1527. Mit 
deutscher Zusammenfassung. (Gustav Wasa, <lie Krönungsfrage und der Reichs
tag zu Wästerås 1527.) 1956. 

50. Pietro Belloni e Hans Nilsson-Ehle. Voci romanesche. Aggiunte e commenti al 
vocabolario romanesco Chiappini-Rolandi. 1957. 

51. Sven Edlund. Studier rörande ordförrådsutvecklingen hos barn i skolåldern. 
1957. 

52. Gunnar T. W estin. Riksföreståndaren och makten. Politiska utvecklingslinjer 
i Sverige 1512-1517. 1957. 

53. Carl Fehrman. Liemannen, Thanatos och Dödens ängel. Studier i 1700- och 
1800-talens litterära ikonologi. 1957. 

54. Göran Rystad. Kriegsnachrichten und Propaganda während des Dreissigjährigen 
Krieges. 1960. 

55. Gerhard Bendz. Studien zu Caelius Aurelianus und Cassius Felix. 1964. 
56. Birgitta Oden. Kronohandel och finanspolitik 1560-1596. 1966. 
57. Erland Lagerroth. Selma Lagerlöfs Jerusalem, Revolutionär sekterism mot fä

derneärvd bondeordning. With a summary in English. (Selma Lagerlöf's Jerusa
lem. Revolutionary secterianism versus the traditional peasant heritage.) 1966. 

58. Gösta Svenaeus. Edvard Munch. Das Universum der Melancholie. 1968. 
59. Alf Önnerfors. Die Hauptfassungen des Sigfridoffiziums. 1968. 
60. Per Wieselgren ( utgivning och kommentar). Brev till Georg Stiemhielm. 1968. 
61. Erland Lagerroth. Svensk berättarkonst. Röda rummet, Karolinerna, Onda sagor 

och Sibyllan. With a translation of the last chapter concerning a method of 
studying works of fiction. 1968. 

62. Bernt Olsson. Bröllops beswärs lhugkommelse. Del I (utgivning o-ch kommentar) 
1970. 

63. Bernt Olsson. Bröllops beswärs lhugkommelse. Del II (en monografi). 1970. 
64. Johannes Th. Kakridis. Homer Revisited. 1971 
65. Jan Mogren. Tegners översättningsverksamhet. 1971. 
66. Gösta Svenams. Edvard Munch. Im männlichen Gehim. Del I (textband). 1973. 
67. Gösta Svenams. Edvard Munch. Im männlichen Gehirn. Del II (bildband). 1973. 
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2. Nils Gösta Sandblad. Skånsk stadsplanekonst och stadsarkitektur intill 1658. 
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